
 

 

 

 

 

 

 

شرح) الإسلامية العقيدة في نبذة  

(والجمعية للحرمين) (الإيمان أصول  
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ఇస్లా మీయ విశ్లాసము యొక్క స్లరలాంశము 
ముహమమద్ ఇబ్నె సాలిహ్ అల్ ఉథ మైీన్ 

ఇస్లా మీయ విశ్లాసాం యొక్క స్లరలాంశము 
రచన: ఫజీలతుష్షేక్ అలలా మహ్ 

ముహమమద్ ఇబ్నె సాలిహ్ అల్ ఉథ మైీన్ 

అలలా హ్ ఆయనను, ఆయన తలాిదండ్రు లను, ముస్ా ంలను 
మన్ెంచుగాక! 

అనంత కరుణామయుడ్ర అపార కరుణా ప్ుదాత అయిన 
అలలా హ్ పషరుతో, 

ముాందుమాట 

న్శ్చయంగా సరవ ప్ుశ్ంసలు, కృతజ్ఞతలు అలలా హ్ క ేశోభిసాా యి, 
మేము ఆయనను సుా తిసుా న్ాెము, ఆయనతోన్ ే సహాయం 
అర్ధిసుా న్ాెము, ఆయనతోన్ే మమేు మన్ెంప్ు 
వేడ్రకుంటున్ాెము మర్ధయు ఆయన వ పైష మేము 
ప్శాచతాా ప్ముతో మరలుతున్ాెము. మేము మల హృదయలల 
చ డ్ర నుండి, మల చ డ్ర కరమల నుండ ి అలలా హ్ శ్రణు 
వేడ్రకుంటున్ాెము. అలలా హ్ మలరగదరశకం ప్ుసాద ంచినవాడిన్ 
మలరగభ్ుష్ుు డిగా మలర్ేచవాడ్ర ఎవడ్ూ లేడ్ర, మర్ధయు ఆయన 
మలరగభ్ుష్ుు డిగా మలర్ధచనవాడికి సన్ామరగం చూపషవాడ్ర ఎవడ్ూ లేడ్ర. 
అలలా హ్ తప్ప మర్ే న్జ్ ఆర్ాధ్ుుడ్ర లేడ్న్, ఆయన ఏక ైకుడ్న్, 
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ఆయనకు ఎవవరూ భాగసావములు లేరన్ న్నేు సాక్ష్ుమిసుా న్ాను. 
మర్ధయు ముహమమద్ ఆయన దాసుడ్న్, ఆయన ప్ువకా అన్ న్ేను 
సాక్ష్ుం ప్లుకుతున్ాెను. అలలా హ్ ఆయనప ై, ఆయన 
కుటుంబ్ముప ై, ఆయన సహచరులప ై మర్ధయు ఆయనను 
అనుసర్ధంచే సజ్జనులప ై శుభాలను, శాంతిన్ కుర్ధప్ంచుగాక! 

అమలమ బ్ాద్ : న్శ్చయంగా తౌహదీ్ యొకక జ్ఞఞ నం అన్ె 
శాసాా ా లలో అతుంత మహిమలన్వతమ నై మర్ధయు అతుంత ఉనెత 
సాా నము గల, అతుంత ఆవశ్ుకమ నై జ్ఞఞ నము. ఎందుకంట ేదాన్తో 
అలలా హ్ యొకక, ఆయన గుణగణాల యొకక, ఆయన దాసులప  ై
ఉనె ఆయన హకుకల యొకక జ్ఞఞ న్ోదయం అవుతుంద . మర్ధయు 
ఎందుకంటే అద  అలలా హ్ కు చేరుకున్ే మలరగం యొకక మర్ధయు 
ఆయన ధ్రమశాసన్ాల మూలలల యొకక తాళం చ వి. 

అందుకన్ ే ద వైప్ువకాలందరు దాన్ వ పై్ు ఆహావన్ంచటంలో 
ఏకమయలురు. మహో నెతుడ నై అలలా హ్ ఇలల స లవిచాచడ్ర: 

سُولٓ  مِن قَبۡلِكَٓ مِن أرَۡسَلۡناَ ﴿وَمَا ٓ ٓ رَّ هَٓ لَّ ٓ أنََّهُٓۥ إلَِيۡهِٓ نُوحِيٓ  إلَِّّ  ﴾25 فٱَعۡبدُوُنِٓ أنَآَ  إلَِّّ ٓ إلََِٰ

 మర్ధయు మేము, నీకు ప్ూరవం ఏ ప్ువకాను ప్ంపన్్ా, ఈ 
వహతీో ప్ంపాము: "న్శ్చయంగా, న్నేు (అలలా హ్) తప్ప మర్ొక 
ఆర్ాధ్ుుడ్ర లేడ్ర! కావున మీరు నన్ేె  (అలలా హ్ న్ే) 
ఆర్ాధ ంచండి."  [అల్ అంబియల :25] 

అలలా హ్ సవయంగా తన ఏకద వైతవము గుర్ధంచి సాక్ష్ుం 
ప్లికాడ్ర. మర్ధయు ఆయన దూతలు, జ్ఞఞ నవంతులు దాన్న్ 
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ఆయనకు ప్ుతేుకసిూా  సాక్ష్ుం ప్లికారు. మహో నెతుడ ైన అలలా హ్ 
ఇలల స లవిచాచడ్ర. 

ُٓ ﴿شَهِدَٓ هَٓ لَّ ٓ أنََّهُٓۥ ٱللَّّ ٓ إلََِٰ ئكَِةُٓ هُوَٓ إلَِّّ
ا ٱلۡعِلۡمِٓ وَأوُْلوُآْ وَٱلۡمَلََٰ  هَٓ لَّ ٓ بٱِلۡقِسۡطِٓ  قاَ ئمََِۢ ٓ إلََِٰ  هُوَٓ إلَِّّ

 ﴾18 ٱلۡحَكِيمُٓ ٱلۡعَزِيزُٓ

 న్శ్చయంగా, ఆయన తప్ప మర్ొక ఆర్ాధ్ునీయుడ్ర లేడ్న్, 
సవయంగా అలలా హ్, ఆయన దవేదూతలు మర్ధయు జ్ఞఞ నవంతులు 
సాక్ష్ుమిచాచరు; ఆయన్ే న్ాుయప్ర్ధరక్ష్కుడ్ర. ఆయన తప్ప మర్ొక 
ఆర్ాధ్ుుడ్ర లేడ్ర! ఆయన సరవశ్కిామంతుడ్ర, మహా 
వివకేవంతుడ్ర. [ఆలె ఇమలా న్ :18] 

మర్ధయు తౌహదీు యొకక ఈ ఉనెత సాా నము వలన ప్ుతీ 
ముస్ా ంప  ై దనీ్న్ న్ేరుచకోవటం, ఇతరులకు న్రే్ధపంచటం, దీన్ప  ై
దీర్ాాలోచన చయేటం, విశ్వస్ంచటం అన్దే  తన ధ్రమమును 
సురక్ష్ణాతమక, సంతుు ప్ాకర, సవవకృతమ నై మూలలలప  ై
న్ర్ధమంచటాన్కి తప్పన్సర్ధ అవుతుంద . దనీ్ దావర్ా అతడ్ర దాన్ 
ఫలలలను, ఫలితాలను ఆసావద సాా డ్ర. 

మర్ధయు అలలా హ్ యిే భాగుమును కలిగధంచేవాడ్ర. 
రచయిత 

ఇస్లా మీయ ధర్మము 
ఇసాా మీయ ధ్రమము: అలలా హ్, ముహమమద్ సలాలలా హు అలెైహ ి

వసలాంకు ఇచిచ ప్ంప్ంచిన ధ్రమం ఇద . మర్ధయు అలలా హ్ దాన్ 
దావర్ా ప్ూరవ ధ్ర్ామలను సమలపా్ము చశేాడ్ర. మర్ధయు దాన్న్ 
తన దాసుల కొరకు ప్ర్ధప్ూరణం చశేాడ్ర. మర్ధయు దాన్ దావర్ా 
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వార్ధప ై తన అనుగరహమును ప్ర్ధప్ూరణం చశేాడ్ర. మర్ధయు దాన్న్ 
వార్ధ కొరకు ధ్రమంగా ఇష్ుప్డాా డ్ర. కావున ఆయన ఎవర్ధ నుండ ి
కూడా దాన్న్ తప్ప వరే్ే ధ్రమమును ఆమోద ంచడ్ర. అలలా హ్ 
ప్ుకటన: 

ا د ٓ كَانَٓ ﴿مَّ ن أحََدٓ  أبَاَ ٓ مُحَمَّ جَالِكُمۡٓ م ِ كِن ر ِ سُولَٓ وَلََٰ ِٓ رَّ نَٓ  وَخَاتمََٓ ٱللَّّ ۧـ ُٓ وَكَانَٓ ٱلنَّبِي ِ  بكُِل ِٓ ٱللَّّ
 ﴾40 عَلِيمٗا شَيۡءٓ 

 (ఓ మలనవులలర్ా!) ముహమమద్ మీ ప్ురుష్ులలో ఎవవర్ధక ీ
తండిు కాడ్ర. కాన్ అతను అలలా హ్ యొకక సందశే్హరుడ్ర మర్ధయు 
ప్ువకాలలో చిటుచివర్ధవాడ్ర. మర్ధయు వాసావాన్కి అలలా హ్ యి ేప్ుతి 
దాన్న్ ఎర్ధగధన వాడ్ర. {అల్-అహ్’జ్ఞబ్ 33:40 } 

మర్ధయు మహో నెతుడ నై అలలా హ్ ప్ుకటన: 
مَٓ لكَُمُٓ وَرَضِيتُٓ نعِۡمَتيِ عَلَيۡكُمۡٓ وَأتَۡمَمۡتُٓ دِينكَُمۡٓ لكَُمۡٓ أكَۡمَلۡتُٓ ٱلۡيَوۡمَٓ...﴿ سۡلََٰ  ﴾...دِينٗآ  ٱلِۡۡ

 ఈన్ాడ్ర న్నేు మీ ధ్ర్ామన్ె మీ కొరకు ప్ర్ధప్ూరణం చసే్, మీప ై 
న్ా అనుగరహాన్ె ప్ూర్ధా చశేాను మర్ధయు మీ కొరకు అలలా హ్ కు 
విధయేులుగా ఉండ్టాన్ేె (ఇసాా ంన్ే) ధ్రమంగా సమమతించాను. 
{అల్ మలయిదా:3} 

మర్ధయు మహో నెతుడ నై అలలా హ్ ప్ుకటన: 
ينَٓ ﴿إنَِّٓ ِٓ عِندَٓ ٱلد ِ مُٓ ٱللَّّ سۡلََٰ  ﴾...ٱلِۡۡ

 న్శ్చయంగా, అలలా హ్ కు సమమతమ నై ధ్రమము కేవలం 
అలలా హ్ కు విధయేులవటం (ఇసాా ం) మలతుమే. [ఆలె ఇమలా న్ :19] 

మర్ధయు మహో నెతుడ నై అలలా హ్ ప్ుకటన: 
مِٓ غَيۡرَٓ يَبۡتغَِٓ ﴿وَمَن سۡلََٰ سِرِينَٓ مِنَٓ ٱلۡۡ خِرَةِٓ فيِ وَهُوَٓ مِنۡهُٓ يقُۡبَلَٓ فلَنَ دِينٗا ٱلِۡۡ  ﴾85 ٱلۡخََٰ
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 మర్ధయు ఎవడ ైన్ా అలలా హ్ కు విధయేత (ఇసాా ం) తప్ప ఏ 
ఇతర ధ్ర్ామన్ె అయిన్ా అవలంబించగోర్ధతే అద  ఏ మలతుమూ 
సవవకర్ధంచబ్డ్దు మర్ధయు అతడ్ర ప్రలోకంలో నష్ుప్డవేార్ధలో 
చేరతాడ్ర. [ఆలి  ఇమలా న్ :85] 

మహో నెతుడ నై అలలా హ్ ప్ుజ్లందర్ధప  ై దీన్న్ే అలలా హ్ కొరకు 
ధ్రమంగా ఎంచుకోవటాన్ె అన్వారుం చేశాడ్ర. కావున ఆయన 
ద ైవప్ువకా సలాలలా హు అలెైహ ివసలాంను ఉదేేశిసూా  ఇలల ప్లికాడ్ర: 

ِٓ رَسُولُٓ إِن يِ ٱلنَّاسُٓ يََٰ أيَُّهَا ﴿قلُۡٓ تِٓ مُلۡكُٓ لَهُٓۥ ٱلَّذِي جَمِيعاً إلَِيۡكُمۡٓ ٱللَّّ وََٰ ٓ ٱلسَّمََٰ  لَّ ٓ وَٱلۡۡرَۡضِ 
هَٓ ٓ إلََِٰ ِٓ فـََٔامِنوُآْ وَيمُِيتُٓ  يحُۡيِۦ هُوَٓ إلَِّّ ِٓ وَرَسُولِهِٓ بٱِللَّّ ِٓ ٱلنَّبيِ  ي  ِٓ يؤُۡمِنُٓ ٱلَّذِي ٱلۡۡمُ ِ  تِهۦِوَكَلِمََٰٓ بٱِللَّّ

 ٓ﴾158 تهَۡتدَوُنَٓ لعَلََّكُمۡٓ وَٱتَّبعِوُهُٓ

 (ఓ ముహమమద్!) వార్ధతో ఇలల అను: "ఓ మలనవులలర్ా! 
న్శ్చయంగా, న్నేు మీ అందర్ధ వ పై్ునకు (ప్ంప్బ్డని) అలలా హ్ 
యొకక సందేశ్హరుడ్ను. భ్ూమలుకాశాల సామలా జ్ఞుధ ప్తుం 
ఆయనదే. ఆయన తప్ప మర్ొక ఆర్ాధ్ుుడ్ర లేడ్ర; ఆయన్ ే
జీవనమరణాలను ఇచచేవాడ్ర. కావున అలలా హ్ ను మర్ధయు ఆయన 
సందశ్హరుడ్ర న్రక్ష్ర్ాసుుడ నై ఈ ప్ువకాను విశ్వస్ంచండి. అతను 
(ప్ువకా) అలలా హ్ ను మర్ధయు అలలా హ్ వాకుకను విశ్వస్సాా డ్ర. 
అతన్న్ే అనుసర్ధంచండి, అప్ుపడ ే మీరు మలరగదరశకతవం 
ప ందుతారు! {అల్ ఆర్ాఫ్ : 158} 

సహీహ్ ముస్ా ంలో అబ్ూ హుర్ రైహ్ రద యలలా హు అనుు  
ఉలేా ఖన, ప్ువకా సలాలలా హు అలెైహి వసలాం ఇలల ప్లికారు: 

دٓ  نفَْسُٓ وَالَّذِي» ةِٓ هَذِهِٓ مِنْٓ أحََد ٓ بيِ يَسْمَعُٓ لَّٓ بِيدَِهِٓ مُحَمَّ ، وَلَّٓ يهَُودِيٓ  الْۡمَُّ  ثمَُّٓ نَصْرَانيِ 
ٓ بِهِٓ أرُْسِلْتُٓ باِلَّذِي يؤُْمِنْٓ وَلمَْٓ يمَُوتُٓ  «.النَّارِٓ أصَْحَابِٓ مِنْٓ كَانَٓ إلَِّّ
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 “ఎవర్ధ చతేిలోన్ తైే ఈ ముహమమద్ సలాలలా హు అలెైహ ి వసలాం 
పుా ణాలు ఉన్ాెయో, ఆయన సాక్షగిా, ఈ జ్ఞతిలో (ఈ మలనవ 
జ్ఞతిలో) అద  యూదుల జ్ఞతి గాన్, మర్ధయు క ైసాైవుల జ్ఞతి గానీ 
ఎవర్ తైే న్ా గుర్ధంచి విన్ కూడా న్నేు ఏ సందశే్ముతో అయిత ే
ప్ంప్బ్డిన్ాన్ో దాన్న్ విశ్వస్ంచకుండాన్ే చన్పో తాడో , అతడ్ర 
తప్పకుండా నరకవాసులలో ఒకడ్ర అవుతాడ్ర.”1 

దాన్ (ఇసాా ం ధ్రమం) ప్టా విశావసం : అంటే ఆయన తీసుకున్ 
వచిచన ధ్రమమును దృవీకర్ధంచటంతో పాటు దాన్న్ అంగకీర్ధంచడ్ం 
మర్ధయు దాన్కి కటుు బ్డి ఉండ్టం. కవేలం దృవీకర్ధసషా  సర్ధపో దు. 
అందుకన్ే అబ్ూతాలిబ్ ద వై ప్ువకా సలాలలా హు అలెైహ ి వసలాం 
తీసుకున్ వచిచన దాన్న్ దృవీకర్ధంచి, అద  ధ్ర్ామలన్ెంటిలో 
ఉతామ ధ్రమం అన్ సాక్ష్ుం కూడా ప్లికని్ా, ద ైవప్ువకా సలాలలా హు 
అలెైహి వసలాంను విశ్వస్ంచినవారు కాలేకపో యలరు. 

ఇసాా ం ధ్రమం ప్ూరవ ధ్ర్ామలు ప్ర్ధగణలోకి తీసుకునెటువంట ి
ప్ుయోజ్నములన్ెంటిన్ ప్ర్ధగణలోకి తీసుకునెద . అద  ప్ుతీ 
కాలము, ప్ుదశే్ము మర్ధయు జ్ఞతి కొరకు ప్ుయోజ్నకరమవటం 
వలన ప్ుతేుకత కలిగధ ఉనెద . మహో నెతుడ ైన అలలా హ్ తన 
ప్ువకాను ఉదేేశించి ఇలల స లవిచాచడ్ర : 

بَٓ إلَِيۡكَٓ ﴿وَأنَزَلۡناَ ٓ قٗا بٱِلۡحَق ِٓ ٱلۡكِتََٰ بِٓ مِنَٓ يدَيَۡهِٓ بَيۡنَٓ ل ِمَا مُصَد ِ  ﴾...عَلَيۡهِٓ وَمُهَيۡمِناً ٱلۡكِتََٰ

 
1 దీన్న్ ముస్ా ం నమోదు చేస్న్ారు, కితాబ్ుల్ ఈమలన్, బ్ాబ్ు వుజూబిల్ ఈమలన్ 

బిర్ధసాలతి నబీయిన్ా ముహమమద్ సలాలలా హు అలెైహి వసలాం ఇలల 
జ్మీయిన్ాెస్ వనసఖిల్ మిలలి బి మిలాతిహి, హదీథు సంఖు (153). 
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 మర్ధయు (ఓ ప్ువకాా !) మమేు ఈ గరంథాన్ె నీప  ై సతుంతో 
అవతర్ధంప్జ్ేశాము. ఇద  ప్ూరవ గరంథాలలో మిగధలి ఉనె సతాున్ె 
ధ్ృవప్రుసుా ంద . మర్ధయు వాటిలో ఉనె సతాుసతాులను 
ప్ర్ధష్కర్ధసుా ంద ... [అల్ మలయిదా : 48] 

ఇసాా ం ధ్రమము ప్ుతి యుగాన్కి, ప్ుతిచోటా మర్ధయు ప్ుతి 
ఉమమత్ కు చ లుా బ్ాటు అవుతుంద  అంట ేఈ ధ్రమముతో బ్లమ నై 
సంబ్ంధ్ం ఏ కాలలన్కి, ప్ుదశేాన్క ిమర్ధయు దేశ్ ప్ుయోజ్న్ాలకు 
విరుదింగా లేదు, కానీ ఇందులో వార్ధ అభివృద ి  మర్ధయు 
ప్ుయోజ్నం ఉంద . దీన్ అరాం, కొందరు కోరుకునెటుా గా, అద  ప్ుతి 
కాలలన్కి, సాలలన్కి మర్ధయు ప్ుజ్లకు లోబ్డి ఉంటుందన్ కాదు. 

ఇసాా మీయ ధ్రమము: ఇద  సతుమ నై ధ్రమము, దనీ్న్ గటిుగా 
ప్టుు కునెవార్ధక ి విజ్యం మర్ధయు ఇతరులప నై ఆధ ప్తుం 
లభిసుా ందన్ అలలా హ్ వాగాే నం చశేాడ్ర. మహో నెతుడ ైన అలలా హ్ 
ప్ుకటన: 

ينِٓ عَلىَ لِيظُۡهِرَهُٓۥ ٱلۡحَق ِٓ وَدِينِٓ بٱِلۡهُدىََٰٓ رَسُولهَُٓۥ أرَۡسَلَٓ ٱلَّذِيٓ  ﴿هُوَٓ  كَرِهَٓ وَلَوۡٓ كُل ِهۦِ ٱلد ِ
 ﴾9 ٱلۡمُشۡرِكُونَٓ

 ఆయన్ే, తన ప్ువకాకు మలరగదరశకతావన్ె మర్ధయు 
సతుధ్ర్ామన్ె ఇచిచ ప్ంప్, దాన్న్ సకల ధ్ర్ామలప  ై ఆధ కుత 
వహించే ధ్రమంగా చేశాడ్ర - అద  బ్హుద వైార్ాధ్కులకు ఎంత 
అసహుకరమ నై్ా! [సఫ్ 61:9] 

మర్ధయు మహో నెతుడ నై అలలా హ్ ప్ుకటన: 
ُٓ ﴿وَعَدَٓ تِٓ وَعَمِلوُآْ مِنكُمۡٓ ءَامَنوُآْ ٱلَّذِينَٓ ٱللَّّ لِحََٰ  كَمَا ٱلۡۡرَۡضِٓ فيِ لَيَسۡتخَۡلِفَنَّهُمۡٓ ٱلصََّٰ
ننََّٓ قَبۡلِهِمۡٓ مِن ٱلَّذِينَٓ ٱسۡتخَۡلَفَٓ لَنَّهُمٓ لهَُمۡٓ ٱرۡتضََىَٰٓ ٱلَّذِي دِينهَُمُٓ لَهُمۡٓ وَلَيمَُك ِ نَۢٓ وَلَيبُدَ ِ  بعَۡدِٓ م ِ
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لِكَٓ بعَۡدَٓ كَفَرَٓ وَمَن شَيۡ ٗـآ  بيِٓ يشُۡرِكُونَٓ لَّٓ يعَۡبدُوُنَنيِ أمَۡنٗآ  خَوۡفهِِمۡٓ ئكَِٓ ذََٰ
سِقوُنَٓ همُُٓ فأَوُْلََٰ   ٱلۡفََٰ

55﴾ 

 మర్ధయు మీలో విశ్వస్ంచి సతాకర్ాులు చసేషవార్ధతో: వార్ధకి 
ప్ూరవం వార్ధన్ భ్ూమికి ఉతార్ాధ కారులుగా చేసన్టుా , వార్ధన్ 
కూడా ఉతార్ాధ కారులుగా చేసాా నన్; మర్ధయు వార్ధ కొరకు తాను 
సమమతించిన ధ్ర్ామన్ె (ఇసాా ంను) స్ారప్రుసాా నన్; మర్ధయు వార్ధ 
ప్ూరవప్ు భ్యస్ాతిన్ వార్ధ కొరకు శాంతిస్ాతిగా మలరుచతానన్, 
అలలా హ్ వాగాే నం చేశాడ్ర. (ఇదంతా) వారు నన్ేె (అలలా హ్ న్ే) 
ఆర్ాధ ంచాలన్ మర్ధయు న్ాకు ఎవర్ధనీ సాటగిా (భాగసావములగా) 
కలిపంచర్ాదన్, మర్ధయు దీన్ తరువాత కూడా ఎవర్ నై్ా 
సతుతిరసాకర్ాన్కి పాలపబ్డతి ేఅలలంట ివారు, వార్ ేఅవిధేయులు. 
[అన్-నూర్ 24:55] 

ఇసాా ం ధ్రమం అన్దే  అఖీదా (విశావసం) మర్ధయు ష్ర్ీఅహ్ 
యొకక పషరు. ఇద  అఖీదా మర్ధయు ష్ర్అీహ్ ర్ ండింటలిోనూ 
సంప్ూరణమ నైద : 

1 - అద  మహో నెతుడ ైన అలలా హ్ యొకక ఏకద వైతవము 
గుర్ధంచి ఆదశేిసుా ంద  మర్ధయు ష్ర్్క (బ్హుద వైార్ాధ్నల) నుండ ి
వార్ధసుా ంద . 

2 - సతుం ప్లుకుట గుర్ధంచి ఆదేశిసుా ంద  మర్ధయు అసతుం 
ప్లుకుట నుండి న్వార్ధసుా ంద . 

3 - ఇద  న్ాుయం చయేమన్ ఆదశేిసుా ంద  మర్ధయు అన్ాుయం 
చేయవదేన్ న్ర్ోధ సుా ంద . న్ాుయం అంటే ఒకే రకమ నై వాట ిమధ్ు 
సమలనతావన్ె చూప్డ్ం మర్ధయు విభినెమ నై వాటి మధ్ు 
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వుతాుసం చూప్డ్ం. కొందరు చ పషప విధ్ంగా, 'ఇసాా ం ధ్రమం 
సమలనతవ ధ్రమం' అన్ చ పప్, సంప్ూరణ సమలనతావన్ె కోరడ్ం 
న్ాుయం కాదు. ఎందుకంటే, విభినెమ నై వాట ిమధ్ు సమలనతవం 
చూప్డ్ం అన్ాుయం, ఇద  ఇసాా ంలో లేదు మర్ధయు అలల చసేషవారు 
మ చుచకోబ్డ్రు. 

4 - ఇద  న్జ్ఞయితీగా ఉండ్మన్ ఆదశేిసుా ంద  మర్ధయు దోుహం, 
వంచన, మోసం చేయవదేన్ న్ర్ోధ సుా ంద . 

5 - ఇద  వాగాే న్ాలను న్ రవరేచమన్ ఆదేశిసుా ంద  మర్ధయు 
వాగాే నభ్ంగం, మలట తప్పడ్ం వంట ివాటని్ న్ర్ోధ సుా ంద . 

6 - ఇద  తలాిదండ్రు లను గౌరవించమన్ ఆదశేిసుా ంద  మర్ధయు 
వార్ధకి అవిధయేత చూప్డాన్ె, అవమలన్ంచడాన్ె న్ర్ోధ సుా ంద . 

7 - ఇద  బ్ంధ్ువులతో మంచి సంబ్ంధాలు కొనసాగధంచమన్ 
ఆదశేిసుా ంద  మర్ధయు బ్ంధాలు త ంచుకోవడాన్ె న్ర్ోధ సుా ంద . 

8 - ఇరుగుప రుగు వార్ధతో మంచిగా మ లగమన్ ఆదశేిసుా ంద  
మర్ధయు వార్ధతో చ డ్ర ప్ువరాన నుండి వార్ధసుా ంద . 

సాధారణంగా చ పాపలంటే: ఇసాా ం ప్ుతి మంచి గుణాన్ె 
అలవరుచకోమన్ ఆదేశిసుా ంద  మర్ధయు ప్ుతి చ డా్ గుణాన్ె 
దూరంగా ఉంచమన్ న్ర్ోధ సుా ంద . అలలగే, ఇద  ప్ుతి మంచి ప్న్ 
చేయమన్ ఆదేశిసుా ంద  మర్ధయు ప్ుతి చ డా్ ప్న్ నుండ ిదూరంగా 
ఉండ్మన్ ఆదశేిసుా ంద . 

మహో నెతుడ నై అలలా హ్ ప్ుకటన 
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َٓ ﴿إنَِّٓ نِٓ بٱِلۡعدَۡلِٓ يأَۡمُرُٓ ٱللَّّ حۡسََٰ  وَٱلۡمُنكَرِٓ ٱلۡفَحۡشَا ءِٓ عَنِٓ وَيَنۡهَىَٰٓ ٱلۡقرُۡبىََٰٓ ذِي وَإِيتاَ ي ٓ وَٱلِۡۡ

 ٓ﴾90 تذَكََّرُونَٓ لعَلََّكُمۡٓ يعَِظُكُمۡٓ وَٱلۡبغَۡيِٓ 

 న్శ్చయంగా, అలలా హ్ న్ాుయం చయేమన్ మర్ధయు 
(ఇతరులకు) మలేు చయేమన్ మర్ధయు దగగర్ధ బ్ంధ్ువులకు 
సహాయం చయేమన్ మర్ధయు అశా్లలత, అధ్రమం మర్ధయు 
దౌరజన్ాులకు దూరంగా ఉండ్మన్ ఆజ్ఞఞ ప్సుా న్ాెడ్ర. ఆయన ఈ 
విధ్ంగా మీకు బో్ ధ సుా న్ాెడ్ర, బ్హుశా మీరు హతిబ్ో ధ్ 
గరహిసాా రన్. [అన్-నహా్ 16:90] 

ఇస్లా ాం మూలసథాంభాలు  
ఇసాా ం మూలసాంభాలు : వేటపి ై ఇసాా ం న్ర్ధమంచబ్డి ఉనెదో , 

అవి ఐదు: అబ్ుే లలా హ్ ఇబ్ె ఉమర్ రద యలలా హు అనుు మల 
ఉలేా ఖన: “రసూలులలా హ్ సలాలలా హు అలెైహి వసలాం ఇలల 
ప్లికని్ారు:” 

سْلََمُٓ بنُيَِٓ» دَٓ أنَْٓ عَلىَ: خَمْسَةٓ  عَلىَ الِْۡ ٓ عَلىَ رِوَايةَٓ  وَفيِ - اللََّٓ يوَُح ِ  شَهَادةَِٓ: - خَمْس 
ٓ إلَِهَٓ لَّٓ أنَْٓ ُ، إلَِّّ داً وَأنََّٓ اللََّ لََةِ، وَإِقاَمِٓ وَرَسُولهُُ، عَبْدهُُٓ مُحَمَّ كَاةِ، وَإِيتاَءِٓ الصَّ  وَصِياَمِٓ الزَّ

ِٓ رَمَضَانَ،  «وَالْحَج 

 ఇసాా ం ఐద ంటపి ై న్ర్ధమతమ ై ఉనెద : అలలా హ్ ను ఏక కై ఆర్ాధ్ుున్గా 
ఒప్ుపకొనుటప ై — మర్ధయు మర్ొక వరణనలో: ‘ఐదు విష్యలలప ై’ 
—: అలలా హ్ తప్ప మర్ొక న్జ్ ఆర్ాధ్ుుడ్ర లేడ్న్, మర్ధయు 
ముహమమద్ అలలా హ్ యొకక దాసుడ్ర మర్ధయు సందేశ్హరుడ్న్ 
సాక్ష్ుమివవటం, నమలజు సాా పం్చటం, జ్కాత్ ఇవవటం, రమదాన్ 
ఉప్వాసములు ఉండ్టం, మర్ధయు హజ్. ఒక వుకిా “హజ్జ , అలలగ ే
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రమదాన్ మలసప్ు ఉప్వాసాలల?” అన్ ప్ుశిెంచాడ్ర. దాన్క ి
ఆయన ఇలల అన్ాెడ్ర: 

 «وَالْحَجُّٓ رَمَضَانَ، صِياَمُٓ لَّ،»

 «లేదు, రమదాను మలసప్ు ఉప్వాసాలు ఉండ్టం, హజ్ యలతు 
చేయటం» ఇలలగే న్నేు అలలా హ్ ప్ువకా సలాలలా హు అలెైహ ివసలాం 
నుండ ిఇలల విన్ాెను1. 

(1) అలలా హ్ తప్ప న్జ్మ ైన ద వైం లేడ్న్, ముహమమద్ ఆయన 
దాసులు మర్ధయు ఆయన ప్ువకా అన్ సాక్ష్ుం చ ప్పడ్ం అంటే: ఈ 
సాక్ష్ుంప ై సంప్ూరణమ నై మర్ధయు ఖచిచతమ నై విశావసం కలిగధ 
ఉండ్టం మర్ధయు ఈ సాక్షయున్ె న్ాలుకతో ప్లకటం, అంటే, సాక్ష ి
యొకక సాక్ష్ుం ప్ుతుక్ష్ంగా తాను చూసన్టుా గా విశావసం మర్ధయు 
నమమకం కలిగధ ఉండాలి. మర్ధయు ఈ సాక్ష్ుం ఒకట ికంటే ఎకుకవ 
వచన్ాలలో ఉనెప్పటకిీ, ఇద  ఒక ేమూలసాంభ్ము. 

ఇంకా: ఎందుకంటే ప్ువకా సలాలలా హు అలెైహి వసలాం అలలా హ్ 
తరప్ున సందేశాన్ె అంద ంచేవాడ్ర. కాబ్టిు, ఆయన అలలా హ్ 
యొకక దాసుడ్ర మర్ధయు ప్ువకా అన్ సాక్ష్ుం ఇవవడ్ం 'అలలా హ్ 
తప్ప వేర్ ేఆర్ాధ్ుుడ్ర లేడ్ర' అన్ే సాక్షయున్ె ప్ూర్ధా చేసుా ంద . 

 
1 దీన్న్ బ్ుఖలరీ్ కితాబ్ుల్ ఈమలన్ లో నమోదు చేస్న్ారు, హదీథు సంఖు (8), 

ముస్ా ం కితాబ్ుల్ ఈమలన్ లో నమోదు చేస్న్ారు, బ్ాబ్ు ఖౌలున్ నబియిు صلى الله عليه وسلم 
"బ్ున్యల్ ఇసాా ము అలల ఖమ్స్", హదీథు సంఖు (16). 
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ఇలల ఎందుకంటే ఈ ర్ ండ్ర సాక్షయులు కరమలు సర్ధఅవటాన్కి, 
కరమల ఆమోదాన్కి ఆధారము, ఎందుకంటే అలలా హ్ ప్టా చితాశుద ి 
లేకుండా, ఆయన ప్ువకా సలాలలా హు అలెైహ ి వసలాం అనుసరణ 
లేకుండా ఏ కారుమూ సర్ నైద  కాదు మర్ధయు ఆమోద ంచబ్డ్దు. 

కావున అలలా హ్ కొరకు చితాశుద ితో మలతుమే 'లల యిలలహ 
ఇలాలలా హ్' సాక్ష్ుము ప్లకటం న్జ్మవుతుంద  మర్ధయు ప్ువకా 
సలాలలా హు అలెైహి వసలాం అనుసరణ దావర్ా ముహమమద్ అలలా హ్ 
దాసుడ్ర అన్, ఆయన ప్ువకా అన్ సాక్ష్ుం ప్లకటం 
న్జ్మవుతుంద . 

ఈ గొప్ప సాక్ష్ుం యొకక ఫలలలు: మనసు్ను, సవయలన్ె 
సృష్్ుర్ాసుల దాసుం నుండి మర్ధయు ప్ువకేాతరుల అనుసరణ 
నుండ ిసషవచచన్ొసగటం. 

2 - నమలజు న్ లకొలపటం: నమలజును దాన్ సమయలలలో, 
దాన్ సంప్ూరణ ప్దితిలో న్లకడ్గా ఆచర్ధంచటం దావర్ా 
మహో నెతుడ నై అలలా హ్ ను ఆర్ాధ ంచటం. 

దాన్ ఫలలలు: హృదయం విశాలమవటం, కంటచిలవ 
పుా ప్ా ంచటం, అశా్లలత మర్ధయు చ డ్రల నుండి కాపాడ్రకోవటం. 

3 - జ్కాత్ చ లాించటం : జ్కాత్ యోగుత గల న్ర్ీణత సంప్దలలో 
నుంచి న్ర్ీణత ప్ర్ధమలణమును ఖరుచ చయేటం దావర్ా అలలా హ్ 
ఆర్ాధ్న చేయటం. 
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దాన్ ఫలలలు: దుష్ు గుణాల (ప్సన్్ార్ధతనం) నుండి మనసు్ 
శుద ి  అవటం మర్ధయు ఇసాా ం ధ్రమము, ముస్ాముల అవసర్ాలను 
తీరచటం. 

4 - రమదాను మలసప్ు ఉప్వాసములు పాటించడ్ం: 
రమదాను ద న్ాలలో అనెపానీయలల నుండి దూరంగా ఉండ ి
అలలా హ్ ఆర్ాధ్న చయేటం. 

దాన్ ఫలలలలో నుంచి: అలలా హ్ మనెతను ఆశిసూా  తనకు 
ఇష్ుకరమ నై వసుా వులను వదలటంప  ైతన మనసు్ను అదుప్ులో 
ఉంచటం. 

5 - బ్నైతులలా హ్ హజ్ చయేటం: హజ్ కార్ాులను న్ లకొలపటం 
కొరకు కాబ్తులలా హ్ వ పై్ు ప్ుయలణమును ప్ూనుకున్ అలలా హ్ 
ఆర్ాధ్న చేయటం. 

దాన్ ఫలలలలో ఒకటి: సరవశ్కిామంతుడ ైన అలలా హ్ కొరకు 
విధయేతతో ఆర్ధాకంగా మర్ధయు శార్రీకంగా శ్రమించడాన్కి ఆతమను 
మచిచక చేసుకోవడ్ం, మర్ధయు ఈ కారణంగా హజ్ 
సరవశ్కిామంతుడ ైన అలలా హ్ మలరగంలో ఒక రకమ నై ప్వితు యుదేం. 

ఈ మూలసాంభాల కొరకు మమేు ప్ుసాా వించిన ఫలలలు, మమేు 
ప్ుసాా వించన్ ఫలలలు ఉమమత్ ను ప్ర్ధశుభ్ుమ ైన, సవచఛమ నై 
ఇసాా మీయ ఉమమత్ గా తీర్ధచద దుే తాయి. అద  అలలా హ్ కొరకు 
సతుధ్రమముతో ఆర్ాధ్న చయేిసుా ంద  మర్ధయు సృష్్ు ప్టా 
న్ాుయప్రంగా, నీతి ప్రంగా వువహారం చయేిసుా ంద . ఎందుకంట ే
ఈ మూలసాంభాలు సర్ధగాగ  ఉనెప్ుపడే ఇసాా ంలోన్ ఇతర ధార్ధమక 
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చటాు లు కూడా సర్ధగా ఉంటాయి. ప్ుజ్ల ధార్ధమక వువహార్ాలు సర్ధగా 
ఉనెప్ుపడే వార్ధ ప్ర్ధస్ాతులు మ రుగుప్డ్తాయి. వార్ధ ధార్ధమక 
వువహార్ాలు ఎంత మరేకు ద బ్బతింటాయో, వార్ధ ప్ర్ధస్ాతులు 
కూడా అంతే మేరకు ద బ్బతింటాయి. 

ఎవర్ తై ే దీన్న్ సపష్ుంగా త లుసుకోవాలనుకుంటార్ో, వారు 
అలలా హ్ యొకక ఈ వాకుకను చదువగలరు: 

ٓ  أهَۡلَٓ أنََّٓ ﴿وَلَوۡٓ تٓ  عَلَيۡهِم لفََتحَۡناَ وَٱتَّقَوۡآْ ءَامَنوُآْ ٱلۡقرَُىَٰ نَٓ بَرَكََٰ  وَٱلۡۡرَۡضِٓ ٱلسَّمَا ءِٓ م ِ
كِن هُم كَذَّبوُآْ وَلََٰ ٓ  أهَۡلُٓ أفَأَمَِنَٓ 96 يكَۡسِبوُنَٓ كَانوُآْ بمَِا فأَخََذۡنََٰ تٗآ بأَۡسُناَ يأَۡتِيهَُم أنَ ٱلۡقرَُىَٰ  بَيََٰ

ٓ  أهَۡلُٓ أوََأمَِنَٓ 97 ا ئمُِونَٓنَ وَهمُۡٓ  98 يلَۡعَبوُنَٓ وَهمُۡٓ ضُحٗى بأَۡسُنآَ يأَۡتِيهَُم أنَ ٱلۡقرَُىَٰ
ِٓ  مَكۡرَٓ أفَأَمَِنوُآْ ِٓ مَكۡرَٓ يأَۡمَنُٓ فلَََٓ ٱللَّّ ٓ ٱللَّّ سِرُونَٓ ٱلۡقَوۡمُٓ إلَِّّ  ﴾99 ٱلۡخََٰ

 మర్ధయు ఒకవళే ఆ నగరవాసులు విశ్వస్ంచి, ద వైభీతి కలిగధ 
ఉంట ే - మేము వార్ధప  ైఆకాశ్ం నుండి మర్ధయు భ్ూమి నుండి - 
సరవశుభాల న్ొసంగధ ఉండవేారం. కాన్ వారు (ప్ువకాలను) 
అసతువాదులన్ తిరసకర్ధంచారు, కనుక వారు చసేన్ కరమలకు 
ఫలితంగా మమేు వార్ధన్ శిక్షించాము. 

 ఏమీ? ఈ నగర్ాలవాసులు, తాము న్దుపో యిటేప్ుపడ్ర ర్ాతిు 
సమయమన వచేచ మల శిక్ష్ నుండి సురక్షతింగా ఉన్ాెర్ా? 

 లేదా ఈ నగర్ాల వాసులు, ప్టుప్గలు తాము కాలక్షపే్ంలో 
ఉనెప్ుపడ్ర వచచే మల శిక్ష్ నుండి సురక్షతింగా ఉన్ాెర్ా? 

 ఏమీ? వారు అలలా హ్ యుకిా (శిక్ష్) నుండి న్రభయంగా 
ఉన్ాెర్ా? న్ాశ్నం కాబ్ో యిే వారు తప్ప ఇతర జ్ఞతి వార్ వవరూ 
అలలా హ్ యుకిా గుర్ధంచి న్రభయంగా ఉండ్జ్ఞలరు. [అల్ ఆర్ాఫ్ 
7:96-99] 
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చిరకాలంగా గతించిపో యినవార్ధ చర్ధతును ప్ర్ధశ్లలించండి; 
ఎందుకంట ే చర్ధతు వివకేం కలవార్ధక ి ఒక పాఠం, మర్ధయు 
హృదయంప  ైప్రదా ప్డ్న్ వార్ధక ిఒక దృకోకణం. అలలా హ్ మలతుమ ే
సహాయం కోరదగధనవాడ్ర. 
ఇస్లా మీయ అఖీద (ఈమాన్) మూలసథాంభాలు: 

ఇసాా మీయ ధ్రమము - మేము ఇంతకు ముందు 
వివర్ధంచినటుా గా - విశావసం మర్ధయు ష్ర్ధయల (ధార్ధమక చటుం) 
ర్ ండింటిన్ కలిగధ ఉంద . మమేు దాన్ ష్ర్ధయలలోన్ కొన్ెంటిన్ 
ప్ుసాా వించాము మర్ధయు దాన్కి మూలసాంభాలుగా ప్ర్ధగణ ంచబ్డ ే
దాన్ మూలలధార్ాలను కూడా పషర్ొకన్ాెము. 

ఇసాా మీయ విశావసం (ఈమలన్) యొకక మూలసాంభాలు: 
అలలా హ్ ప ై విశావసం, ఆయన దూతల ప ై విశావసం, ఆయన గరంథాల 
ప ై విశావసం, ఆయన ప్ువకాల ప ై విశావసం, అంతిమ ద నం ప  ై
విశావసం మర్ధయు విధ వుా త (ఖదర్) ప  ైవిశావసం - దాన్ మంచి 
మర్ధయు చ డ్ర ర్ ండింటనిీ విశ్వస్ంచడ్ం. 

ఈ మూలసాంభాలకు ఆధారము – అలలా హ్ యొకక గరంథం 
ఖుర్ఆన్ మర్ధయు ఆయన ప్ువకా సలాలలా హు అలెైహి వసలాం 
యొకక సునెతులు. 

మహో నెతుడ నై అలలా హ్ తన గరంథములో ఇలల 
స లవిసుా న్ాెడ్ర : 

كِنَّٓ وَٱلۡمَغۡرِبِٓ ٱلۡمَشۡرِقِٓ قِبَلَٓ وُجُوهَكُمۡٓ توَُلُّوآْ أنَ ٱلۡبِرَّٓ ﴿لَّيۡسَٓ ِٓ ءَامَنَٓ مَنۡٓ ٱلۡبِرَّٓ وَلََٰ  بٱِللَّّ
ئكَِةِٓ ٱلۡۡ خِرِٓ وَٱلۡيَوۡمِٓ

بِٓ وَٱلۡمَلََٰ  نَٓ وَٱلۡكِتََٰ ۧـ  ﴾...وَٱلنَّبِي ِ
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 వినయ విధయేత (ధ్రమన్ష్ాా ప్రతవం) అంట ే మీరు మీ 
ముఖలలను తూరుప ద కుకనకో, లేక ప్డ్మర ద కుకనకో చయేటం 
కాదు; కాన్ వినయ విధేయత (ధ్రమన్ష్ాా ప్రతవం) అంటే, అలలా హ్ 
ను, అంతిమద న్ాన్ె, దేవదూతలను, ప్ుతి ద వుగరంథాన్ె మర్ధయు 
ప్ువకాలను హృదయప్ూరవకంగా విశ్వస్ంచడ్ం... [అల్ బ్ఖర 
2:177] మర్ధయు విధ వుా త గుర్ధంచి ఆయన ఇలల స లవిసుా న్ాెడ్ర: 

هُٓ شَيۡءٓ  كُلَّٓ ﴿إِنَّا ٓ خَلقَۡنََٰ ٓ أمَۡرُناَ ٓ وَمَا ٓ 49 بقِدَرَ  حِدةَٓ  إلَِّّ  ﴾50 بٱِلۡبَصَرِٓ كَلمَۡحِٓ  وََٰ

 న్శ్చయంగా, మేము ప్ుతి దాన్న్ ఒక విధ వుా త (ఖద్ు) తో 
సృష్్ుంచాము. 

 మర్ధయు మల ఆజ్ఞ కేవలం ఒకకటే చాలు, కనుర్ ప్పపాటుద , 
(అద  అయిపో తుంద ). 50 [అల్ ఖమర్ 54:49-50] 

ద ైవప్ువకా సలాలలా హు అలెైహ ి వసలాం యొకక సునెతులో, 
జిబ్ుయిీల్ అలెైహసి్లలం విశావసం గుర్ధంచి అడగిధనప్ుపడ్ర ప్ువకా 
సలాలలా హు అలెైహ ివసలాం ఇలల జ్వాబిచాచరు: 

يمَانُٓ» ِٓ، تؤُْمِنَٓ أنَْٓ: الِْۡ : بِالْقدَرَِٓ وَتؤُْمِنَٓ الْْخِرِ، وَالْيَوْمِٓ وَرُسُلِهِ، وَكُتبُِهِ، وَمَلََئكَِتِهِٓ، باِللَّّ
هِٓ خَيْرِهِٓ  «.وَشَر ِ

 విశావసం అంటే నీవు అలలా హ్ ప ై, ఆయన దవేదూతలప ై, ఆయన 
గరంథములప ై, ఆయన ప్ువకాలప  ై మర్ధయు అంతిమ ద నంప  ై
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విశావసమును చూప్టం మర్ధయు నీవు విధ వుా తప ై, దాన్ మంచి - 
చ డ్రప ై విశావసము చూప్టం."1 

మహో న్నతుడ ైన్ అలాా హ్ ప ై విశ్లాసాం: 
ఇక, అలలా హ్ ప ై విశావసం అనెద  న్ాలుగు విష్యలలను కలిగధ 

ఉంటుంద : 
మొదట ివిష్యం: మహో నెతుడ ైన అలలా హ్ ఉన్కిప  ైవిశావసం: 
సవభావం (ఫ్తుత్), బ్ుద ి  (అఖా్ల), ష్ర్అీత్ (ధార్ధమక చటుం), 

అనుభ్ూతి (హిస్స్) మొదలెైనవనీె సపష్ుంగా మహో నెతుడ ైన 
అలలా హ్ ఉన్కిన్ సూచిసుా న్ాెయి. 

ప్రమ ప్వితుు డ నై, మహో నెతుడ నై అలలా హ్ ఉన్కపి  ై
సావభావిక సూచన: న్శ్చయంగా ప్ుతీ జీవి తన సృష్్ుకరా గుర్ధంచి 
ముందసూా  ఎటువంట ిప్ర్ధశ్లలన, జ్ఞఞ నం లేకుండాన్ే తన సృష్్ుకరాప  ై
సావభావిక విశావసంతో జ్న్మసుా ంద . దాన్ హృదయంప  ై ఆ 
సవభావము నుండ ిమరలేచ మర్ో దాన్తో దాన్ప  ైఎవర్ నై్ా పషుర్పేస్షా  
తప్ప అద  ఆ సవభావము నుండి మరలదు. ఎందుకంటే ప్ువకా 
సలాలలా హు అలెైహ ివసలాం ఇలల ప్ువచించారు: 

ٓ مَوْلوُدٓ  مِنْٓ مَا» داَنِهِٓ فأَبََوَاهُٓ الْفِطْرَةِ، عَلىَ يوُلدَُٓ إلَِّّ ِ رَانِهِٓ أوَْٓ يهَُو  سَانهِِٓ أوَْٓ ينَُص ِ  «.يمَُج ِ

 
1 దీన్న్ ముస్ా ం కితాబ్ుల్ ఈమలన్ లో నమోదు చేస్న్ారు, హదీథు సంఖు (8). 

అబ్ూ దావూద్ కూడా కితాబ్ుసు్నెహ్ లో నమోదు చేస్న్ారు, బ్ాబ్ు ఫ్ల్ 
ఖదర్, హదీథు సంఖు (4695). 
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 ప్ుతీ శిశువు సహజ్గుణం ప  ై ప్ుటిుంచబ్డ్తాడ్ర, అయిత ే అతన్ 
తలాిదండ్రు లు అతడిన్ యూదున్గా, లేక క ైసాైవున్గా లేక మజూసవ 
(అగధెప్ూజ్ఞర్ధ) గా మలర్ేచసాా రు.1 

2- సరవశ్కిామంతుడ నై అలలా హ్ ఉన్కపి  ై హతేుబ్దిత (బ్ుద ి) 
యొకక సూచన విష్యలన్కొసషా , ఈ జీవులు, ముందు మర్ధయు 
తరువాత, తమను సృష్్ుంచిన ఒక సృష్్ుకరాను కలిగధ ఉండాలి, 
ఎందుకంట ే అవి తమంతట తాముగా ఉన్కలిోక ి ర్ావు, లేదా 
అనుకోకుండా అకసామతుా గా ఉన్కిలోకి ర్ావు. 

తనంతట తానుగా ఉన్కలిోక ి ర్ావటం అసాధ్ుం, ఎందుకంట ే
ఏద ైన్ా వసుా వు తనను తాను సృష్్ుంచుకోలేదు, ఎందుకంట ేదాన్ 
ఉన్కకి ి ముందు అద  ఉన్కిలో లేదు, అలలంటప్ుపడ్ర అద  
సవయంగా తనను తాన్ ే సృష్్ుంచుకునె సృష్్ుకరా ఎలల 
అవుతుంద ?! 

మర్ధయు అద  అకసామతుా గా ఉన్కిలోకి ర్ావటం కూడా సాధ్ుం 
కాదు. ఎందుకంటే ప్ుతీ ఉన్కలిోకి వచేచ దాన్ కొరకు తప్పన్సర్ధగా 
దాన్న్ ఉన్కలిోక ి త చేచవాడ్ర ఉండాలి. ఎందుకంటే ఈ విశ్వం 

 
1 దీన్న్ బ్ుఖలరీ్ కితాబ్ుల్ జ్న్ాయిజ్ లో నమోదు చేస్న్ారు. బ్ాబ్ు ఇజ్ఞ అసామ 

స్బీయు ఫమలత, హల్ యుసలలా  అలెైహి, వ హల్ యుఅుదు అలస్స-సబీయి 
అల్ ఇసాా మ్స, హదీథు సంఖు (1292), మర్ధయు ముస్ా ం కితాబ్ుల్ ఖదర్ లో 
నమోదు చేస్న్ారు. బ్ాబ్ు మఅాె కులా మౌలూద న్ యూలదు అలల్ ఫ్తుతి, 
వ హుకుమ మౌతి అతావలిల్ కుఫ్ాార్ వ అతావలిల్ ముస్ామీన్, హదీథు సంఖు 
(2658). 
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యొకక అదుభతమ నై వువసా, సున్ెతమ నై సమనవయం 
మర్ధయు దాన్లోన్ కారణాలు, ఫలితాలు, మర్ధయు జీవుల మధ్ు 
ఉనె బ్లమ నై అనుసంధానం చూసషా , ఇద  కవేలం యలదృచిఛకంగా 
ఏరపడిందన్ ే వాదనను ఖచిచతంగా న్ర్ోధ సుా ంద . ఎందుకంట ే
యలదృచిఛకంగా ఉన్కలిోక ి వచిచనద  మౌలిక అస్ాతవంలోన్ ే
న్యమబ్దింగా ఉండ్దు; అటువంటి దాన్కీ తన న్లకడ్లో, 
అభివృద ిలో న్యమబ్దిత ఎలల ఏరపడ్రతుంద ?" 

ఈ జీవులు తమను తాము సృష్్ుంచుకోలేకపో తే, లేదా 
యలదృచిఛకంగా ఉన్కిలోక ిర్ాలేకపో తే, వాటిక ిఒక సృష్్ుకరా ఉండాలి 
- ఆయన్ే సమసా లోకాల ప్ుభ్ువ నై అలలా హ్ అన్ ఖచిచతంగా 
న్ర్ాి ర్ధంచబ్డ్రతుంద . 

మహో నెతుడ నై అలలా హ్ సూరహ్ అత్-తూర్ లో ఈ 
హేతుబ్దేమ ైన ఆధారము మర్ధయు న్శ్చయలతమక రుజువును 
పషర్ొకన్ాెడ్ర, అలలా హ్ ఇలల స లవిచాచడ్ర: 

لِقوُنَٓ همُُٓ أمَۡٓ شَيۡءٓ  غَيۡرِٓ مِنۡٓ خُلِقوُآْ ﴿أمَۡٓ  ﴾35 ٱلۡخََٰ

 వారు ఏ (సృష్్ుకరా) లేకుండాన్ే సృష్్ుంప్బ్డాా ర్ా? లేక వార్ే 
సృష్్ుకరాలల? [అత్-తూర్ 52:35] దీన్ అరాం: వారు సృష్్ుకరా 
లేకుండా సృష్్ుంచబ్డ్లేదు, మర్ధయు వారు తమను తాము 
సృష్్ుంచుకోలేదు. కాబ్టిు, వార్ధ సృష్్ుకరా కవేలం అలలా హ్ మలతుమ ే
అన్ న్ర్ాి ర్ధంచబ్డింద . అందుకన్ే ద ైవప్ువకా సలాలలా హు అలెైహ ి
వసలాం సూరహ్ అత్-తూర్ ప్ఠధసూా  ఈ ఆయతులకు 
చేరుకునెప్ుపడ్ర జుబ్నైర్ ఇబ్నె  ముత్ఇమ్స రద యలలా హు అనుు  
దాన్న్ విన్ాెరు: 
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لِقوُنَٓ همُُٓ أمَۡٓ شَيۡءٓ  غَيۡرِٓ مِنۡٓ خُلِقوُآْ ﴿أمَۡٓ تِٓ خَلقَوُآْ أمَۡٓ 35 ٱلۡخََٰ وََٰ ٓ ٱلسَّمََٰ ٓ بَلٓ وَٱلۡۡرَۡضَ   لَّّ
يۡطِرُونَٓ همُُٓ أمَۡٓ رَب كَِٓ خَزَا ئنُِٓ عِندهَمُۡٓ أمَۡٓ 36 يوُقِنوُنَٓ َ  ٓ﴾37 ٱلۡمُص 

 వారు ఏ (సృష్్ుకరా) లేకుండాన్ే సృష్్ుంప్బ్డాా ర్ా? లేక వార్ే 
సృష్్ుకరాలల? 

 లేక వారు ఆకాశాలను మర్ధయు భ్ూమిన్ సృష్్ుంచార్ా? అలల 
కాదు, అసలు వార్ధకి విశావసం లేదు. 

 వార్ధ దగగర నీ ప్ుభ్ువు కోశాగార్ాలు ఏవ ైన్ా ఉన్ాెయల? లేక 
వారు వాటకిి అధ కారులల? [అత్-అతూా ర్ 52:35-37] 

ఆ సమయలన జుబ్నరై్ ముష్్ుకుగా ఉన్ాెరు. వాటిన్ విన్ అతను 
ఇలల ప్లికారు :  అప్ుపడ్ర న్ా హృదయం దాదాప్ు ఎగుర్ే దటుు గా 
ఉంద  మర్ధయు అద  న్ా హృదయంలో విశావసం స్ారప్డని మొదట ి
సమయం."1 

మర్ధయు దీన్న్ సపష్ుంగా వివర్ధంచ ే ఒక ఉదాహరణను 
తీసుకుందాము: ఒక వుకిా మీకు ఒక ప దే భ్వనం గుర్ధంచి 
చ పాపడ్నుకోండి. ఆ భ్వనము ఎత తాన కోటలల ఉంద , దాన్ చుటటు  
తోటలు, వాట ి మధ్ు నదులు ప్ువహసిుా న్ాెయి. మర్ధయు అద  
అతుంత విలలసవంతంగా అలంకర్ధంచబ్డని ప్రుప్ులు, మంచాలు 
మర్ధయు అన్ె రకాల అలంకార్ాలతో న్ండి ఉంద . ఈ భ్వనం దాన్ 
అన్ె లక్ష్ణాలతో తనంతట తానుగా ఉన్కిలోక ివచిచందన్, లేదా 
దాన్న్ న్ర్ధమంచిన బిలారు లేకుండా అకసామతుా గా ఉన్కిలోక ి
వచిచందన్ మీతో ఎవర్ నై చ బితే, అప్ుపడ్ర మీరు వ ంటన్ే దాన్న్ 

 
1 దీన్న్ బ్ుఖలరీ్ నమోదు చేస్న్ారు, సూరహ్ అతూా ర్, హదీథు సంఖు (4854). 



 

22 

తిరసకర్ధంచి, అద  ప్చిచ అబ్దిం అన్ చ బ్ుతారు మర్ధయు దాన్న్ 
మూరఖమ నై మలటగా భావిసాా రు. ఈ సువిశాల ప్ుప్ంచం తన భ్ూమి, 
ఆకాశాలు మర్ధయు ప్ర్ధస్ాతులతో, దాన్ ప్ుతేుకమ నై మర్ధయు 
అదుభతమ ైన అమర్ధకతో తనను తాను ఎలల సృష్్ుంచుకోగలదు 
లేదా దాన్న్ న్ర్ధమంచే వారు లేకుండా ఉన్కిలోక ిఎలల వసుా ంద ?! 

3- మర్ధయు అలలా హ్ (సవతః) ఉన్కిప  ైష్రఅహ్ (ఇసాా మీయ 
ధార్ధమక చటుం) యొకక ఋజువు ఏమిటంటే: అన్ె ఆకాశ్ గరంథాలు 
(ద ైవికంగా అవతర్ధంప్జ్యేబ్డిన గరంథాలు) దీన్తో (అలలా హ్ 
ఉన్కతిో) ప్ుతిధ్వన్సాా యి. మర్ధయు అవి త చిచన న్ాుయమ నై 
న్యమలలు, సృష్్ు (మలనవ జ్ఞతి) యొకక శరరయసు్ను కలిగధ 
ఉండ్టం, అవి ఒక జ్ఞఞ నవంతుడ ైన, తన సృష్్ు యొకక శరరయసు్ను 
త లిసన్ ప్ుభ్ువు (రబ్ుబ) నుండ ి వచిచనవి అనడాన్క ి ఒక 
సపష్ుమ నై న్దరశనం. ఆ ప్ుసాకాలోా న్ విశ్వం గుర్ధంచి సమలచారం, 
దాన్ సతాున్ె ప్ుప్ంచం అంగీకర్ధంచడ్ం, తన సమలచార్ాన్ె 
ఉన్కలిోక ి తీసుకుర్ావడాన్క ి సామరియం ఉనె ప్ుభ్ువు నుండ ి
మలతుమ ేఅద  వచిచనదన్ రుజువు చసేుా ంద . 

4- అలలా హ్ ఉన్కకిి ఇంద ుయలల దావర్ా రుజువులు ర్ ండ్ర 
విధాలుగా ఉన్ాెయి: 

వాటిలో ఒకట ి: దుఆ చసేషవార్ధ దుఆలు అంగకీర్ధంచబ్డ్తాయన్ 
మర్ధయు బ్ాధ్లో ఉనె ప్ుజ్లకు సహాయం అందుతుందన్ 
మనము వింటున్ాెము మర్ధయు చూసుా న్ాెము. అవి అలలా హ్ 
ఉన్కని్ సూచించ ే ఖచిచతమ ైన ఆధార్ాలు, మహో నెతుడ నై 
అలలా హ్ ఇలల స లవిసుా న్ాెడ్ర: 
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 ﴾...لَهُٓۥ فٱَسۡتجََبۡناَ قَبۡلُٓ مِن ناَدىََٰٓ إذِۡٓ ﴿وَنوُحًا

 మర్ధయు (జ్ఞఞ ప్కం చేసుకోండి) నూహ్ అంతకు ముందు, 
మమమలిె వడే్రకొనగా మేము అతన్ (పుా రానను) 
ఆమోద ంచాము... [అల్-అంబియల 21:76] మర్ధయు 
మహో నెతుడ నై అలలా హ్ వాకుక: 

 ﴾...لكَُمۡٓ فٱَسۡتجََابَٓ رَبَّكُمۡٓ تسَۡتغَِيثوُنَٓ ﴿إذِۡٓ

 (జ్ఞఞ ప్కం చసేుకోండ!ి) మీరు మీ ప్ుభ్ువును సహాయం కొరకు 
పుా ర్ధాంచినప్ుడ్ర ఆయన ఇలల జ్వాబిచాచడ్ర... [అల్-అన్'ఫ్ాల్ 
8:9] 

సహీహ్ బ్ుఖలర్లీో అనస్స బిన్ మలలిక్ రద యలలా హు అనుు  
ఉలేా ఖన: 

ُٓ صلَّى والنَّبيُِّٓ- الجُمُعَةِٓ يَوْمَٓ دخََلَٓ أعرابيًّا إنَّٓ»  يآ: فقالَٓ -يَخْطُبُٓ وسلَّمَٓ عليهِٓ اللََّ
ِ، رسُولَٓ َٓ فاَدعُْٓ العِياَلُ، وجَاعَٓ المَالُٓ، هَلكََٓ اللََّ  السَّحَابُٓ فَثاَرَٓ ودعََآ، يدَيَْهِٓ فَرَفعََٓ لنَا؛ اللََّ
 «.لِحْيَتِهِٓ عَنْٓ يَتحََادرَُٓ المَطَرَٓ رَأيَْتُٓ حتَّى مِنْبَرِهِٓ نْٓعَٓ يَنْزِلْٓ فلَمَْٓ الجِباَلِ، أمثاَلَٓ

 ఒక ప్లెా టటర్ధ వుకిా జుమల ర్ోజు ద ైవప్ువకా సలాలలా హు అలెైహ ి
వసలాం ఖుతాబ ఇసుా ండ్గా వచిచ ఇలల ప్లికాడ్ర : 'ఓ అలలా హ్ 
ప్ువకాా ! డ్బ్ుబలు అయిపో యలయి, పలా్లు ఆకలితో 
అలమటసిుా న్ాెరు, మల కోసం అలలా హ్ ను పుా ర్ధాంచండి'; అప్ుపడ్ర 
మీరు మీ ర్ ండ్ర చతేులు ప కై తాి పుా ర్ధాంచారు, అప్ుపడ్ర మఘేలలు 
ప్రవతాల వలె ప ర్ధగాయి, మర్ధయు ఆయన మింబ్ర్ నుండ ికూడా 
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ఇంకా కిందకు ర్ాలేదు, ఆయన గడా్ం మీద వరేప్ు నీరు ప్డ్టం 
న్ేను చూశాను."1 

ర్ ండ్వ జుమల న్ాడ్ర అదే ప్లెా టటర్ధ వుకిా లేదా మర్ో వుకిా లేచి 
న్లబ్డ ి ఇలల ప్లికాడ్ర : ఓ అలలా హ్ ప్ువకా! మల ఇళళు 
న్ాశ్నమ ైపో యలయి, సంప్దంతా (నీళులో) మున్గధ పో యింద . 
కావున మీరు మల కొరకు అలలా హ్ తో పుా ర్ధించండి. అప్ుపడ్ర ఆయన 
సలాలలా హు అలెైహ ి వసలాం తన ర్ ండ్ర చతేులు ప కై తాి ఇలల 
పుా ర్ధించారు : 

 «عَلَيْناَ وَلَّٓ حَوَالَيْناَ اللَّهُمَّٓ»

 ఓ అలలా హ్! మలప ై కాకుండా మల చుటుు  ప్ుకకల వర్ాే న్ె 
కుర్ధప్ంచు. ఆయన ఎటు వ పై్ు సూచిసషా , అద  అటువ పై్ు వ ంటన్ ే
విప్ుపకొన్ తొలగధపో తుండేద 2. 

న్జ్ హృదయంతో అలలా హ్ ప్టా శ్రది వహించి, పుా రానను 
అంగీకర్ధంచ ే ష్రతులను న్ రవేర్చే వార్ధ పుా రానలు 
అంగీకర్ధంచబ్డ్తాయన్దే  న్టేకిీ  కన్పస్ుా ంద  మర్ధయు సవవయ 
సపష్ుమవుతుంద . 

 
1 దీన్న్ బ్ుఖలరీ్ కితాబ్ుల్ జుముఅహ్ లో నమోదు చేస్న్ారు, బ్ాబ్ు అల్ ఇస్ాసాక 

ఫ్ల్ ఖుతబతి యౌముల్ జుముఅహ్, హదీథు సంఖు (891). 
2 దీన్న్ బ్ుఖలరీ్ కితాబ్ుల్ జుముఅహ్ లో నమోదు చేస్న్ారు, బ్ాబ్ు అల్ఇస్ాసాఖ  

ఫ్ల్ ఖుతబతి యౌమిల్ జుముఅహ్ హదీథు సంఖు (891), మర్ధయు ముస్ా ం 
కితాబ్ుస్లలతుల్ ఇస్ాసాఖ , బ్ాబ్ు అదుే ఆ ఫ్ల్ ఇస్ాసాఖ  హదీథు సంఖు (897) 
లో నమోదు చేస్న్ారు. 
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వాటిలో ర్ ండ్వ విధ్ం: మోజిజ్ఞత్ (మహిమలు, అదుభతాలు) 
అన్ పల్ువబ్డ ే ప్ువకాల సంకతేాలు మర్ధయు ప్ుజ్లు చూస్నవి 
లేదా వినెవి కూడా ఆ ప్ువకాలను ప్ంప్ంచిన మహో నెతుడ నై 
అలలా హ్ ఉన్కికి ఖచిచతమ నై మర్ధయు తిరుగులేన్ సాక్షయులు, 
ఎందుకంటే ఈ మోజిజ్ఞత్ లు మలనవాళి శ్కిా యొకక ప్ర్ధమితులకు 
అతీతమ నైవి, వాటని్ అలలా హ్ తన ప్ువకాలను ధ్ృవీకర్ధంచడాన్క ి
మర్ధయు వార్ధకి సహాయం చయేడాన్కి మర్ధయు సహకర్ధంచడాన్క ి
వ లాడిసాా డ్ర. 

దీన్క ిఉదాహరణ మూసా అలెైహిస్లలం చూపన్ మహిమ, తన 
కరరను సముదుం మీద కొటుమన్ అలలా హ్ ఆయనను 
ఆజ్ఞఞ ప్ంచినప్ుపడ్ర, అతను తన కరరతో అలల కొటిునప్ుపడ్ర, 
సముదుంలో ప్న్ ెండ్ర ప డి మలర్ాగ లు ఏరపడాా యి మర్ధయు నీరు 
వాటి మధ్ు ప్రవతంలల (ర్ ండ్ర ప్ుకకలల) న్లబ్డింద , 
మహో నెతుడ నై అలలా హ్ ఇలల స లవిచాచడ్ర : 

ٓ  إلِىََٰٓ ﴿فأَوَۡحَيۡناَ ٓ  كَٱلطَّوۡدِٓ فِرۡقٓ  كُلُّٓ فكََانَٓ فٱَنفلََقَٓ ٱلۡبَحۡرَٓ  ب عَِصَاكَٓ ٱضۡرِب أنَِٓ مُوسَىَٰ
 ﴾63 ٱلۡعَظِيمِٓ

 అప్ుపడ్ర మమేు మూసాకు: "నీ చతేి కరరతో సముదుా న్ె 
కొటుు !" అన్ వహ ీ దావర్ా త లిపాము. అప్ుపడ్ద  హటాతుా గా 
చీలిపో యింద , దాన్ ప్ుతిభాగం ఒక మహా ప్రవతం మలద ర్ధగా 
అయిపో యింద . [అష్ుే అర్ా 26:63] 

ర్ ండ్వ ఉదాహరణ: ఈసా అలెైహిస్లలం చూపన్ మహమి. 
అలలా హ్ ఆజ్ఞ మేరకు ఆయన మృతులను జీవింప్జ్సేషవారు 
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మర్ధయు వార్ధన్ వార్ధ సమలధ్ుల నుండి లేపషవారు, అలలా హ్ గుర్ధంచి 
ఆయన ఇలల స లవిచాచడ్ర: 

ِٓ  بإِذِۡنِٓ ٱلۡمَوۡتىََٰٓ وَأحُۡيِٓ...﴿  ٓ﴾...ٱللَّّ

 ...మర్ధయు మృతుణ ణ బ్ుతికసిాా ను అలలా హ్ ఆజ్ఞతో... [ఆలే 
ఇమలా న్ 3:49] మర్ధయు అలలా హ్ వాకుకను ఆయన సలాలలా హు 
అలెైహి వసలాం ఇలల త లిపన్్ారు: 

 ٓ﴾...بإِذِۡنيِٓ  ٱلۡمَوۡتىََٰٓ تخُۡرِجُٓ وَإذِۡٓ...﴿

 ...మర్ధయు నీవు న్ా ఆజ్ఞతో మృతులను లేపషవాడవిి... [అల్-
మలయిద 5:110] 

మూడ్వ ఉదాహరణ: మన ప్ువకా ముహమమద్ సలాలలా హు 
అలెైహి వసలాం యొకక మహిమ ఏమిటంటే, ఖుర్షే్వయులు 
ఆయనను ఒక సంకేతం (అదుభతం) కోసం అడగిధనప్ుపడ్ర, ఆయన 
చందుు డ ి వ ైప్ు స ైగ చేశారు. అప్ుపడ్ర అద  ర్ ండ్ర ముకకలుగా 
వేర్ ైపో యింద . దాన్ె ప్ుజ్లు చూశారు. దాన్ గుర్ధంచి వర్ధణసూా  
మహో నెతుడ నై అలలా హ్ ఇలల స లవిచాచడ్ర: 

سۡتمَِر  ٓ سِحۡر ٓ وَيقَوُلوُآْ يعُۡرِضُوآْ ءَايَةٗٓ يَرَوۡآْ وَإنِ 1 ٱلۡقمََرُٓ وَٱنشَقَّٓ ٱلسَّاعَةُٓ ﴿ٱقۡترََبَتِٓ  مُّ
2﴾ 

 ఆ ఘడయి దగగరకు వచిచంద  మర్ధయు చందుు డ్ర ప్ూర్ధాగా 
చీలిపో యలడ్ర. మర్ధయు వారు ఏద నై్ా సూచనను చూసషా , దాన్న్ 
న్ర్ాకర్ధసాా రు మర్ధయు 'ఇద  కొనసాగుతునె మలయ' అన్ 
అంటారు. [అల్ ఖమర్ 54:1-2] 
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అలలా హ్ తన ప్ువకాల కొరకు సహాయంగా, మదేతుగా వ లాడించ ే
ఈ ఇంద ుయ సూచనలనీె అలలా హ్ ఉన్కిన్ ఖచిచతంగా సూచించ ే
ఋజువులు. 

అలలా హ్ ప ై విశావసం విష్యంలో ఇమిడి ఉనె ర్ ండ్వ 
విష్యం: ఆయన రుబ్ూబియత్ ప ై న్శావసం అంటే ఆయన ఒకకడ ే
ప్ుభ్ువు. ఆయనకు భాగసావమి గానీ లేదా సహాయకుడ్ర గానీ 
ఎవవరూ లేరు. 

మర్ధయు ప్ుభ్ువు (రబ్) ఎవరంట ేఎవర్ధ కొరక ైత ేసృష్్ుంచడ్ం, 
సామలా జ్ఞుధ కారం, సారవభౌమతవము, ఆదశే్ం ప్ుతేుకమో ఆయన్ే. 
కావున అలలా హ్ తప్ప ఇంక వరు సృష్్ుకరా లేడ్ర, ఆయన తప్ప వరే్ ే
యజ్మలన్ లేడ్ర,ఆదేశించ ే అధ కారము ఆయనకు తప్ప 
ఇంక వవర్ధకి లేదు. మహో నెతుడ ైన అలలా హ్ ఇలల స లవిచాచడ్ర : 

 ٓ﴾...وَٱلۡۡمَۡرُٓ  ٱلۡخَلۡقُٓ لَهُٓ ألََّٓ...﴿

 న్శ్చయంగా, సరవసృష్్ు ఆయనదే! మర్ధయు ఆజ్ఞ నడచిేద  
ఆయనదే. [అల్ ఆర్ాఫ్ 7:54] మర్ధయు అలలా హ్ ఇలల 
స లవిచాచరు: 

لِكُمُٓ...﴿ ُٓ ذََٰ ﴾ مِنٓ يمَۡلِكُونَٓ مَا دوُنِهۦِ مِن تدَۡعُونَٓ وَٱلَّذِينَٓ ٱلۡمُلۡكُٓ  لَهُٓ رَبُّكُمۡٓ ٱللَّّ  قِطۡمِير 

 అయన్ే అలలా హ్! మీ ప్ుభ్ువు, విశ్వసామలా జ్ఞుధ కారం 
ఆయనద!ే మర్ధయు ఆయనను వదలి మీరు వడే్రకున్ ే వారు, 
ఖరూజ ర బీజ్ంప ై నునె ప రకు కూడా యజ్మలనులు కారు. [ఫ్ాతిర్ 
35:13] 
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సృష్్ులోంచి ఎవరు కూడా ప్రమ ప్వితుు డ నై అలలా హ్ యొకక 
రుబ్ూబియత్ ను తిరసకర్ధంచలేదు. కానీ ఎవర్ధక తైే అహంకారం 
ఉనెదో వారు తప్ప. వార్ధక ి తాము ప్లికే వాటపి ైన్ే నమమకం 
ఉండదే  కాదు. ఎలలగ తై ే ఫ్ర్ఔన్ యొకక ఈ మలటలతో 
వ లాడౌతుందో , అతడ్ర తన జ్ఞతి వార్ధన్ ఉదేేశించి ఇలల ప్లికాడ్ర : 

 ﴾24 ٱلۡۡعَۡلىََٰٓ رَبُّكُمُٓ أنَآَ  ﴿فقَاَلَٓ

 ఇలల అన్ాెడ్ర: "న్ేన్ ే మీ యొకక మహో నెత ప్ుభ్ువును! 
[అన్-న్ాజిఆత్ 79:24]. ఇంకా అతడ్ర ఇలల అన్ాెడ్ర: 

ُٓ يََٰ أيَُّهَا...﴿ نۡٓ لكَُم عَلِمۡتُٓ مَا ٱلۡمَلَ هٓ  م ِ  ٓ﴾...غَيۡرِي إلََِٰ

 ఓ న్ాయకులలర్ా! న్నేు తప్ప మీకు మర్ొక ఆర్ాధ్ు దేవుడ్ర 
గలడ్న్ న్ాకు త లియదు. [అల్ ఖసస్స 28:38], కాన్ ఈ మలట 
అనెద  విశావసముతో కాదు. మహో నెతుడ ైన అలలా హ్ ఇలల 
స లవిచాచడ్ర: 

آ  ظُلۡمٗا أنَفسُُهُمۡٓ وَٱسۡتيَۡقَنَتۡهَا ٓ بهَِا ﴿وَجَحَدوُآْ  ٓ﴾...وَعُلوُ ٗ

 మర్ధయు వార్ధ హృదయలలు వాటిన్ అంగకీర్ధంచిన్ా వారు 
అన్ాుయంగా, అహంకారంతో తిరసకర్ధంచారు... [అన్-నమా్స 
27:14] మర్ధయు మూసా అలెైహసి్లలం ఫర్్ఔన్ తో ఇలల 
ప్లికారన్  అలలా హ్ ఖుర్ఆన్ లో ఇలల పషర్ొకన్ాెడ్ర: 

ٓ هََٰ ؤُلَّ ءِٓ أنَزَلَٓ مَا ٓ عَلِمۡتَٓ لقَدَۡٓ...﴿ تِٓ رَبُّٓ إلَِّّ وََٰ  لَۡظَُنُّكَٓ وَإِن يِ بَصَا ئِرَٓ وَٱلۡۡرَۡضِٓ ٱلسَّمََٰ
فِرۡعَوۡنُٓ  مَثۡبوُرٗآ﴾ يََٰ

 నీకు బ్ాగా త లుసు, జ్ఞఞ నవృద ి  కలుగజ్సేష వాటని్ 
(సూచనలను) భ్ూమలుకాశాల ప్ుభ్ువు తప్ప మర్ వవరూ 
అవతర్ధంప్జ్ేయలేరన్! ఓ ఫర్్ఔన్, నీవు న్శ్చయంగా 
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నశింప్నున్ాెవన్ న్నేు భావిసుా న్ాెను! [అల్ ఇసుా  17:102] దీన్ 
కారణంగాన్ ేముష్్ుకులు అలలా హ్ యొకక ఉలూహియత్ లో సాట ి
కలిపసూా న్ే, అలలా హ్ రుబ్ూబియత్ ను అంగీకర్ధంచే వారు. 
మహో నెతుడ నై అలలా హ్ ఇలల స లవిచాచడ్ర: 

ِٓ  سَيقَوُلوُنَٓ 84 تعَۡلمَُونَٓ كُنتمُۡٓ إنِ فِيهَا ٓ وَمَن ٱلۡۡرَۡضُٓ ل ِمَنِٓ ﴿قلُ  تذَكََّرُونَٓ أفَلَََٓ قلُۡٓ لِلَّّ
بُّٓ مَن قلُۡٓ 85 تِٓ رَّ وََٰ ِٓ  سَيقَوُلوُنَٓ 86 ٱلۡعَظِيمِٓ ٱلۡعَرۡشِٓ وَرَبُّٓ ٱلسَّبۡعِٓ ٱلسَّمََٰ  أفَلَََٓ قلُۡٓ لِلَّّ

 كُنتمُۡٓ إنِ عَلَيۡهِٓ يجَُارُٓ وَلَّٓ يجُِيرُٓ وَهُوَٓ شَيۡءٓ  كُل ِٓ لكَُوتُٓبِيدَِهۦِمَٓ مَنَۢٓ قلُۡٓ 87 تتََّقوُنَٓ
ِٓ  سَيقَوُلوُنَٓ 88 تعَۡلمَُونَٓ  ٓ﴾89 تسُۡحَرُونَٓ فأَنََّىَٰٓ قلُۡٓ لِلَّّ

 వార్ధన్ ఇలల అడ్రగు: "ఈ భ్ూమి మర్ధయు ఇందులో 
ఉనెదంతా ఎవర్ధకి చ ంద నదో మీకు త లిసషా  చ ప్పండ?ి" వారు 
చ బ్ుతారు: "అద  అలలా హ్ క ి చ ంద నద ." వార్ధన్ ఇలల అడ్రగు: 
"అయిత ే మీరు గురుా  ప టుు కోర్ా?" వార్ధన్ ఇలల అడ్రగు: "ఏడ్ర 
ఆకాశాల ప్ుభ్ువు మర్ధయు మహా స్ంహాసన్ాధీశుడ్ర ఎవరు?" 
వారు చ బ్ుతారు: "అద  అలలా హ్ క ిచ ంద నద ." వార్ధన్ ఇలల అడ్రగు: 
"అయిత ే మీరు భ్యప్డ్ర్ా?" వార్ధన్ ఇలల అడ్రగు: "ఎవర్ధక ి
అన్ె వసుా వుల ర్ాజ్ఞుధ కారం ఉంద  మర్ధయు ఆయన రక్షసిాా డ్ర, 
ఆయనకు వుతిర్ేకంగా ఎవరూ రక్షించబ్డ్రు, మీకు త లిసషా  
చ ప్పండ?ి" వారు చ బ్ుతారు: "అద  అలలా హ్ క ిచ ంద నద ." వార్ధన్ 
ఇలల అడ్రగు: "అయితే మీరు ఎలల మోసపో తున్ాెరు? [అల్ 
మూమినూన్ 23:84-89]. 

మహో నెతుడ నై అలలా హ్ ఇలల స లవిసుా న్ాెడ్ర: 
نۡٓ سَألَۡتهَُم ﴿وَلَئنِ تِٓ خَلَقَٓ مَّ وََٰ  ٓ﴾9 ٱلۡعلَِيمُٓ ٱلۡعَزِيزُٓ خَلقَهَُنَّٓ لَيقَوُلنَُّٓ وَٱلۡۡرَۡضَٓ ٱلسَّمََٰ
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 ఒకవళే, నీవు వార్ధతో: "భ్ూమలుకాశాలను ఎవరు 
సృష్్ుంచారు?" అన్ అడగిధత!ే వారు తప్పక: "వాటని్ 
సరవశ్కిామంతుడ్ర, సరవజుఞ డ్ర సృష్్ుంచాడ్ర." అన్ అంటారు. 
[జుఖుు ఫ్ 43:9] 

ప్రమ ప్వితుు డ ైన అలలా హ్ ఇలల స లవిచాచడ్ర: 
نۡٓ سَألَۡتهَُم ﴿وَلَئنِ ُٓ  لَيقَوُلنَُّٓ خَلقَهَُمۡٓ مَّ  ﴾87 يؤُۡفكَُونَٓ فأَنََّىَٰٓ ٱللَّّ

 మర్ధయు నీవు: "మిమమలిె ఎవరు సృష్్ుంచారు?" అన్ వార్ధతో 
అడగిధనప్ుపడ్ర, వారు న్శ్చయంగా: "అలలా హ్!" అన్ అంటారు. 
అయితే వారు ఎందుకు మోసగధంప్ బ్డ్రతున్ాెరు (సతుం నుండ ి
మరలింప్బ్డ్రతున్ాెరు)? [జుఖుు ఫ్ 43:87] 

అలలా హ్ యొకక ఆజ్ఞలు పుా ప్ంచిక మర్ధయు ద వైిక చటాు లను 
ర్ ండింటినీ కలిగధ ఉంటాయి. తన జ్ఞఞ నం ప్ుకారం విశావన్ె 
న్రవహించవేాడ్ర మర్ధయు అందులో తన ఇష్ాు న్ె తీరుపగా 
ఇచచేవాడ్ర ఎలలగ తై ే ఉన్ాెడో , అదేవిధ్ంగా తన జ్ఞఞ నం ప్ుకారం 
ఆర్ాధ్నల చటాు లతో మర్ధయు వువహార్ాల న్బ్ంధ్నలతో ఈ 
విశ్వంలో తీరుపన్చచేవాడ్ర కూడా ఆయన్ే. ఎవర్ ైత ే అలలా హ్ తో 
పాటు ఆర్ాధ్నలలో చటాు న్ె న్ర్ాి ర్ధంచడ్ంలో ఇతరులను 
చేరుచతార్ో లేదా వువహార్ాలలో తీరుపన్వవడ్ంలో ఇతరులను 
చేరుచతార్ో, వారు అలలా హ్  కు భాగసావములను కలిపంచినటేా , 
మర్ధయు వారు విశావసాన్ె న్జ్ంగా పాటించనటేా . 

అలలా హ్ ప ై విశావసం విష్యంలో ఇమిడ ి ఉనె మూడ్వ 
విష్యం: ఆయన ఉలూహియత్ ను విశ్వస్ంచటం అంటే ఆయన 
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ఒకకడే న్జ్ఆర్ాధ్ుుడ్న్, ఆయన తో పాటు ఎవవరూ ఆర్ాధ ంప్బ్డ ే
అరుత, యోగుత కలిగధ లేరన్ విశ్వస్ంచటం. ఇలలహ్ అనె ప్దము 
మలలూహ్ అంటే ఇష్ుతతో, గౌరవంతో ఆర్ాధ ంప్బ్డవేాడ్ర. 

మహో నెతుడ నై అలలా హ్ ఇలల స లవిచాచడ్ర: 
هُكُمۡٓ هٓ  ﴿وَإلََِٰ ٓ  إلََِٰ حِد  هَٓ لَّّ ٓ وََٰ ٓ إلََِٰ نُٓ هُوَٓ إلَِّّ حۡمََٰ حِيمُٓ ٱلرَّ  ﴾163 ٱلرَّ

 మర్ధయు మీ ఆర్ాధ్ుుడ్ర కేవలం ఆ అద వతీయుడ్ర (అలలా హ్) 
మలతుమే. ఆయన తప్ప! మర్ొక ఆర్ాధ్ుుడ్ర లేడ్ర, అనంత కరుణా 
మయుడ్ర, అపార కరుణా ప్ుదాత. [అల్-బ్ఖర 2:163] మర్ధయు 
మహో నెతుడ నై అలలా హ్ ఇలల స లవిచాచడ్ర: 

ُٓ ﴿شَهِدَٓ هَٓ لَّ ٓ أنََّهُٓۥ ٱللَّّ ٓ إلََِٰ ئكَِةُٓ هُوَٓ إلَِّّ
ا ٱلۡعِلۡمِٓ وَأوُْلوُآْ وَٱلۡمَلََٰ  هَٓ لَّ ٓ بٱِلۡقِسۡطِٓ  قاَ ئمََِۢ ٓ إلََِٰ  هُوَٓ إلَِّّ

 ﴾18 ٱلۡحَكِيمُٓ ٱلۡعَزِيزُٓ

 న్శ్చయంగా, ఆయన తప్ప మర్ొక ఆర్ాధ్ుుడ్ర లేడ్న్, 
అలలా హ్, దవేదూతలు మర్ధయు జ్ఞఞ నవంతులు సాక్ష్ుమిచాచరు; 
ఆయన్ే న్ాుయప్ర్ధరక్ష్కుడ్ర. ఆయన తప్ప మర్ొక ఆర్ాధ్ుుడ్ర 
లేడ్ర! ఆయన సరవ శ్కిామంతుడ్ర, మహా వివేకవంతుడ్ర. [ఆలి 
ఇమలా న్ 3:18] అలలా హ్ తో పాటు ఆర్ాధ్ుద వైంగా చసేుకున్ ే
ప్ుతిదాన్ లేదా ఆయనను వద లి ప్ూజింబ్డ ే ప్ుతీ దాన్ 
ఉలూహియత్ అవాసావము. మహో నెతుడ ై అలలా హ్ ఇలల 
స లవిచాచడ్ర: 

لِكَٓ َٓ بأِنََّٓ ﴿ذََٰ طِلُٓ هُوَٓ دوُنِهۦِ مِن يدَۡعُونَٓ مَا وَأنََّٓ ٱلۡحَقُّٓ هُوَٓ ٱللَّّ َٓ وَأنََّٓ ٱلۡبََٰ  ٱلۡعلَِيُّٓ هُوَٓ ٱللَّّ
 ٓ﴾62 ٱلۡكَبِيرُٓ

 ఇద  ఎందుకంటే, న్శ్చయంగా అలలా హ్! ఆయన్ే సతుం! 
మర్ధయు అయనకు బ్దులుగా వారు ఆర్ాధ ంచేవనీె అసతాులే! 
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మర్ధయు న్శ్చయంగా అలలా హ్ ఆయన మలతుమే మహో నెతుడ్ర, 
మహనీయుడ్ర (గొప్పవాడ్ర). [హజ్22:62] మర్ధయు వాటిక ి
ఆర్ాధ్ు ద వైాలన్, దవేీదేవతలన్ న్ామకరణం చయేటం వలన 
వాటికి ఉలూహయిత్ హకుక పుా ప్ా ంచదు. మహో నెతుడ నై అలలా హ్ 
లలత్, ఉజ్ఞజ  మర్ధయు మన్ాత్ మొదలెైన అసతుద వైాల విష్యంలో 
ఇలల స లవిచాచడ్ర : 

يۡتمُُوهَا ٓ أسَۡمَا ءٓ  إلَِّّ ٓ هِيَٓ ﴿إنِۡٓ ا ٓ وَءَاباَ ؤُكُم أنَتمُۡٓ سَمَّ ُٓ أنَزَلَٓ مَّ ن ٓ  مِن بهَِا ٱللَّّ
 ﴾...سُلۡطََٰ

 ఇవనీె మీరు మర్ధయు మీ తండిు తాతలు ప టిున పషరుా  
మలతుమే, అలలా హ్ వీటిన్ గుర్ధంచి ఎటిు ప్ుమలణం అవతర్ధంప్ 
జ్ేయలేదు. [అన్-నజ్మ 53:23] 

అలలా హ్, హూద్ అలెైహిస్లలం గుర్ధంచి ఇలల త లిపాడ్ర. 
'ఆయన తన జ్ఞతిప్ుజ్లకు ఇలల బో్ ధ ంచాడ్ర : 

دِلوُنَنيِ...﴿ يۡتمُُوهَا ٓ أسَۡمَا ءٓ  فيِٓ  أتَجََُٰ ا وَءَاباَ ؤُكُم أنَتمُۡٓ سَمَّ لَٓ مَّ ُٓ نَزَّ ن ٓ  مِن بهَِا ٱللَّّ
 ﴾...سُلۡطََٰ

 ...మీరు మర్ధయు మీ తండిుతాతలు ప టుు కునె (కలిపత) పషరా 
విష్యంలో - అలలా హ్ ఏ ప్ుమలణం ఇవవకున్ాె - న్ాతో 
వాదులలడ్రతున్ాెర్ా?... [అల్ ఆర్ాఫ్ 7:71] 

అలలా హ్, యూసుఫ్ అలెైహిస్లలం గుర్ధంచి ఇలల 
త లిపాడ్ర.'ఆయన చ రసాలలో తనతోపాటు ఉనె ఇదేరు ఖ దైలీకు 
ఇలల బ్ో ధ ంచాడ్ర: 

حِبيَِٓ صََٰ جۡنِٓ ﴿يََٰ قوُنَٓ ءَأرَۡباَب ٓ ٱلس ِ تفََر ِ ُٓ أمَِٓ خَيۡرٓ  مُّ حِدُٓ ٱللَّّ ارُٓ ٱلۡوََٰ  دوُنِهۦِ ٓ مِن تعَۡبدُوُنَٓ مَا ٱلۡقهََّ
يۡتمُُوهَا ٓ أسَۡمَا ءٗٓ إلَِّّ ٓ ا ٓ وَءَاباَ ؤُكُم أنَتمُۡٓ سَمَّ ُٓ أنَزَلَٓ مَّ ن ٓ  مِن بهَِا ٱللَّّ

 ﴾...سُلۡطََٰ

 ఓ న్ా ఇదేరు చ రసాల సహచరులలర్ా! ఏమీ? చాలల మంద  
విభినె ప్ుభ్ువులు మలేల? లేక, తన సృష్్ుప ై సంప్ూర్ాణ ధ కారం గల 



 

33 

అద వతీయుడ నై అలలా హ్ మేలల? మీరు ఆయనను వద లి 
ప్ూజిసుా నెవి మీరు మీ తాత ముతాా తలు ప టుు కునె పషరుా  
మలతుమే. అలలా హ్ వాటి గుర్ధంచి ఏ ఆధారమూ ప్ంప్లేదు... 
[యూసుఫ్ 12:39-40] 

అందుకన్ ే ద ైవప్ువకాలు అలెైహిముస్లలం తమ జ్ఞతి వార్ధన్ 
ఇలల బ్ో ధ ంచేవారు: 

َٓ ٱعۡبدُوُآْ...﴿ نۡٓ لكَُم مَا ٱللَّّ هٓ  م ِ  ٓ﴾...غَيۡرُهُٓ إلََِٰ

 అలలా హ్ న్ ే ఆర్ాధ ంచండి, మీ కొరకు ఆయన తప్ప మర్ొక 
ఆర్ాధ్ుద వైం లేడ్ర. [అల్-ఆర్ాఫ్ 7:59] కాన్ ముష్్ుకులు దాన్ె 
న్ర్ాకర్ధంచారు. మర్ధయు వారు అలలా హ్ ను వద లి ఇతరులను 
ఆర్ాధ్ు ద వైాలుగా చసేుకున్ాెరు. అలలా హ్ తోపాటు వార్ధన్ కూడా 
ఆర్ాధ ంచేవారు, వార్ధ నుండి సహాయము అర్ధించేవారు మర్ధయు 
వార్ధకి మొరప టుు కున్వేారు. 

మహో నెతుడ  ై అలలా హ్ ర్ ండ్ర హతేుబ్దిమ నై, బ్ుద ిప్రమ నై 
ప్ుమలణాలతో ముష్్ుకులు ఈ ఆర్ాధ్ుద వైాలు చేసుకోవటాన్ె 
అసతుప్రచాడ్ర: 

మొదట ిప్ుమలణం: వారు తయలరు చేసుకునె ఈ దవేుళులో 
ఉలూహియుత్ లక్ష్ణాలలో నుంచి ఏద ీలేదు. వారు సృష్్ుంచబ్డని 
వార్ే కానీ సవయంగా ఏదీ సృష్్ుంచలేరు. తమ దాసుం చసేష వార్ధక ి
ఎటువంటి లలభ్ము చేకూరచలేరు మర్ధయు ఎటువంటి నష్ుమును 
దూరం చేయలేరు. వార్ధక ి జీవనమరణాలను అదేశించ ే అధ కారం 
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లేదు. ఆకాశ్ములలో వార్ధకి ఎటువంటి అధ కారము లేదు. వాటిలో 
వార్ధకి భాగసావముము లేదు. 

మహో నెతుడ నై అలలా హ్ ఇలల స లవిచాచడ్ర: 
ٓ ءَالِهَةٗٓ دوُنِهۦِ ٓ مِن ﴿وَٱتَّخَذوُآْ ا لِۡنَفسُِهِمۡٓ يمَۡلِكُونَٓ وَلَّٓ يخُۡلقَوُنَٓ وَهمُۡٓ شَيۡ ٗـا يَخۡلقُوُنَٓ لَّّ  ضَر ٗ

ةٗٓ وَلَّٓ مَوۡتٗا يمَۡلِكُونَٓ وَلَّٓ نفَۡعٗا وَلَّٓ  ﴾3 نشُُورٗا وَلَّٓ حَيَوَٰ

 అయిన్ా వారు ఆయనకు బ్దులుగా ఏమీ సృష్్ుంచలేన్ 
మర్ధయు తామ ే సృష్్ుంప్బ్డని వార్ధన్ ఆర్ాధ్ుద ైవాలుగా 
చేసుకున్ాెరు. మర్ధయు వారు తమకు తాము ఎటిు నష్ుం గానీ, 
లలభ్ం గానీ చసేుకోజ్ఞలరు. మర్ధయు వార్ధకి మరణం మీద గానీ, 
జీవితం మీద గానీ మర్ధయు ప్ునరుతాా న ద నం మీద గానీ, ఎలలంట ి
అధ కారం లేదు. [ఫుర్ాఖ న్ 25:3] 

మర్ధయు మహో నెతుడ నై అలలా హ్ ఇలల స లవిచాచడ్ర: 
ن زَعَمۡتمُ ٱلَّذِينَٓ ٱدۡعُوآْ ﴿قلُِٓ ِٓ دوُنِٓ م ِ ةٓ  مِثۡقاَلَٓ يمَۡلِكُونَٓ لَّٓ ٱللَّّ تِٓ فيِ ذرََّ وََٰ  فيِ وَلَّٓ ٱلسَّمََٰ

ن مِنۡهُم لَهُٓۥ وَمَا شِرۡك ٓ مِن فِيهِمَا لهَُمۡٓ وَمَا ٱلۡۡرَۡضِٓ ٓ م ِ عَةُٓ تنَفعَُٓ وَلَّٓ ظَهِير  ٓ عِندهَُ ۥٓ ٱلشَّفََٰ  إلَِّّ
 ﴾...لَهُٓۥ أذَِنَٓ لِمَنۡٓ

 వార్ధతో ఇలల అను: "అలలా హ్ ను వదలి మీరు ఎవర్ధన్ తైే, 
(ఆర్ాధ్ుద ైవాలుగా) భావిసుా న్ాెర్ో, వార్ధన్ ప్లిచి చూడ్ండ!ి" 
ఆకాశాలలో గానీ మర్ధయు భ్ూమిలో గానీ రవవంత (ప్రమలణువు 
అంత) వసుా వుప  ైకూడా వార్ధక ిఅధ కారం లేదు. మర్ధయు వార్ధకి ఆ 
ర్ ండింటిలో ఎలలంటి భాగసావముమూ లేదు. మర్ధయు ఆయనకు 
వార్ధలో నుండి ఎవవడ్ూ సహాయకుడ్రనూ కాడ్ర. మర్ధయు ఆయన 
సమీప్ంలో శిఫ్ారసు ప్ుయోజ్నకరంగా ఉండ్దు, ఆయన 
అనుమతించిన వార్ధకి తప్ప... [సబ్ా 34:22-23] 
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 لهَُمۡٓ يَسۡتطَِيعوُنَٓ وَلَّٓ 191 يخُۡلقَوُنَٓ وَهمُۡٓ شَيۡ ٗـا يَخۡلقُُٓ لَّٓ مَا ﴿أيَشُۡرِكُونَٓ: تعالى وقال
 ﴾192 يَنصُرُونَٓ أنَفسَُهُمۡٓ وَلَّ ٓ نَصۡرٗا

 అయితే, వారు ఏమీ? దేన్నీ కూడ్ సృష్్ుంచలేన్ మర్ధయు 
(సవయంగా) తామ ే సృష్్ుంచబ్డని వార్ధన్, ఆయనకు సాటిగా 
(భాగసావములుగా) కలిపసాా ర్ా? మర్ధయు వారు వార్ధకి సహాయం 
చేయలేరు, మర్ధయు తమకు తాము సహాయం చేయలేరు. [అల్-
అఅర్ాఫ్ 7:191-192] 

ఈ ఆర్ాధ్ుద ైవాల ప్ర్ధస్ాతి ఇలల ఉనెప్ుపడ్ర, వార్ధన్ 
ఆర్ాధ ంచడ్ం ప్రమ మూరఖతవం మర్ధయు అస్లు ప్న్కరి్ాన్ ప్న్. 

ర్ ండ్వ ప్ుమలణము: ఈ ముష్్ుకులందరు అలలా హ్ 
అధ కార్ాలన్ెంటిన్ తన చతేిలో కలిగధ ఉనె ఏక ైక ప్ుభ్ువు, సృష్్ుకరా 
అన్,ఆయన్ ేఆశ్రయం ఇచేచవాడ్న్, ఆయనకు వుతిర్కేంగా ఎవరు 
ఆశ్రయం ఇవవలేరన్ అంగకీర్ధంచేవారు. ఇద  ఆయన ఒకకడి కొరకు 
రుబ్ూబియత్ ను తప్పన్సర్ధ చేసన్టుా గాన్ే ఆయన ఒకకడి కొరకు 
ఉలూహియత్ ను కూడా తప్పన్సర్ధ చసేుా ంద . మహో నెతుడ  ై
అలలా హ్ ఇలల స లవిచాచడ్ర: 

 ٱلَّذِي 21 تتََّقوُنَٓ لعَلََّكُمۡٓ قَبۡلِكُمۡٓ مِن وَٱلَّذِينَٓ خَلقَكَُمۡٓ ٱلَّذِي رَبَّكُمُٓ ٱعۡبدُوُآْ ٱلنَّاسُٓ ﴿يََٰ أيَُّهَا
شٗا ٱلۡۡرَۡضَٓ لكَُمُٓ جَعَلَٓ  مِنَٓ بِهۦِ فأَخَۡرَجَٓ مَا ءٗٓ ٱلسَّمَا ءِٓ مِنَٓ وَأنَزَلَٓ بِناَ ءٗٓ وَٱلسَّمَا ءَٓ فرََِٰ

تِٓ ِٓ تجَۡعلَوُآْ فلَََٓ لَّكُمۡٓ  رِزۡقٗا ٱلثَّمَرََٰ  ٓ﴾22 تعَۡلمَُونَٓ وَأنَتمُۡٓ أنَداَدٗآ لِلَّّ

 ఓ మలనవులలర్ా! మిమమలిె మర్ధయు మీకు ప్ూరవం వార్ధన్ 
సృష్్ుంచిన మీ ప్ుభ్ువు (అలలా హ్) న్ ేఆర్ాధ ంచండి, తదావర్ా మీరు 
భ్కిాప్రులు కావచుచ! మీకు భ్ూమిన్ ప్రుప్ుగా మర్ధయు 
ఆకాశాన్ె న్ర్ామణంగా చేసన్వాడ్ర, మర్ధయు ఆకాశ్ం నుండ ినీటిన్ 
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కుర్ధప్ంచి దాన్తో మీకు ఆహారంగా ప్ండా్ను ఉతపతాి చేసన్వాడ్ర. 
కాబ్టిు మీరు త లుసుకుంటట అలలా హ్ కు సమలనులను ఉంచవదుే . 
[అల్-బ్ఖరహ్ 2:21-22]  

మర్ధయు మహో నెతుడ నై అలలా హ్ ఇలల స లవిచాచడ్ర: 
نۡٓ سَألَۡتهَُم ﴿وَلَئنِ ُٓ  لَيقَوُلنَُّٓ خَلقَهَُمۡٓ مَّ  ﴾87 يؤُۡفكَُونَٓ فأَنََّىَٰٓ ٱللَّّ

 మర్ధయు నీవు: "మిమమలిె ఎవరు సృష్్ుంచారు?" అన్ వార్ధతో 
అడగిధనప్ుపడ్ర, వారు న్శ్చయంగా: "అలలా హ్!" అన్ అంటారు. 
అయితే వారు ఎందుకు మోసగధంప్ బ్డ్రతున్ాెరు (సతుం నుండ ి
మరలింప్బ్డ్రతున్ాెరు)? [జుఖుు ఫ్ 43:87] 

మర్ధయు మహో నెతుడ నై అలలా హ్ ఇలల స లవిచాచడ్ర: 
نَٓ يَرۡزُقكُُم مَن ﴿قلُۡٓ رَٓ ٱلسَّمۡعَٓ يمَۡلِكُٓ أمََّن وَٱلۡۡرَۡضِٓ ٱلسَّمَا ءِٓ م ِ  يخُۡرِجُٓ وَمَن وَٱلۡۡبَۡصََٰ

ِٓ مِنَٓ ٱلۡمَي ِتَٓ وَيخُۡرِجُٓ ٱلۡمَي ِتِٓ مِنَٓ ٱلۡحَيَّٓ ُٓ  فَسَيقَوُلوُنَٓ ٱلۡۡمَۡرَ ٓ يدُبَ ِرُٓ وَمَن ٱلۡحَي   أفَلَََٓ فقَلُۡٓ ٱللَّّ
لِٓ 31 تتََّقوُنَٓ ُٓ كُمُٓفذَََٰ ٓ رَبُّكُمُٓ ٱللَّّ

ٓ ٱلۡحَق ِٓ بعَۡدَٓ فمََاذاَ ٱلۡحَقُّ  لُٓ  إلَِّّ لََٰ  ﴾32 تصُۡرَفوُنَٓ فأَنََّىَٰٓ ٱلضَّ

 వార్ధన్ అడ్రగు: "ఆకాశ్ం నుండి మర్ధయు భ్ూమి నుండ,ి 
మీకు జీవన్ోపాధ న్ ఇచచేవాడ్ర ఎవడ్ర? విన్ేశ్కీా, చూసషశ్కీా ఎవడ ి
ఆధనీంలో ఉన్ాెయి? మర్ధయు పుా ణం లేన్ దాన్ నుండ ి
పుా ణమునె దాన్న్ మర్ధయు పుా ణమునె దాన్ నుండి పుా ణం లేన్ 
దాన్న్ తీసషవాడ్ర ఎవడ్ర? మర్ధయు ఈ విశ్వ వువసాను 
నడ్రప్ుతునెవాడ్ర ఎవడ్ర?" వారు: "అలలా హ్!" అన్ తప్పకుండా 
అంటారు. అప్ుపడ్ను: "అయితే మీరు ద వైభీతి కలిగధ ఉండ్ర్ా?" 
31 కాబ్టిు, ఆ అలలా హ్ మీ సతుమ నై ప్ుభ్ువు. సతుం తరువాత 
తప్ుపదార్ధ తప్పడ్ం తప్ప మర్ేమీ లేదు. మర్ధ మీరు ఎలల 
మోసపో తున్ాెరు? 32 [యూనుస్స 10:31-32]. 
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అలలా హ్ ప  ైవిశావసం విష్యంలో ఇమిడి ఉనె న్ాలగవ విష్యం 
: ఆయన ద వు న్ామములప ై, ఆయన గుణగణాలప ై విశావసం 
కనబ్రచటం: 

అంటే: అలలా హ్ తన గరంథము లేదా తన ప్ువకా (సలాలలా హు 
అలెైహ ి వసలాం) యొకక సునెతులో తన కోసం పషర్ొకనె 
ద వున్ామములు మర్ధయు గుణగణాలను అలలా హ్ గౌరవాన్క ి
తగధనవిధ్ంగా ఉనెత ప్రచడ్ం; తదావర్ా వాటి అర్ాా న్ె 
మలరచకూడ్దు, వాటిన్ అరారహితంగా చయేకూడ్దు, వాటి స్ాతిన్ 
న్రణయించకూడ్దు, వాటకిి ఏ పుా ణ తోనూ సమలనమ నై పో లిక 
ఇవవకూడ్దు. మహో నెతుడ నై అలలా హ్ ఇలల స లవిచాచడ్ర: 

ِٓ ئِهِ ۦٓ فيِٓ  يلُۡحِدوُنَٓ ٱلَّذِينَٓ وَذرَُوآْ بهَِآ  فٱَدۡعُوهُٓ ٱلۡحُسۡنىََٰٓ ٱلۡۡسَۡمَا ءُٓ ﴿وَلِلَّّ  مَا سَيجُۡزَوۡنَٓ أسَۡمََٰ 
 ﴾180 يعَۡمَلوُنَٓ كَانوُآْ

 మర్ధయు అలలా హ్ పషరుా ! అనీె అతుుతామమ నైవే; కావున 
మీరు వాటతిో ఆయనను పుా ర్ధాంచండి. మర్ధయు ఆయన పషరా 
విష్యంలో సతుం నుండ ి వ దైొలగధన వార్ధన్ విసర్ధజంచండి. వారు 
తమ కరమలకు ప్ుతిఫలం ప ందుతారు. [అల్-ఆర్ాఫ్ 7:180] 
మర్ధయు మహో నెతుడ నై అలలా హ్ ఇలల స లవిచాచడ్ర: 

تِٓ فيِ ٱلۡۡعَۡلىََٰٓ ٱلۡمَثلَُٓ وَلَهُٓ...﴿ وََٰ ٓ ٱلسَّمََٰ  ٱلۡحَكِيمُ﴾ ٱلۡعَزِيزُٓ وَهُوَٓ وَٱلۡۡرَۡضِ 

 భ్ూమలుకాశాలలో ఆయన సాముమ ే సర్ోవనెతమ నైద . 
ఆయన్ే సరవశ్కిామంతుడ్ర, మహా వివేచన్ా ప్రుడ్ర. [అర్-రూమ్స 
30:27] మర్ధయు మహో నెతుడ ైన అలలా హ్ ఇలల స లవిచాచడ్ర: 

ٓ  كَمِثۡلِهۦِ لَيۡسَٓ...﴿  ٱلۡبَصِيرُ﴾ ٱلسَّمِيعُٓ وَهُوَٓ شَيۡء 
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 ఆయనను పో లింద  ఏదీ లేదు. మర్ధయు ఆయన సరవం 
విన్వేాడ్ర, సరవం చూసషవాడ్ర. [అష్-ష్ూర్ా 42:11] 

ఈ విష్యంలో ర్ ండ్ర వర్ాగ లు మలరగ భ్ుష్ుతకు గుర్ధఅయలుయి: 
మొదట ి వరగం (ముఅతాిల) అలలా హ్ యొకక పషరుా  మర్ధయు 

లక్ష్ణాలన్ెంటినీ లేదా వాటలిో కొన్ెంటిన్ విశ్వస్ంచన్వారు. 
అలలా హ్ కు ఈ పషరుా  మర్ధయు లక్ష్ణాలను ధ్ృవీకర్ధంచడ్ం 
వాసావాన్క ి అలలా హ్ ను ఆయన సృష్్ుతో సమలనంగా చసేుా ందన్ 
వారు నముమతారు. కానీ ఈ వాదన కిరంద  కారణాల వలా ప్ూర్ధాగా 
తప్ుప మర్ధయు అబ్దిం: 

మొదటది : అద  అసతుమ ైన ప్ర్ధణామలలను కలిగధ ఉంటుంద ; 
అలలా హ్ యొకక మలటలలో ప్రసపర విరుదిత లలంటివి. ఎందుకంట ే
అలలా హ్ తన కొరకు పషరుా  మర్ధయు గుణాలను న్ర్ాి ర్ధంచుకున్ాెడ్ర, 
కానీ ఆయనతో సమలనమ నైద  ఏదీ లేదన్ ఖండించాడ్ర. అలలా హ్  
గుణాలను ధ్ుు వీకర్ధంచడ్ం సారూప్ుతను (తష్వబహ్) కలిగధసుా ందన్ 
భావిసషా , అప్ుపడ్ర అలలా హ్  మలటలలో వ ైరుధ్ుం ఏరపడ్రతుంద  
మర్ధయు ఒక భాగం మర్ొక భాగాన్ె అబ్దిం చసేుా ంద . 

ర్ ండ్వద : ర్ ండ్ర విష్యలలు పషరులో లేదా గుణంలో ఒకలేల 
ఉనెంత మలతుా న అవి సమలనంగా ఉండ్వు. ఉదాహరణకు, మీరు 
ఇదేరు వుకుా లను చూసాా రు; వార్ధదేరూ మలనవులే, వినగలవారు, 
చూడ్గలవారు మర్ధయు మలటాా డ్గలవారు. దాన్ నుండ ిఇద  అరాం 
కాదు, అలలా హ్ మర్ధయు సృష్్ు మలనవ అర్ాా లలో, వినడ్ం, 
చూడ్డ్ం మర్ధయు మలటాా డ్డ్ంలో సమలనంగా ఉంటారు. 
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మర్ధయు మీరు జ్ంతువులకు చేతులు, కాళళు, కళళు ఉండ్టం 
చూసాా రు. అయినప్పటికీ, వాటి చతేులు, కాళళు మర్ధయు కళళు 
ఒకలేల ఉండ్వు. 

సృష్్ులో ఉనెవి పషరు లేదా గుణంలో ఒకలేల ఉన్ాె వాట ిమధ్ు 
వుతాుసం సపష్ుంగా కన్పస్ుా నెప్ుపడ్ర, సృష్్ుకరాకు మర్ధయు 
సృష్్ుక ిమధ్ు ఉనె వుతాుసం మర్ధంత సపష్ుంగా మర్ధయు గొప్పగా 
ఉంటుంద . 

ర్ ండ్వ వరగము : (ముష్బిబహ) వీరు పషరాను,గుణాలను అలలా హ్ 
తోపాటు ఆయన సృష్్ున్ పో లుచతూ దృవీకర్ధసాా రు. ఇద  నుసూస్స 
(ఖుర్ఆన్,హదీస్స) సూచనకు తగధనవిధ్ంగా భావిసాా రు. ఎందుకంట ే
అలలా హ్ తన దాసులతో వారు అరిం చసేుకున్ే విధ్ంగా 
సంబ్ో ధ సాా డ్ర. కొన్ె కారణాల వలన ఈ భావన అసతుము. అవి: 

మొదట ి కారణం: సరవశ్కిామంతుడ నై అలలా హ్ ను ఆయన 
సృష్్ుతో పో లచడ్ం అవాసావం. దీన్న్ బ్ుద ి  మర్ధయు ష్ర్అీహ్ 
ఖండిసాా యి. అయితే గరంథము మర్ధయు సునెతు యొకక సాక్ష్ుం 
మర్ధయు ఆవశ్ుకత, తప్ుప మర్ధయు అబ్దిం అవటం ప్ూర్ధాగా 
అసాధ్ుం. 

ర్ ండ్వద : అలలా హ్ ప్ుజ్లతో వారు అరాం చసేుకోగలిగే విధ్ంగాన్ ే
మలటాా డ్తాడ్ర, కానీ దాన్ యొకక వాసావికత మర్ధయు అంతిమ 
సవభావం అలలా హ్ తన కొరకు మలతుమ ే ఉంచుకుంటాడ్ర. ఇద  
ఆయన వుకిాగత గుణాలు మర్ధయు లక్ష్ణాలకు సంబ్ంధ ంచినద . 



 

40 

అలలా హ్ తనను తాను 'విన్వేాడ్ర' అన్ న్ర్ాి ర్ధంచుకునెప్ుపడ్ర, 
ఆ విన్కడిి (స ండ్స్ ను గరహించడ్ం) యొకక మూల అరాం మనకు 
త లుసు. కానీ అలలా హ్ యొకక విన్కడిిక ి సంబ్ంధ ంచిన వాసావ 
సవభావం మనకు త లియదు. ఎందుకంట ేవిన్కడిి యొకక వాసావ 
సవభావం సృష్్ులో ఉనెవాటలిో కూడా వేర్ేవరుగా ఉంటుంద . 
కాబ్టిు, సృష్్ుకరా మర్ధయు సృష్్ుక ి మధ్ు వుతాుసం మర్ధంత 
సపష్ుంగా మర్ధయు గొప్పగా ఉంటుంద . 

అలలా హ్ తనను తాను తన సం్హాసనం (అరే్) ప ై 'స్ారప్డాా డ్ర, 
అధ ర్ోహించాడ్ర' అన్ చ ప్పనప్ుపడ్ర, ఆ 'స్ారప్డ్టం, 
అధ ర్ోహించడ్ం' యొకక మూల అరాం మనకు త లుసు. కానీ 
అలలా హ్ యొకక స్ంహాసనంప ై స్ారప్డ్టం యొకక వాసావ సవభావం 
మనకు త లియదు. ఎందుకంటే, ఒక సృష్్ుకి సంబ్ంధ ంచిన 
విష్యంలో కూడా 'స్ారప్డ్టం' యొకక వాసావ సవభావం వరే్ేవరుగా 
ఉంటుంద . స్ారంగా న్ేలప ై ఉనె కుర్ీచప ై స్ారంగా కూర్ోచవడ్ం, 
మూరఖంగా మర్ధయు ఉదేుకంగా ఉండ ేప గరుబ్ో తు ఒంటె ప  ైస్ారంగా 
కూర్ోచవడ్ం ఒకలేల ఉండ్దు. సృష్్ులో ఉనెవాటి మధ్ున్ ే ఈ 
విధ్ంగా వుతాుసం ఉనెప్ుపడ్ర, సృష్్ుకరాకు మర్ధయు సృష్్ుకి మధ్ు 
ఉనె వుతాుసం మర్ధంత సపష్ుంగా మర్ధయు గొప్పగా ఉంటుంద . 

మర్ధయు మనం వివర్ధంచిన విధ్ంగా అలలా హ్ ప ై విశావసం 
ఉంచడ్ం అన్దే  విశావసులకు గొప్ప ఫలితాలను ఇసుా ంద , వాటలిో 
కొన్ె: 

ఒకట ి : అలలా హ్ యొకక ఏకద వైతవం (తౌహదీ్) ను 
న్రూప్ంచటం,అద లలగంటే కవేలం ఆయన ఒకకర్ధప ై తప్ప 
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ఇతరులప  ై ఆశ్లు ప టుు కోకూడ్దు, ఆయనక ే భ్యప్డాలి, 
ఆయనను తప్ప ఇతరులను ఆర్ాధ ంచకూడ్దు. 

ర్ ండ్ర : అలలా హ్ మంచి న్ామములు, ఆయన గొప్ప గుణాలకు 
తగధనటుా గా మహో నెతుడ నై ఆయన ప్టా ప్ర్ధప్ూరణంగా పషుమను, 
గౌరవమును కలిగధ ఉండ్టం.  

మూడ్ర : ఆయన ఆదేశించిన వాటని్ ఆచర్ధంచి, ఆయన 
వార్ధంచిన వాటిన్ విడ్న్ాడ్టం దావర్ా ఆయన ఆర్ాధ్నను 
న్రూప్ంచటం. 

* 

ద ైవదూతలప ై విశ్లాసాం. 
ద ైవదూతలు: వారు అగోచరమ నై సృష్్ు, అలలా హ్ చ ే

సృష్్ుంచబ్డినవారు, ఆయనను ఆర్ాధ ంచవేారు. వార్ధక ి
సారవభౌమతవము లేదా ద ైవతవం యొకక లక్ష్ణాలు ఏవీ లేవు. 
అలలా హ్ వార్ధన్ కాంతి నుండి సృష్్ుంచాడ్ర మర్ధయు తన ఆజ్ఞలను 
ప్ూర్ధాగా పాటించే శ్కిాన్ మర్ధయు వాటిన్ అమలు చేసష సామర్ాా యన్ె 
వార్ధకి ఇచాచడ్ర. అలలా హ్ ప్ుకటన: 

 لَّٓ وَٱلنَّهَارَٓ ٱلَّيۡلَٓ يسَُب ِحُونَٓ يَسۡتحَۡسِرُونَٓ وَلَّٓ عِباَدَتِهۦِ عَنۡٓ يَسۡتكَۡبِرُونَٓ لَّٓ عِندهَُٓۥ وَمَنۡٓ...﴿
 يفَۡترُُونَٓ﴾

 మర్ధయు ఆయనకు దగగరగా ఉనెవారు, ఆయనను 
ఆర్ాధ సూా  ఉన్ాెమన్ గర్ధవంచరు మర్ధయు (ఆయన ఆర్ాధ్నలో) 
అలసట కూడా చూప్రు. వారు ర్ాతిుంబ్వళళు ఆయనను సుా తిసూా  
ఉంటారు, అలస్పో రు. [అల్-అంబియల 21:19-20] 
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ద ైవదూతలు చాలల మంద  ఉన్ాెరు, వార్ధ సంఖును అలలా హ్ 
తప్ప మర్ వరూ లెకికంచలేరు. సహీహ్ బ్ుఖలర్ ీమర్ధయు సహహీ్ 
ముస్ా ం గరంథాలలోన్ అనస్స రద యలలా హు అనుు  ఉలేా ఖించిన 
హదథీులో ఉనెటుా గా, మి'ర్ాజ్ (సవర్ాగ ర్ోహణ) సమయంలో ప్ువకా 
సలాలలా హు అలెైహి వసలాంకు 'బ్నతైుల్ మలమూర్ ' (ఆకాశాలలోన్ 
కాబ్ాగృహం వంటి ఆర్ాధ్న్ాలయము) చూప్బ్డింద . ప్ుతి ర్ోజు 70 
వేల మంద  దవేదూతలు అకకడ్ తవాఫ్ (ప్దక్షిణ) చేసాా రు, వారు 
ఒకకసార్ధ తవాఫ్ చసే్ అకకడి నుండ ిబ్యటకు వ ళిున తరువాత, 
మరలల వార్ధకి ఎనెటిక ీ(తవాఫ్ చేసష) అవకాశ్ం ర్ాదు. 

ద ైవదూతలప ై విశావసం అనెద  న్ాలుగు విష్యములను కలిగధ 
ఉంద : 

ఒకటి: వార్ధ ఉన్క ిప్టా విశావసం కలిగధ ఉండ్టం. 
ర్ ండ్ర: ఏ ద వైదూతల పషరుా  మనకు త లియజ్యేబ్డని్ాయో, 

వార్ధ ప్టా విశావసమును కలిగధ ఉండ్టం. ఉదాహరణకు జిబ్ుయిీల్ 
అలెైహసి్లలం. ఎవర్ధ పషర్ లాతే మనకు త లియజ్యేబ్డ్లేదో  వార్ధ ప్టా 
కూడా విశావసమును కలిగధ ఉండ్టం. 

మూడ్ర: ద వైదూతల గుణముల గుర్ధంచి మనకు ఏమి 
త లియజ్ేయబ్డనిదో  దాన్ె విశ్వస్ంచటం. ఉదాహరణకు 
జిబ్ుయిీల్ అలెైహసి్లలం సృష్్ుంచబ్డిన లక్ష్ణాల గుర్ధంచి 
ద ైవప్ువకా సలాలలా హు అలెైహ ివసలాం త లియప్రచారు. ఆయనకు 
ఆరు వందల ర్ కకలు కలవు. అవి ఆకాశ్మండ్లమును ప్ూర్ధాగా 
కపప్వసేషటంత ప దేవిగా ఉంటాయి. 
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అప్ుపడ్ప్ుపడ్ర ద వైదూతలు అలలా హ్ ఆదశే్ము మ రకు మలనవ 
రూప్ంలో  కూడా ప్ుతుక్ష్మవుతారు. జిబ్ుయిీల్ అలెైహిస్లలం 
విష్యంలో కూడా అలలగే జ్ర్ధగధంద ; అలలా హ్ ఆయనను మరుమ్స 
అలెైహసి్లలం వదేకు ప్ంప్ంచినప్ుపడ్ర ఆయన ఆమ  వదేకు 
సామలను మలనవున్ రూప్ంలో ప్ుతుక్ష్మయలురు. అలలగే, 
ద ైవప్ువకా సలాలలా హు అలెైహి వసలాం తన సహచరులతో 
కూరుచనెప్ుపడ్ర, ఆయన సవచఛమ నై త లాట ి వసాా ా లు ధ్ర్ధంచి, 
నలాట ి జుటుు ను కలిగధన ఒక మలనవున్ రూప్ంలో వచాచరు; 
ఆయనప  ై ఎటువంటి ప్ుయలణ చిహెములు కన్ప్ంచలేదు, 
ద ైవప్ువకా సలాలలా హు అలెైహ ి వసలాం సహచరులలోంచి ఎవర్ధక ీ
ఆయన ఎవర్ో త లియదు. ఆయన వచిచ ద ైవప్ువకా సలాలలా హు 
అలెైహ ి వసలాం మోకాళాకు తన మోకాళాను ఆన్ంచి, తన 
అరచేతులను ఆయన తొడ్లప ై ప టాు రు. ఆ తరువాత ఆయన 
ద ైవప్ువకా సలాలలా హు అలెైహ ివసలాంతో ఇసాా ం గుర్ధంచి, ఈమలన్ 
గుర్ధంచి, ఇహా్న్ గుర్ధంచి, ప్ుళయము మర్ధయు దాన్ సూచనల 
గుర్ధంచి ప్ుశిెంచారు; దాన్కి ద వైప్ువకా సలాలలా హు అలెైహి వసలాం 
సమలధానమిచాచరు. ఆయన వ ళిుపో యిన తరువాత ద వైప్ువకా 
సలాలలా హు అలెైహ ివసలాం అన్ాెరు: 

 «.دِينكَُمْٓ يعُلَ ِمُكُمْٓ أتَاَكُمْٓ جِبْرِيلُ؛ هَذاَ»



 

44 

 ఇతన్ ే జిబ్ుయిీల్ అలెైహసి్లలం; మీకు మీ ధ్రమం గుర్ధంచి 
న్ేరపటాన్క ిమీ వదేకు వచాచరు.1 

మర్ధయు అలలగే అలలా హ్ ఇబ్ుా హీం, లూత్ అలెైహిమస్లలం 
వదేకు ప్ంప్ంచిన దవేదూతలు కూడా మలనవ రూప్ంలోన్ ే
వచాచరు. 

ద ైవదూతలప ై విశావసంలో న్ాలుగవ అంశ్ం: అలలా హ్ ఆదేశాన్ె 
అనుసర్ధంచి వారు చసేష ప్నులను విశ్వస్ంచడ్ం - అలుప్ు 
లేకుండా, న్స్తుా వ లేకుండా ర్ాతిుంబ్వళళు అలలా హ్ ను కీర్ధాంచడ్ం 
మర్ధయు ఆయనను ఆర్ాధ ంచడ్ం. 

వార్ధలోన్ కొందరు దవేదూతలు కొన్ె ప్ుతేుక కార్ాుల కొరకు 
ప్ుతుేకించబ్డ ిఉన్ాెరు. 

ఉదాహరణకు జిబ్ుయిీల్ అల్ అమీన్ అలెైహిస్లలం అలలా హ్ 
యొకక వహ ీ అందజ్యేడ్ం కొరకు ప్ుతేుకించబ్డ ి ఉన్ాెరు. 
అలలా హ్ తన ద ైవవాణ న్ ఇచిచ ఆయనను తన సందశే్హరుల 
వదేకు, తన ప్ువకాల వదేకు ప్ంప్ంచాడ్ర. 

ఉదాహరణకు మీకాయిీల్ అలెైహిస్లలంకు వరేం, మొకకల 
బ్ాధ్ుత ఇవవబ్డనిద . 

 
1 దీన్న్ ముస్ా ం కితాబ్ుల్ ఈమలన్ లో నమోదు చేస్న్ారు, బ్ాబ్ు బ్యలనుల్ 

ఈమలన్ వల్ ఇసాా మి వల్ ఇహా్న్ వ వుజూబిల్ ఈమలన్ బిథ బ్ాతి ఖదర్ధలలా హి 
సుభానహు వ తఆలల, హదీథు సంఖు (8). 
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ఉదాహరణకు ఇసుా ఫవల్ అలెైహసి్లలంకు  ప్ుళయం 
సంభ్వించటేప్ుపడ్ర, మలనవులు మరలల పుా ణాలతో 
లేప్బ్డటేప్ుపడ్ర బ్ాకా ఊదే బ్ాధ్ుత ఇవవబ్డి ఉన్ాెరు. 

అలలగే మలకుల్ మౌత్ ఎవర్ధక నై్ా మరణం ఆసనెమ ైనప్ుపడ్ర, 
వార్ధ ఆతమలను సషకర్ధంచ ేబ్ాధ్ుత ఇవవబ్డి ఉన్ాెరు. 

అలలగే మలలిక్ క ినరకము యొకక బ్ాధ్ుత ఇవవబ్డి ఉంద . 
అంతగేాక అతడ్ర నరకం యొకక రక్ష్క భ్టుడ్ర కూడా. 

మర్ధయు అలలగే మలతృగరభములలో ఉండే శిశువులప  ై
బ్ాధ్ుులుగా ఉండ ే ద దైూతలు, తలాి గరభంలో ప్ండ్ం న్ాలుగు 
న్ లలు ప్ూర్ధా చసేుకోగాన్ ే అలలా హ్ ఒక ద వైదూతను ప్ంప్, ఆ 
శిశువు ఆహారము గుర్ధంచి, ఆయుష్ు గుర్ధంచి, ఆచరణల గుర్ధంచి, 
ప్ుణాుతుమడ్వుతాడో  మర్ధయు పాపాతుమడ్వుతాడో వుా యమన్ 
ఆదశేించి ప్ంప్ుతాడ్ర. 

మర్ధయు అలలగే ఆదము సంతతి యొకక ఆచరణల ప్ర్ధరక్ష్ణ, 
వాటిన్ వుా సష బ్ాధ్ుత ఇవవబ్డిన ద వైదూతలు. ప్ుతీ మలనవున్ 
కొరకు ఇదేరు ద ైవదూతలు ఉంటారు. ఒకరు కుడి వ పై్ున, మర్ొకరు 
ఎడ్మ వ పై్ున ఉంటారు. 

మర్ధయు అలలగే శ్వమును సమలధ లో ఉంచినప్ుపడ్ర అతడని్ 
ప్ుశిెంచే బ్ాధ్ుత ఇవవబ్డని ద ైవదూతలు. అతన్ వదేకు ఇదేరు 
ద ైవదూతలు వచిచ అతన్ ప్ుభ్ువు గుర్ధంచి, అతన్ ధ్రమం గుర్ధంచి 
మర్ధయు అతన్ ప్ువకా గుర్ధంచి అతడిన్ ప్ుశిెసాా రు. 



 

46 

ద ైవదూతలప ై విశావసం చూప్టం ప దే ప దే 
ప్ుయోజ్న్ాలను ప్ుసాద సుా ంద , వాటిలో నుండి కొన్ె: 

1 - అలలా హ్ యొకక గొప్పతనం, శ్కిా మర్ధయు సామరియం యొకక 
జ్ఞఞ నం లభిసుా ంద , ఎందుకంట ేసృష్్ు యొకక గొప్పతనం, సృష్్ుకరా 
యొకక గొప్పతన్ాన్ె  ప్ుదర్ధశసుా ంద . 

2 - ర్ ండ్వద : అలలా హ్ ఆదము సంతతి ప్టా చూప్ుతునె 
శ్రదికు కృతజ్ఞత చూపాలి. ఎందుకంటే ఆయన ఈ దేవదూతలను 
వార్ధన్ సంరక్షించడాన్కి, వార్ధ ప్నులను వుా యడాన్కి మర్ధయు 
వార్ధ ఇతర ప్ుయోజ్న్ాలను న్ రవరేచడాన్కి న్యమించాడ్ర. 

3 - మూడ్వద : అలలా హ్ ను ఆర్ాధ ంచడ్ంలో వారు చూపష 
అంకతిభావాన్కి గాను దవేదూతలను పషుమించడ్ం. 

కొందరు అవినీతిప్రులు మర్ధయు తప్ుపదార్ధ ప్టిున వుకుా లు 
ద ైవదూతల భౌతిక ఉన్కిన్ తిరసకర్ధంచారు, ద ైవదూతలు అంట ే
మలనవులలోన్ మంచితనం యొకక రహసు శ్కిా అన్ వారు 
అంటున్ాెరు, కాన్ ఇద  అలలా హ్ గరంథము, అలలా హ్ ప్ువకా 
సలాలలా హు అలెైహి వసలాం యొకక సునెతు మర్ధయు ముస్ా ంల 
ఇజ్ఞమల (ఏకాభిపుా యం) యొకక తిరసకరణ. 

మహో నెతుడ నై అలలా హ్ ఇలల స లవిచాచడ్ర: 
ِٓ ﴿ٱلۡحَمۡدُٓ تِٓ فاَطِرِٓ لِلَّّ وََٰ ئكَِةِٓ جَاعِلِٓ وَٱلۡۡرَۡضِٓ ٱلسَّمََٰ

ثۡنىََٰٓ أجَۡنِحَةٓ  أوُْلِيٓ  رُسُلًَٓ ٱلۡمَلََٰ  ثَٓ مَّ  وَثلََُٰ
عَٓ   ﴾...وَرُبََٰ

 సరవసోా తుా లకు అరుు డ్ర అలలా హ్ మలతుమే! భ్ూమలు కాశాల 
సృష్్ుక ి మూలలధార్ధ. ఆయన్ ే దేవదూతలను సందేశాలు 
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అందజ్ేసషవార్ధగా న్యమించాడ్ర. వారు ర్ ండసే్, మూడసే ్ లేదా 
న్ాలుగేస ్ర్ కకలు గలవారు... [ఫ్ాతిర్ 35:1] 

మర్ధయు మహో నెతుడ నై అలలా హ్ ఇలల స లవిచాచడ్ర: 
ٓ  ﴿وَلَوۡٓ ئِكَةُٓ كَفَرُوآْ ٱلَّذِينَٓ يَتوََفَّى إذِۡٓ ترََىَٰ

رَهمُ وُجُوهَهُمۡٓ يَضۡرِبوُنَٓ ٱلۡمَلََٰ   ٓ﴾...وَأدَۡبََٰ

 మర్ధయు సతుతిరసాకరుల పుా ణాలను ద వైదూతలు తీసష 
దృశాున్ె నీవు చూడ్గలిగధతే (ఎంత బ్ాగుండదే ). వారు 
(దేవదూతలు) వార్ధ ముఖలలప ైనను మర్ధయు వార్ధ 
ప్రుదులప నైను కొడ్రతూ... [అల్-అన్'ఫ్ాల్ 8:50] 

మర్ధయు మహో నెతుడ నై అలలా హ్ ఇలల స లవిచాచడ్ర: 
ٓ  وَلَوۡٓ...﴿ لِمُونَٓ إذِِٓ ترََىَٰ

تِٓ فيِ ٱلظََّٰ ئكَِةُٓ ٱلۡمَوۡتِٓ غَمَرََٰ
آْ وَٱلۡمَلََٰ  آْ أيَۡدِيهِمۡٓ باَسِطُو   أخَۡرِجُو 

 ﴾...أنَفسَُكُمُٓ 

 ...దుర్ామరుగ లు మరణ వదేనలో ఉనెప్ుపడ్ర దవేదూతలు 
తమ చతేులు చాచి: "మీ పుా ణాలను వదలండి!... [అల్-అన్'ఆమ్స 
6:93] 

మర్ధయు మహో నెతుడ నై అలలా హ్ ఇలల స లవిచాచడ్ర: 
﴿... ٓ عَٓ إذِاَ حَتَّىَٰ  ٱلۡكَبِيرُ﴾ ٱلۡعلَِيُّٓ وَهُوَٓ ٱلۡحَقَّٓ  قاَلوُآْ رَبُّكُمۡٓ  قاَلَٓ مَاذآَ قاَلوُآْ قلُوُبهِِمۡٓ عَن فزُ ِ

 ...చివరకు వార్ధ హృదయలల నుండ ి భ్యం 
తొలగధపో యినప్ుపడ్ర వారు (దేవదూతలు): "మీ ప్ుభ్ువు మీతో 
చ పప్ందమేిటీ?" అన్ అడ్రగుతారు. దాన్క ి వారంటారు: "సతుం 
మలతుమ!ే" మర్ధయు ఆయన మహో నెతుడ్ర, మహనీయుడ్ర. 
[సబ్ా 34:23] 

అలలా హ్ సవరగవాసుల గుర్ధంచి ఇలల స లవిచాచడ్ర: 



 

48 

ئكَِةُٓ...﴿
ن عَلَيۡهِم يدَۡخُلوُنَٓ وَٱلۡمَلََٰ  مٓ  باَبٓ  كُل ِٓ م ِ

 ٱلدَّارِ﴾ عُقۡبىَ فَنعِۡمَٓ صَبَرۡتمُۡٓ  بمَِا عَلَيۡكُم سَلََٰ

 ... మర్ధయు ప్ుతి దావరం నుండి దవేదూతలు వార్ధ (సావగతం) 
కొరకు వసాా రు. (దవేదూతలు అంటారు): "మీ సహన్ాన్కి, 
ఫలితంగా ఇప్ుపడ్ర మీకు శాంతి కలుగు గాక(సలలం)! ఇక ఈ 
అంతిమ (ప్రలోక) గృహం ఎంతో స ఖుదాయకమ ైనద !" [అరరఅద్ 
13:23-24]. 

సహీహ్ బ్ుఖలర్లీోన్ అబ్ూ హుర్ రైహ్ రద యలలా హు అనుు  
ఉలేా ఖన: రసూలులలా హ్ సలాలలా హు అలెైహ ి వసలాం ఇలల 
ప్ువచించారు: 

ُٓ أحََبَّٓ إذِاَ» َٓ إنَِّٓ: جِبْرِيلَٓ ناَدىَ الْعَبْدَٓ اللََّ  فَينُاَدِي جِبْرِيلُ، فَيحُِبُّهُٓ فأَحَْبِبْهُ، فلََُناً يحُِبُّٓ اللََّ
َٓ إنَِّٓ: السَّمَاءِٓ أهَْلِٓ فيِ جِبْرِيلُٓ  يوُضَعُٓ ثمَُّٓ السَّمَاءِ، أهَْلُٓ فَيحُِبُّهُٓ فأَحَِبُّوهُ، فلََُناً يحُِبُّٓ اللََّ

 «.الْۡرَْضِٓ فيِ الْقَبوُلُٓ لَهُٓ

 అలలా హ్ తన దాసుడని్ ఇష్ుప్డనిప్ుపడ్ర జిబ్ుయిీలుతో 
ప్ుకటింప్జ్ేసాా డ్ర; ‘న్శ్చయంగా అలలా హ్ ఫలలన్ా దాసుడని్ 
పషుమిసుా న్ాెడ్ర, నీవు కూడా అతన్ె పషుమించు.’ ఆప ై జిబ్ుయిీల్ 
కూడా అతడని్ పషుమిసాా డ్ర; ఆప ై జిబ్ుయిీల్ ఆకాశ్వాసులలో 
ప్ుకటిసాా డ్ర: ‘న్శ్చయంగా అలలా హ్ ఫలలన్ా అతడిన్ పషుమిసుా న్ాెడ్ర, 
మీరు కూడా అతడిన్ పషుమించండి.’ ఆప ై ఆకాశ్వాసులు కూడా 
అతడిన్ పషుమిసాా రు; ఆ ప్దప్ భ్ూలోకవాసులలో అతను 
గౌరవనీయుడిగా మలర్ధపో తాడ్ర".1 

 
1 దీన్న్ బ్ుఖలరీ్: ప్ుసాకం సృష్్ు ఆరంభ్ం, అధాుయం దేవదూతల ప్ుసాా వన 

(హదీథు సంఖు: 3037), మర్ధయు ముస్ా ం: ప్ుసాకం సదాచారం, బ్ంధ్ుతవం 
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సహీహ నై్ లోన్ే అబ్ూహుర్ రై్ా రద యలలా హు అనుు  ఉలేా ఖన, 
ద ైవప్ువకా సలాలలా హు అలెైహ ివసలాం ఇలల ప్లికిన్ారు: 

لَٓ يكَْتبُوُنَٓ الْمَلََئكَِةُٓ الْمَسْجِدِٓ أبَْوَابِٓ مِنْٓ باَبٓ  كُل ِٓ عَلىَ كَانَٓ الْجُمُعةَِٓ يَوْمُٓ كَانَٓ إذِاَ»  الْۡوََّ
لَ، مَامُٓ جَلسََٓ فإَذِاَ فاَلْۡوََّ كْرَٓ يَسْتمَِعوُنَٓ وَجَاءُوا الصُّحُفَٓ طَوَوْا الِْۡ  «.الذ ِ

 జుమల ర్ోజున మస్జదులోన్ ప్ుతి దావరం వదే ద వైదూతలు 
కూరుచన్ మొదట ప్ువశేించిన వార్ధ పషరుా  ర్ాసాా రు, తరువాత 
ఇమలమ్స మింబ్ర్ మీద కూర్ోచగాన్ే, వారు తమ ర్ధజిసుర్ మూస్వసే ్
ఖుతాబ (ప్ుసంగం) వినడ్ంలో లీనమ ైపో తారు.1 

ఈ ఆయతులు (ఖుర్ఆన్ వచన్ాలు మర్ధయు హదథీులు) 
ద ైవదూతలకు భౌతిక ఉన్క ి ఉందన్ మర్ధయు కొంతమంద  
మలరగవిహీనులు ప్లికనిటుా  రూప్ం లేన్ సృష్్ుర్ాశులు కాదన్ 
సపష్ుమ నై సాక్షయులు, మర్ధయు సపష్ుమ ైన న్యమలల ఆధారంగా, 
ముస్ా ంలందరూ ఈ అంశ్ంప  ైఏకాభిపుా యలన్ె కలిగధ ఉన్ాెరు. 

* 

 
మర్ధయు శిష్ాు చార్ాలు, అధాుయం అలలా హ్ ఒక దాసుడిన్ పషుమిసషా , అతన్న్ తన 
దాసుల వదే ప్ుయంగా చేసాా డ్ర (హదీథు సంఖు: 2637) నమోదు చేస్న్ారు. 

1 దీన్న్ బ్ుఖలరీ్ కితాబ్ుల్-జుముఆలో, బ్ాబ్: "ఖుతాబను శ్రదితో వినడ్ం," 
హదీథు సంఖు (887)లో నమోదు చేస్న్ారు. మర్ధయు ముస్ా ం కితాబ్ుల్-
జుముఆలో, బ్ాబ్: "ఫజాుతాహీజ ర్ యౌమిల్-జుముఆ," హదీథు సంఖు (850)లో 
నమోదు చేస్న్ారు. 
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ద ైవగ్రాంధాలప ై విశ్లాసము 
అల్ కుతుబ్ అన్దే  కితాబ్ున్ యొకక బ్హువచనం దాన్ 

అరిము మకూా బ్ున్ (వుా యబ్డినద ) నుండి వసుా ంద . 
ఇకకడ్ వాట ిఅరాం: తాను సృష్్ుంచిన మలనవజ్ఞతి ప్టా దయగా, 

వార్ధక ిమలరగదరశకతవంగా అలలా హ్ తన ప్ువకాలప  ైఅవతర్ధంప్జ్ేసన్ 
గరంథాలు. వాటి దావర్ా వారు ఇహప్రలోకాలలో సుఖలన్ె 
ప ందగలుగుతారు. 

ద ైవ గరంధ్ముల ప ై విశావసం అనెద  న్ాలుగు విష్యములను 
కలిగధ ఉనెద : 

మొదటది : అవి న్జ్ంగా అలలా హ్ నుండ ే అవతర్ధంచాయన్ 
విశ్వస్ంచడ్ం. 

ర్ ండ్ర: వాటిలో నుండి వటేి పషరు మనకు త లియజ్ేయబ్డనిదో 
దాన్న్ విశ్వస్ంచటం. ఉదాహరణకు ఖుర్ఆన్, ముహమమద్ 
సలాలలా హు అలెైహ ివసలాంప ై అవతర్ధంప్బ్డనిదన్, తౌర్ాత్ మూసా 
అలెైహసి్లలం ప ై అవతర్ధంప్బ్డనిదన్ విశ్వస్ంచడ్ం. మర్ధయు 
ఈసా అలెైహసి్లలంప ై ఇంజీలు అవతర్ధంప్జ్ేయబ్డనిదన్ 
విశ్వస్ంచడ్ం. మర్ధయు జ్బ్ూర్ దావూద్ అలెైహిస్లలంకు 
ఇవవబ్డినదన్. ఇక వటేి పషరుా  మనకు త లియజ్ేయబ్డ్లేదో  వాటిప  ై
కూడా సంక్షపాి్ముగా విశావసమును కలిగధ ఉండ్టం. 

మూడ్ర: వాటలిోన్ సమలచారములు సర్ధయి నైవన్ 
దృవీకర్ధంచటం. ఉదాహరణకు ఖుర్ఆన్ సమలచారములు మర్ధయి 
మలరుప చేరుపలు జ్రగన్ ప్ూరవ గరంథముల సమలచారములు. 
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న్ాలుగు: రదుే ప్రచబ్డ్న్ వాటి ఆదశే్ములను ఆచర్ధంచటం, 
వాటి ప్టా సంతృప్ా  చ ందటం, వాటిన్ అంగీకర్ధంచటం. దాన్ విజ్ఞత 
మలకు అరేం అయిన్ా లేదా అరిం కాకపో యిన సర్ే. అయితే, ప్ూరవ 
గరంథాలనీె ద వుఖుర్ఆన్ దావర్ా రదుే  ప్రచబ్డని్ాయి. 
మహో నెతుడ నై అలలా హ్ ప్ుకటన: 

بَٓ إلَِيۡكَٓ ﴿وَأنَزَلۡناَ ٓ قٗا بٱِلۡحَق ِٓ ٱلۡكِتََٰ بِٓ مِنَٓ يدَيَۡهِٓ بَيۡنَٓ ل ِمَا مُصَد ِ يۡهِٓ  وَمُهَيۡمِناً ٱلۡكِتََٰ  ﴾...عَلَ

 మర్ధయు (ఓ ప్ువకాా !) మమేు ఈ గరంథాన్ె నీప  ై సతుంతో 
అవతర్ధంప్జ్ేశాము. ఇద  ప్ూరవ గరంథాలలో మిగధలి ఉనె సతాున్ె 
ధ్ృవప్రుసుా ంద . మర్ధయు వాటిలో ఉనె సతాుసతాులను 
ప్ర్ధష్కర్ధసుా ంద ... [అల్-మలయిదా 5:48] అనగా: అతన్ప  ై
న్రణయలతమకంగా ఉంటుంద . 

కావున ప్ూరవగరంథాల ఆదేశాలలో నుంచి ఖుర్ఆన్ 
దృవీకర్ధంచిన, సర్ధయి నైవన్ త లిపన్ వాటిన్ తప్ప వేటనిీ 
ఆచర్ధంచటం ధ్రమసమమతం కాదు. 

ద ైవగరంథాలప ై విశావసం చూప్టం ప దే ప దే ఫలలలను 
ప్ుసాద సుా ంద , వాటలిో నుండి కొన్ె: 

మొదటది : అలలా హ్ తన దాసుల ప్టా చూపన్ శ్రది గుర్ధంచి 
త లుసుకోవడ్ం. ఎందుకంటే ఆయన ప్ుతి జ్ఞతికి మలరగదరశకతవం 
కోసం ఒక గరంథాన్ె అవతర్ధంప్జ్ేశాడ్ర. 

ర్ ండ్వద : అలలా హ్ తన ష్ర్ధఅహ్ చటుంలో చూప్ంచిన వివేకం 
గుర్ధంచి త లుసుకోవడ్ం. ఎందుకంట ేఆయన ప్ుతి జ్ఞతి కొరకు వార్ధ 
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ప్ర్ధస్ాతులకు అనుగుణంగా తగధన ష్ర్ధఅహ్ చటాు న్ె న్ర్ాి ర్ధంచాడ్ర. 
మహో నెతుడ నై అలలా హ్ ఇలల స లవిసుా న్ాెడ్ర: 

 ﴾...وَمِنۡهَاجٗآ  شِرۡعَةٗٓ مِنكُمۡٓ جَعلَۡناَ لِكُل ٓ ...﴿

 మీలో ప్ుతి ఒకక సమలజ్ఞన్క ి ఒక ధ్రమశాసన్ాన్ె మర్ధయు 
ఒక జీవన మలర్ాగ న్ె న్యమించి ఉన్ాెము. [అల్-మలయిదా 
5:48] 

మూడ్వద : ఈ విష్యములో అలలా హ్ అనుగరహాన్క ికృతజ్ఞతగా 
ఉండ్టం. 

* 

ద ైవసాందేశహర్ులప ై విశ్లాసము. 
అరుర సులు: రసూల్ ప్దము యొకక బ్హువచనం; దాన్ అరిం 

ముర్ల్. అంటే ఏద నై వసుా వును అందజ్ేయటాన్కి, 
చేరవేయడాన్కి ప్ంప్ంచబ్డినవాడ్ర. 

ఇకకడ్ రుసుల్ అంటే: మలనవులలో ఎవర్ధక తై ేతమ ద వైాన్న్ 
ఇచిచ , దాన్న్ ప్ుజ్లకు అందజ్ేయమన్ ఆదేశించాడో , ఆ 
ప్ుణుప్ురుష్ులు. 

ద ైవసందేశ్హరులలో మొదట ి వారు నూహ్ అలెైహిస్లలం, 
మర్ధయు వార్ధలో చిటుచివర్ధ వారు ముహమమద్ సలాలలా హు అలెైహ ి
వసలాం. 

మహో నెతుడ నై అలలా హ్ ప్ుకటన: 
نَٓ نوُحٓ  إلِىََٰٓ أوَۡحَيۡناَ ٓ كَمَا ٓ إلَِيۡكَٓ أوَۡحَيۡناَ ٓ إِنَّا ٓ ﴿ ۧـ  ٓ﴾...بعَۡدِهِٓ مِنَۢٓ وَٱلنَّبِي ِ
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 (ఓ ప్ువకాా !) న్శ్చయంగా, మమేు నూహ్ కు మర్ధయు అతన్ 
తర్ావత వచిచన ప్ువకాలకు సందేశ్ం (వహ)ీ ప్ంపన్టుా , నీకు కూడా 
సందశే్ం ప్ంపాము... (అన్-న్సా 4:163) 

సహీహ్ బ్ుఖలర్లీోన్ అనస్స రద యలలా హు అనుు  ఉలేా ఖనలో 
ష్ఫ్ాఅత్ గుర్ధంచి హదీథు నమోదు చయేబ్డి ఉనెద . అందులో 
ద ైవప్ువకా సలాలలా హు అలెైహ ివసలాం ఇలల ప్లికిన్ారు: 

لَٓ نوُحًا ائْتوُا: وَيقَوُلُٓ إلَِيْهِمْٓ فَيعَْتذَِرُٓ لهَُمْ، لِيَشْفَعَٓ آدمََ؛ إلِىَ يأَتْوُنَٓ النَّاسَٓ أنََّٓ ذكُِرَٓ»  أوََّ

ُٓ بعََثهَُٓ رَسُولٓ   .الحديث تمام وذكر« اللََّ

 ప్ుజ్లు తమ కొరకు స్ఫ్ారసు చయేించుకోవటాన్కి ఆదము 
అలెైహసి్లలం వదేకు వసాా రు. ఆయన వార్ధన్ న్ర్ాకర్ధసాా రు. 
మర్ధయు ఇలల త లుప్ుతారు మీరు మొటుమొదట సందశే్హరుడిగా 
అలలా హ్ ప్ంప్ంచిన నూహ్ అలెైహిస్లలం వదేకు వ ళుండ.ి 
మర్ధయు ఆయన ప్ూర్ధా హదీథును ప్ుసాా వించారు.1 

ముహమమద్ సలాలలా హు అలెైహ ి వసలాం గుర్ధంచి అలలా హ్ 
ప్ుకటన: 

ا د ٓ كَانَٓ ﴿مَّ ن أحََدٓ  أبَاَ ٓ مُحَمَّ جَالِكُمۡٓ م ِ كِن ر ِ سُولَٓ وَلََٰ ِٓ رَّ نَٓ  وَخَاتمََٓ ٱللَّّ ۧـ  ٓ﴾...ٱلنَّبِي ِ

 
1 దీన్న్ బ్ుఖలరీ్ కితాబ్ు తౌా హీద్ లో నమోదు చేస్న్ారు, బ్ాబ్ు ఖౌలులలా హి 

తఆలల: " بيِدََي ُ  خَلَقۡتُ  لِمَا ", హదీథు సంఖు (7410), ముస్ా ం కితాబ్ుల్ ఈమలన్ 
లో నమోదు చేస్న్ారు, బ్ాబ్ు అదాె అహాిల్ జ్నెతి మన్జలతన్ ఫవహా, హదీథు 
సంఖు (193). 
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 (ఓ మలనవులలర్ా!) ముహమమద్, మీ ప్ురుష్ులలో ఎవవర్ధక ీ
తండిు కాడ్ర. కాన్ అతను అలలా హ్ యొకక సందశే్హరుడ్ర మర్ధయు 
ప్ువకాలలో చిటుచివర్ధవాడ్ర... [అల్-అహ్'జ్ఞబ్ 33:40]. 

సవతంతు ష్ర్ధఅహ్ చటాు న్ె అందజ్యేడాన్క ిఅలలా హ్ ప్ంపన్ 
ప్ువకా లేదా, తనకు ప్ూరవం వచిచన ప్ువకాల, సందశే్హరుల 
ష్ర్ధఅహ్ చటాు న్ె ప్ునరుదిర్ధంచే ద ైవ ప్ుకటన అందుకున్ేందుకు 
అలలా హ్ ప్ంపన్ ప్ువకా లేకుండా ఏ జ్ఞతి కూడా గతించలేదు. 
అలలా హ్ ప్ుకటన: 

ةٓ  كُل ِٓ فيِ بعََثۡنآَ ﴿وَلقَدَۡٓ سُولًّٓ أمَُّ َٓ ٱعۡبدُوُآْ أنَِٓ رَّ غوُتَٓ  وَٱجۡتنَِبوُآْ ٱللَّّ
 ٓ﴾...ٱلطََّٰ

 మర్ధయు వాసావాన్కి, మేము ప్ుతి సమలజ్ం వార్ధ వదేకు ఒక 
ప్ువకాను ప్ంపాము. (అతనన్ాెడ్ర): "మీరు అలలా హ్ ను మలతుమ ే
ఆర్ాధ ంచండి. మర్ధయు మిథాుద వైాల (తాగూత్ ల) ఆర్ాధ్నను 
తుజించండి. [అన్-నహల్ 16:36] 

మర్ధయు మహో నెతుడ నై అలలా హ్ ప్ుకటన: 
نۡٓ وَإنِ...﴿ ةٓ  م ِ ٓ أمَُّ ٓ﴾ فِيهَا خَلََٓ إلَِّّ  نذَِير 

 మర్ధయు హ చచర్ధక చేసషవాడ్ర వార్ధ మధ్ు లేకుండా, ఏ 
సమలజ్ం కూడా గతించి పో లేదు! [ఫ్ాతిర్ 35:24] 

మర్ధయు మహో నెతుడ నై అలలా హ్ ప్ుకటన: 
ةَٓ أنَزَلۡنآَ ﴿إِنَّا ٓ  ٓ﴾...هَادوُآْ لِلَّذِينَٓ أسَۡلمَُوآْ ٱلَّذِينَٓ ٱلنَّبِيُّونَٓ بهَِا يَحۡكُمُٓ وَنوُر  ٓ هدُٗى فِيهَا ٱلتَّوۡرَىَٰ

 న్శ్చయంగా, మమేు తౌర్ాత్ ను (మూసాప )ై 
అవతర్ధంప్జ్ేశాము. అందులో మలరగదరశకతవం మర్ధయు జ్యుతి 
ఉన్ాెయి. అలలా హ్ కు విధేయులెైన (ముస్ా ంలెైన) ప్ువకాలు దాన్న్ 
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అనుసర్ధంచి, యూదుల మధ్ు తీరుప చసేూా  ఉండవేారు... [అల్-
మలయిదా 5:44] 

ప్ువకాలందరు మలనవులే మర్ధయు సృష్్ుంచబ్డనివార్ే. వార్ధక ి
తౌహదీ ే రుబ్ూబియతు, ఉలూహియతులలో నుండి ఎటువంట ి
ప్ుతుేకతలు లేవు. మహో నెతుడ నై అలలా హ్ తన ప్ువకా 
ముహమమద్ సలాలలా హు అలెైహ ి వసలాం గుర్ధంచి ఇలల 
స లవిచాచడ్ర, ముహమమద్ సలాలలా హు అలెైహ ి వసలాం ప్ువకాల 
అధ న్ాయకుడ్ర మర్ధయు అలలా హ్ వదే వారందర్ధ కంట ేగొప్ప సాా నం 
గలవారు : 

ا وَلَّٓ نفَۡعٗا لِنفَۡسِي أمَۡلِكُٓ لَّّ ٓ ﴿قلُ ٓ ضَرًّ ُٓ  شَا ءَٓ مَا إلَِّّ  ٱلۡغَيۡبَٓ أعَۡلمَُٓ كُنتُٓ وَلَوۡٓ ٱللَّّ
ءُٓ  مَسَّنيَِٓ وَمَا ٱلۡخَيۡرِٓ مِنَٓ لََسۡتكَۡثرَۡتُٓ ٓ أنَآَ  إنِۡٓ ٱلسُّو   يؤُۡمِنوُنَٓ ل ِقَوۡم ٓ وَبَشِير ٓ نذَِير ٓ إلَِّّ

188﴾ 

 (ఓ ప్ువకాా !) వార్ధతో ఇలల అను: "అలలా హ్ కోర్ధతే తప్ప న్ా 
సవయలన్కి న్నేు లలభ్ం గానీ, నష్ుం గానీ చేసుకున్ే అధ కారం న్ాకు 
లేదు. న్ాకు అగోచర విష్యజ్ఞఞ నం ఉండి ఉనెటెలా తే న్నేు లలభ్ం 
కలిగధంచే విష్యలలను న్ా కొరకు అధ కంగా 
సమకూరుచకున్వేాడిన్. మర్ధయు న్ాకు ఎనెడ్ూ ఏ నష్ుం కలిగేద  
కాదు. న్నేు విశ్వస్ంచే వార్ధక ి కవేలం హ చచర్ధక చసేషవాడ్ను 
మర్ధయు శుభ్వారా న్చచేవాడ్ను మలతుమ!ే [అల్-ఆర్ాఫ్ 7:188] 
. 

మర్ధయు మహో నెతుడ నై అలలా హ్ ప్ుకటన: 
ا لكَُمۡٓ أمَۡلِكُٓ لَّ ٓ إِن يِ ﴿قلُۡٓ ِٓ مِنَٓ يجُِيرَنيِ لنَ إِن يِ قلُۡٓ 21 رَشَدٗا وَلَّٓ ضَر ٗ  وَلنَۡٓ أحََدٓ  ٱللَّّ

 ٓ﴾22 مُلۡتحََداً دوُنِهۦِ مِن أجَِدَٓ
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 వార్ధతో ఇలల అను: "న్శ్చయంగా, మీకు కడీ్ర చయేటం గానీ, 
లేదా సర్ నై మలరగం చూప్టం గానీ న్ా వశ్ంలో లేదు." వార్ధతో ఇలల 
అను: "న్శ్చయంగా, ననుె అలలా హ్ నుండి ఎవరూ రక్షించలేరు 
మర్ధయు ఆయన తప్ప న్ాకు ఎకకడా ఆశ్రయం లభించదు." [అల్-
జిన్ె 72: 21-22]. 

అయినప్పటికీ, వార్ధకి మలనవ లక్ష్ణాలు ఉంటాయి: అన్ార్ోగుం, 
మరణం, ఆహారం, పానీయం వంటి వాట ి అవసరం. ఇబ్ుా హీం 
(అలెైహసి్లలం) తన ప్ుభ్ువును గుర్ధంచి వివర్ధసూా  ఇలల అన్ాెరు: 

 ثمَُّٓ يمُِيتنُِي وَٱلَّذِي 80 يَشۡفِينِٓ فهَُوَٓ مَرِضۡتُٓ وَإذِاَ 79 وَيَسۡقِينِٓ يطُۡعِمُنيِ هُوَٓ ﴿وَٱلَّذِي
 ٓ﴾81 يحُۡيِينِٓ

 ఆయన్ే న్ాకు తిన్ప్ంచేవాడ్ర మర్ధయు తుా గధంచేవాడ్ర. 
మర్ధయు న్నేు అన్ార్ోగుంగా ఉనెప్ుపడ్ర ఆయన్ే ననుె 
సవసాప్రచవేాడ్ర. మర్ధయు ఆయన్ే ననుె పుా ణం తీస్, తిర్ధగధ 
జీవింప్జ్ేయువాడ్ర. [అష్-ష్ు'అర్ా 26:79-81] 

ప్ువకా సలాలలా హు అలెైహ ివసలాం ఇలల ప్లికని్ారు: 
رُونيِ نَسِيتُٓ فإَذِاَ تنَْسَوْنَ، كَمَآ أنَْسَى مِثلْكُُمْ، بَشَرٓ  أنَاَ إِنَّمَا»  «.فذَكَ ِ

 న్నేు కవేలం మీ లలంట ి మలనవుడిె మలతుమే. మీరు 
మరచిపో యినటేా  న్ేనూ మరచిపో తాను. అయితే న్ేను 
మరచిపో యినప్ుపడ్ర మీరు ననుె గురుా  చయేండి."1. 

 
1 దీన్న్ బ్ుఖలరీ్ అబ్ావబ్ అల్ ఖిబా్హ్ లో నమోదు చేస్న్ారు, బ్ాబ్ు తవజుజ హ్ 

నహవల్ ఖిబా్హ్ హ ైసు కాన, హదీథు సంఖు (392), మర్ధయు ముస్ా ం 
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మర్ధయు అలలా హ్ ప్ువకా, సందేశ్హరుల ఉనెత సాా న్ాన్ె 
మర్ధయు వార్ధ గొప్పతన్ాన్ె వివర్ధసూా  వారు తనన్ే ఆర్ాధ సాా రన్ 
వార్ధ గుర్ధంచి ఇలల వర్ధణంచాడ్ర; నూహ్ అలెైహసి్లలం విష్యంలో 
అలలా హ్ ప్ుకటన: 

 شَكُورٗا﴾ عَبۡدٗا كَانَٓ إِنَّهُٓۥ...﴿

 న్శ్చయంగా అతను కృతజుఞ డ నై దాసుడ్ర. [అల్-ఇసుా  17:3] 
మర్ధయు అలలా హ్ ముహమమద్ సలాలలా హు అలెైహ ి వసలాం 
విష్యంలో అలలా హ్ ప్ుకటన: 

لَٓ ٱلَّذِي ﴿تبَاَرَكَٓ لمَِينَٓ لِيكَُونَٓ عَبۡدِهۦِ عَلىََٰٓ ٱلۡفرُۡقاَنَٓ نَزَّ  ٓ﴾1 نذَِيرًا لِلۡعََٰ

 సరవలోకాలకు హ చచర్ధక చేసషద గా, ఈ గటీుర్ాయిన్ (ఫుర్ాఖ న్ 
ను) తన దాసున్ప ై కరమకరమంగా అవతర్ధంప్జ్సే్న ఆయన 
(అలలా హ్) ఎంతో శుభ్దాయకుడ్ర! [ఫుర్ాఖ న్ 25:1] 

మర్ధయు ఇబ్ుా హీం,ఇసాు ఖ్,యలఖూబ్ అలెైహిముస్లలం 
గుర్ధంచి అలలా హ్ ప్ుకటన: 

دنَاَ ٓ ﴿وَٱذۡكُرۡٓ هِيمَٓ عِبََٰ قَٓ إِبۡرََٰ رِٓ ٱلۡۡيَۡدِي أوُْلِي وَيعَۡقوُبَٓ وَإِسۡحََٰ هُم إِنَّا ٓ 45 وَٱلۡۡبَۡصََٰ  أخَۡلصَۡنََٰ
 ﴾47 ٱلۡۡخَۡياَرِٓ ٱلۡمُصۡطَفَيۡنَٓ لمَِنَٓ عِندنَاَ وَإِنَّهُمۡٓ 46 ٱلدَّارِٓ ذِكۡرَى بِخَالِصَةٓ 

 మర్ధయు మల దాసులెైన ఇబ్ుా హీమ్స, ఇస్స'హాఖ్ మర్ధయు 
యఅఖూబ్ లను జ్ఞఞ ప్కం చేసుకో! వారు గొప్ప కారుశ్లలురు 
మర్ధయు దూరదృష్్ు గలవారు. న్జ్ముగా మేము వార్ధన్ 
సవచఛమ నై వార్ధ జ్ఞఞ ప్కంతో ప్ుతేుకించాము. మర్ధయు వారు మల 

 
కితాబ్ుల్ మసాజిద్ వ మవాద ఉస్స సలలత్ లో నమోదు చేస్న్ారు, బ్ాబ్ు సహు 
ఫవ సలలత్ వ సుజూద్ లహు, హదీథు సంఖు (572). 
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వదే ఎంపక్ చయేబ్డని మంచి వార్ధలో ఉన్ాెరు. [సాద్ 38:45-
47] 

మర్ధయు ఈసా ఇబ్ె మరుం అలెైహసి్లలం విష్యంలో 
అలలా హ్ ప్ుకటన: 

ٓ هُوَٓ ﴿إنِۡٓ هُٓ عَلَيۡهِٓ أنَۡعمَۡنآَ عَبۡد ٓ إلَِّّ بَنيِٓ  مَثلََٗٓ وَجَعلَۡنََٰ ءِيلَٓ ل ِ  ٓ﴾59 إِسۡرََٰ 

 అతను (ఈసా) కేవలం ఒక దాసుడ్ర మలతుమే. మమేు 
అతన్న్ అనుగరహిచాము. మర్ధయు మేము అతన్న్ ఇసుా యిీల్ 
సంతతి వార్ధక ిఒక న్దరశనంగా చశేాము. [జుఖుు ఫ్ 43:59]. 

ద ైవప్ువకాలప ై విశావసం అనెద  న్ాలుగు విష్యములను కలిగధ 
ఉనెద : 

ఒకటి: వార్ధ ద వైదౌతుము (నబ్ూవవత్) అలలా హ్ వదే నుంచి 
వచిచన సతుమన్ విశ్వస్ంచాలి. ఎవర్ ైత ేవార్ధలో నుంచి ఏ ఒకకర్ధ 
ద ైవదౌతుమును న్ర్ాకర్ధసాా డో  వారందర్ధన్ న్ర్ాకర్ధంచినవాడ్ర 
అవుతాడ్ర. మహో నెతుడ నై అలలా హ్ ప్ుకటన: 

 ٓ﴾105 ٱلۡمُرۡسَلِينَٓ نوُح ٓ قَوۡمُٓ ﴿كَذَّبَتۡٓ

 నూహ్ జ్ఞతి, సందేశ్హరులను అసతువాదులన్ 
తిరసకర్ధంచింద . [అష్ూే ర్ా 26:105] అలలా హ్ నూహ్ జ్ఞతివార్ధన్ 
ప్ువకాలందర్ధన్ తిరసకర్ధంచిన వార్ధలో చేర్ాచడ్ర. ఇంకా వారు నూహ్ 
ను తిరసకర్ధంచినప్ుపడ్ర అకకడ్ ఆయన తప్ప ఇంక వరు ప్ువకాలు 
లేరు. దీన్ ప్ుకారం, ముహమమద్ (సలాలలా హు అలెైహ ివసలాం)ను 
అబ్దిమన్ చ ప్ప, ఆయనను అనుసర్ధంచన్ క ైైసావులు, న్జ్ఞన్క ి
మరుం కుమలరుడ ైన మసవహ్ అలెైహసి్లలంను కూడా అబ్దిమన్ 
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చ పప్నటేు మర్ధయు ఆయనను కూడా అనుసర్ధంచనటేు . ప్ుతేుకించి, 
ముహమమద్ (సలాలలా హు అలెైహి వసలాం) గుర్ధంచి మసవహ్ 
అలెైహసి్లలం వార్ధకి శుభ్వారా చ పాపడ్ర. ఆ శుభ్వారాకు అరాం 
ఏమిటంటే, ఆయన వార్ధ వదేకు ప్ంప్బ్డని ఒక ప్ువకా, 
సందశే్హరుడ్ర. ఆయన దావర్ా అలలా హ్ వార్ధన్ మలరగభ్ుష్ుతవం 
నుండ ిరక్షిసాా డ్ర మర్ధయు సర్ నై మలర్ాగ న్కి నడపి్సాా డ్ర." 

ర్ ండ్వద : మనకు పషరుా  త లుప్బ్డని ప్ువకాలను వార్ధ పషరాతో 
సహా విశ్వస్ంచడ్ం. ఉదాహరణకు: ముహమమద్, ఇబ్ుహీం, 
మూసా, ఈసా మర్ధయు నూహ్ (అలెైహసి్లలము). ఈ ఐదుగురు 
ప్ువకాలు ప్ువకాలలో నుంచి ఉలుల్ అజ్మ ప్ువకాలు (దృఢ 
సంకలపము గల ప్ువకాలు). అలలా హ్ ఖుర్ఆన్ లో ర్ ండ్ర చోటా ఇలల 
పషర్ొకన్ాెడ్ర: 

نَٓ مِنَٓ أخََذۡناَ ﴿وَإذِۡٓ ۧـ قهَُمۡٓ ٱلنَّبِي ِ هِيمَٓ نُّوحٓ  وَمِن وَمِنكَٓ مِيثََٰ  ٱبۡنِٓ وَعِيسَى وَمُوسَىَٰٓ وَإِبۡرََٰ
قاً مِنۡهُم وَأخََذۡناَ مَرۡيمََٓ  يثََٰ  ﴾7 غَلِيظٗا م ِ

 మర్ధయు (జ్ఞఞ ప్కముంచుకో) వాసావాన్క ిమమేు ప్ువకాలందర్ధ 
నుండి వాగాే నం తీసుకున్ాెము మర్ధయు నీతో (ఓ ముహమమద్), 
నూహ్ తో, ఇబ్ుా హమీ్స తో, మూసాతో మర్ధయు మరుమ్స 
కుమలరుడ నై ఈసాతో కూడా! మర్ధయు మేము వారందర్ధ నుండ ి
గటిు వాగాే నం తీసుకున్ాెము. [అల్-అహ్'జ్ఞబ్ 33:7] మర్ధయు 
అలలా హ్ ప్ుకటన: 

نَٓ لكَُم ﴿شَرَعَٓ ينِٓ م ِ يۡناَ وَمَا إلَِيۡكَٓ أوَۡحَيۡناَ ٓ وَٱلَّذِيٓ  نوُحٗا بِهۦِ وَصَّىَٰٓ مَآ ٱلد ِ هِيمَٓ بِهۦِ ٓ وَصَّ  إِبۡرََٰ

ينَٓ أقَِيمُوآْ أنَۡٓ وَعِيسَىَٰ ٓ  وَمُوسَىَٰٓ قوُآْ وَلَّٓ ٱلد ِ  مَا ٱلۡمُشۡرِكِينَٓ عَلىَ كَبرَُٓ فِيهِٓ  تتَفََرَّ
ُٓ إلَِيۡهِٓ  تدَۡعُوهمُۡٓ  ٓ﴾13 ينُِيبُٓ مَن إلَِيۡهِٓ وَيهَۡدِيٓ  يَشَا ءُٓ مَن إلَِيۡهِٓ يَجۡتبَيِٓ  ٱللَّّ
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 ఆయన, నూహ్ కు విధ ంచిన (ఇసాా ం) ధ్ర్ామన్ేె, మీ కొరకు 
శాస్ంచాడ్ర; మర్ధయు దాన్న్ ే (ఓ ముహమమద్!) మమేు నీకు 
ద వుజ్ఞఞ నం (వహీ) దావర్ా అవతర్ధంప్జ్శేాము; మర్ధయు మేము 
దాన్న్ే ఇబ్ుా హీమ్స, మూసా మర్ధయు ఈసాలకు కూడా విధ గా 
చేశాము. ఈ ధ్ర్ామన్ేె సాా పం్చాలన్ మర్ధయు దాన్న్ గుర్ధంచి 
భేదాభిపుా యలలకు గుర్ధ కాకుండా ఉండాలన్. నీవు దాన్ వ పై్ునకు 
ప్లిచదే  బ్హుద ైవార్ాధ్కులకు ఎంతో సహింప్లేన్ద గా ఉంద . 
అలలా హ్ తాను కోర్ధన వాన్న్ తన వ పై్ునకు ఆకర్ధేసాా డ్ర మర్ధయు 
ప్శాచతాా ప్ంతో తన వ పై్ునకు మరలేవాన్క ి మలరగదరశకతవం 
చేసాా డ్ర. [అష్-ష్ూర్ా 42:13] 

ఇక ఏ ప్ువకాల పషరు మనకు త లుప్బ్డ్లేదో వార్ధప ై మనం 
సంక్షపాి్ంగా విశావసం కనబ్రచాలి. అలలా హ్ ప్ుకటన:  

ن رُسُلَٗٓ أرَۡسَلۡناَ ﴿وَلقَدَۡٓ  نقَۡصُصۡٓ لَّمۡٓ مَّن وَمِنۡهُم عَلَيۡكَٓ قَصَصۡناَ مَّن مِنۡهُم قَبۡلِكَٓ م ِ
 ﴾...عَلَيۡكَٓ 

 మర్ధయు (ఓ ముహమమద్!) వాసావాన్క ిమమేు నీకు ప్ూరవం 
అన్కే ప్ువకాలను ప్ంపాము; వార్ధలో కొందర్ధ వృతాా ంతం మేము 
నీకు త లిపాము; మర్ధకొందర్ధన్ గుర్ధంచి నీకు త లుప్లేదు. [గాఫర్్ 
40:78] 

మూడ్వద : వార్ధ గుర్ధంచి ఏ సమలచార్ాలెైతే న్జ్మ ైనవో, వాటని్ 
నమమటం. 

న్ాలుగవద : మన వ పై్ు ప్ంప్బ్డని ప్ువకాలలో చిటుచివర్ధవార్ ైన 
ముహమమద్ సలాలలా హు అలెైహి వసలాం యొకక ష్ర్ధఅతు 
(ఇసాా మీయ ధార్ధమక చటుం) ప్ుకారం ఆచర్ధంచడ్ం,ఎందుకంట ే
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ఆయన (ప్ుళయం వరకు వచచే) సమసా మలనవాళి కొరకు 
ప్ంప్బ్డినవారు. 

مُوكَٓ حَتَّىَٰٓ يؤُۡمِنوُنَٓ لَّٓ وَرَب كَِٓ ﴿فلَََٓ  أنَفسُِهِمۡٓ فيِٓ  يَجِدوُآْ لَّٓ ثمَُّٓ بَيۡنهَُمۡٓ شَجَرَٓ فِيمَا يحَُك ِ
ا حَرَجٗا مَّ  ﴾65 تسَۡلِيمٗا وَيسَُل ِمُوآْ قَضَيۡتَٓ م ِ

 అలల కాదు, నీ ప్ుభ్ువు సాక్షిగా! వారు తమ ప్రసపర విభదేాల 
విష్యంలో న్నుె న్ాుయన్ర్ేణతగా సవవకర్ధంచనంత వరకు మర్ధయు 
(ఓ ప్ువకాా !) నీవు ఏ న్రణయం చసేన్్ా దాన్న్ గుర్ధంచి వార్ధ 
మనసు్లలో ఏ మలతుం సంకోచం లేకుండా దాన్కి (యథాతథంగా) 
శిరసావహించనంత వరకు, వారు (న్జ్మ నై) విశావసులు కాలేరు! 
[అన్-న్సా 4:65] 

ప్ువకాలను విశ్వస్ంచటం వలన లభించే గొప్ప ప్ుతిఫలలలు: 
ఒకటి: తన దాసులప ై అలలా హ్ యొకక కారుణుము, 

అనుగరహము గుర్ధంచి జ్ఞఞ నము పుా ప్ాసుా ంద ; ఏవిధ్ంగాన్ ైతే వార్ధన్ 
అలలా హ్ మలరగము వ ైప్ునకు సన్ామరగము చూప్ంచటం కొరకు, వారు 
అలలా హ్ ఆర్ాధ్న ఎలల చయేలలో వార్ధక ిత లియప్రచటం కొరకు వార్ధ 
వ ైప్ునకు సందేశ్హరులను ప్ంప్ంచాడో  అలల. ఎందుకంట ే
మలనవున్ బ్ుద ే  సవయంగా దాన్న్ గరహించదు. 

ర్ ండ్ర : ఈ గొప్ప అనుగరహంప ై అలలా హ్ కు కృతజ్ఞత 
త లుప్ుకోవటం. 

మూడ్ర: ద ైవసందశే్హరులు అలెైహిముస్లలం ప్టా పషుమ, 
ఆదర్ాభిమలన్ాలు చూప్టం మర్ధయు వార్ధకి తగధనవిధ్ంగా వార్ధ 
గొప్పతన్ాన్ె కొన్యలడ్టం. ఎందుకంట ే వారు అలలా హ్ యొకక 



 

62 

ప్ువకాలు, అలలా హ్ యొకక ఆర్ాధ్న మలతుమే చేసషవారు, ఆయన 
సందశేాలను తమ ప్ుజ్లకు అందజ్సేషవారు మర్ధయు అలలా హ్ 
దాసులకు హతిబో్ ధ్ చసేషవారు. 

సతు తిరసాకరులు అలలా హ్ యొకక ప్ువకాలు మలనవులలో 
నుండి కాజ్ఞలరన్ భావించి తమ వ పై్ు ప్ంప్ంచబ్డని ప్ువకాలను 
తిరసకర్ధంచారు. అలలా హ్ దీన్ గుర్ధంచి ఖుర్ఆన్ లో ప్ుసాా వించి, 
ప్ర్ధశుభ్ుమ ైన వాడ్ర తమ వాకుకతో దాన్న్ తీవుంగా ఖండించాడ్ర : 

آْ أنَ ٱلنَّاسَٓ مَنعََٓ ﴿وَمَا ٓ  جَا ءَهمُُٓ إذِۡٓ يؤُۡمِنوُ  آْ أنَ إلَِّّ ٓ ٱلۡهُدىََٰ ُٓ أبَعََثَٓ قاَلوُ  سُولّٗٓ بَشَرٗا ٱللَّّ  رَّ
ئكَِةٓ  ٱلۡۡرَۡضِٓ فيِ كَانَٓ لَّوۡٓ قلُ 94

لۡنآَ مُطۡمَئِن ِينَٓ يمَۡشُونَٓ مَلََٰ  نَٓ عَلَيۡهِم لَنَزَّ  مَلكَٗا ٱلسَّمَا ءِٓ م ِ
سُولّٗٓ  ٓ﴾95 رَّ

 మర్ధయు ప్ుజ్ల ముందుకు మలరగదరశకతవం వచిచనప్ుడ్ర, 
దాన్న్ విశ్వస్ంచకుండా వార్ధన్ ఆప్ందేమిట?ి వారు (మూఢ 
విశావసంలో మున్గధ): "ఏమీ? అలలా హ్ మలనవుణ ణ తన 
సందశే్హరున్గా ప్ంపాడా?" అన్ ప్లకడ్ం తప్ప! (94) చ ప్ుప: 
"భ్ూమిప  ైమలయకులు(ద ైవ దూతలు) నడ్రసూా  ఉంటే, మేము 
వార్ధ మీద ఆకాశ్ం నుండి ఒక మలయకున్ సందేశ్హరున్గా 
ప్ంపషవాళాం." (95) [అల్-ఇసుా  17:94-95] 

అలలా హ్ ఈ వాదనను తప్ుప అన్ న్రూప్ంచాడ్ర; ఎందుకంట ే
ప్ువకా తప్పన్సర్ధగా మలనవుడ  ైఉండాలి.  ఆయన భ్ూమిప  ైఉనె 
మలనవుల వదేకు ప్ంప్బ్డనివాడ ై ఉండాలి . ఒకవేళ భ్ూమిప  ై
ఉనెవారు ద వైదూతలెైతే, అప్ుపడ్ర అలలా హ్ వార్ధ వదేకు ఒక 
ద ైవదూతను ప్ువకాగా ప్ంపషవాడ్ర; ఎందుకంట ే ఆ ప్ువకా కూడా 
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వార్ధలలగాన్ ేఉండాలి. మర్ధయు ఇద ేవిధ్ంగా ప్ువకాలను తిరసకర్ధంచి 
వార్ధతో ఇలల ప్లికని వార్ధ గుర్ధంచి అలలా హ్ ఇలల ప్ుకటించిన్ాడ్ర: 

ٓ أنَتمُۡٓ إنِۡٓ...﴿ ثۡلُناَ بَشَر ٓ إلَِّّ ا تصَُدُّوناَ أنَ ترُِيدوُنَٓ م ِ نٓ  فأَۡتوُناَ ءَاباَ ؤُناَ يعَۡبدُُٓ كَانَٓ عَمَّ
 بِسُلۡطََٰ

بِينٓ  ٓ نَّحۡنُٓ إنِ رُسُلهُُمۡٓ لهَُمۡٓ قاَلَتۡٓ مُّ ثۡلكُُمۡٓ بَشَر ٓ إلَِّّ كِنَّٓ م ِ َٓ وَلََٰ  مِنۡٓ يَشَا ءُٓ مَنٓ عَلىََٰٓ يمَُنُّٓ ٱللَّّ
نٓ  نَّأۡتِيكَُمٓ أنَ لَناَ ٓ كَانَٓ وَمَا ادِهِ ۦٓعِبَٓ

ٓ بِسُلۡطََٰ ِٓ  بإِذِۡنِٓ إلَِّّ  ﴾...ٱللَّّ

 మీరు కూడా మల వంట ిమలనవులే, మీరు మల తండిుతాతలు 
ఆర్ాధ సూా  వచిచన (ద వైాల) ఆర్ాధ్న నుండ ి మమమలిె 
ఆపాలనుకుంటున్ాెర్ా? అయిత ే సపష్ుమ నై ప్ుమలణం ఏద ైన్ా 
తీసుకురండి." వార్ధ ప్ువకాలు వార్ధతో ఇలల అన్ాెరు: "మేము 
కూడా మీలలంటి మలనవులమే, కానీ అలలా హ్ తన దాసులలో 
ఎవర్ధక నై్ా అనుగరహిసాా డ్ర. మర్ధయు అలలా హ్ అనుమతి లేకుండా 
మేము మీకు సపష్ుమ నై ప్ుమలణం తీసుకుర్ాలేము. [ఇబ్ుా హంీ 
14:10-11] 

* 

అాంతిమదిన్ాంప ై విశ్లాసము 
అంతిమ ద నం: ఇద  తీరుప మర్ధయు ప్ుతిఫలం కోసం ప్ుజ్లు 

తిర్ధగధ లేప్బ్డే ప్ునరుతాా న ద నం. 
దీన్కి ఈ పషరు ఎందుకు వచిచంద  అంటే, దాన్ తర్ావత వరే్ ే

ద నము ఏద ీ ఉండ్దు. అప్ుపడ్ర సవరగవాసులు తమ 
సవరగన్వాసాలలో,నరకవాసులు తమ సాా న్ాలలో స్ారప్డ్తారు. 

అంతిమద నంప  ైవిశావసం మూడ్ర విష్యలలను కలిగధ ఉంద : 
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మొదటది : ప్ునరుతాా నంప ై విశావసం. అంటే, ర్ ండ్వసార్ధ బ్ాకా 
ఊద నప్ుపడ్ర చన్పో యినవార్ధన్ తిర్ధగధ సజీవంగా చయేడ్ం. 
అప్ుపడ్ర ప్ుజ్లు తమ ప్ుభ్ువు ముందు చ ప్ుపలు లేకుండా, 
బ్టులు లేకుండా, సునెతి జ్రగన్ స్ాతిలో న్లబ్డ్తారు. అలలా హ్ 
ప్ుకటన: 

لَٓ بدَأَۡناَ ٓ كَمَا...﴿ عِلِينَٓ﴾ كُنَّا إِنَّا عَلَيۡناَ ٓ  وَعۡداً نُّعِيدهُُ ۥٓ خَلۡقٓ  أوََّ  فََٰ

 మేము ఏ విధ్ంగా సృష్్ున్ మొదట ఆరంభించామో! అద ే
విధ్ంగా దాన్న్ మరల ఉన్కిలోకి త సాా ము. ఇద  (మలప ై బ్ాధ్ుతగా) 
ఉనె మల వాగాే నం మేము దాన్న్ తప్పక ప్ూర్ధా చేసాా ము. [అల్-
అంబియల 21:104 ] 

మరణాంతరం మరల లేప్బ్డ్టం వాసావము, సపష్ుంగా 
న్రూప్తమ ైనద . దీన్ప ై ఖుర్ఆన్, హదథీులు మర్ధయు ముస్ా ంల 
ఇజ్ఞమ నుండ ిఆధారములు కలవు. 

మహో నెతుడ నై అలలా హ్ ప్ుకటన: 
لِكَٓ بعَۡدَٓ إِنَّكُم ﴿ثمَُّٓ مَةِٓ يَوۡمَٓ إِنَّكُمۡٓ ثمَُّٓ 15 لمََي ِتوُنَٓ ذََٰ  ٓ﴾16 تبُۡعَثوُنَٓ ٱلۡقِيََٰ

 ఆ తరువాత మీరు న్శ్చయంగా మరణ సాా రు. ఆ తరువాత 
మీరు తీరుపద న్ాన తిర్ధగధ లేప్బ్డ్తారు. [అల్-ముమినూన్ 
23:15-16] 

ప్ువకా సలాలలా హు అలెైహ ివసలాం ఇలల ప్ువచించారు: 
 «.غُرْلًّٓ عُرَاةًٓ حُفاَةًٓ الْقِياَمَةِٓ يَوْمَٓ النَّاسُٓ يحُْشَرُٓ»
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 తీరుప ద న్ాన ప్ుజ్లు చ ప్ుపలు లేకుండా, నగెంగా మర్ధయు 
ఖతాె జ్రగన్ స్ాతిలో సమీకర్ధంచబ్డ్తారు."1 (బ్ుఖలర్ీ, ముస్ా ం)  

ముస్ా ంలు దనీ్ప ై ఏకాభిపుా యం కలిగధ ఉన్ాెరు. ఇద  ద ైవిక 
వివకేాన్కి అవసరం కూడా. ఎందుకంటే అలలా హ్ ఈ సృష్్ుకి ఒక 
ప్ునరుతాా న్ాన్ె ఏర్ాపటు చయేలలి, అకకడ్ ఆయన తన ప్ువకాల 
దావర్ా ప్ంప్న ష్ర్ధఅతు చటాు ల ప్ుకారం జీవించిన వార్ధకి ప్ుతిఫలం 
ప్ుసాద సాా డ్ర. అలలా హ్ ప్ుకటన: 

كُمۡٓ أنََّمَا ﴿أفََحَسِبۡتمُۡٓ  ٓ﴾115 ترُۡجَعوُنَٓ لَّٓ إلَِيۡناَ وَأنََّكُمۡٓ عَبَثٗا خَلقَۡنََٰ

 ఏమీ? వాసావాన్కి మేము మిమమలిె వృథాగాన్ే ప్ుటిుంచామన్ 
మర్ధయు మీరు మల వ పై్ునకు ఎనెడ్ూ మరలి ర్ారన్ భావించార్ా? 
[అల్-ముమినూన్ 23:115] మర్ధయు ఆయన ద వైప్ువకా 
సలాలలా హు అలెైహ ివసలాంతో ఇలల స లవిచాచడ్ర: 

ٓ  إلِىََٰٓ لَرَا دُّكَٓ ٱلۡقرُۡءَانَٓ عَلَيۡكَٓ فَرَضَٓ ٱلَّذِي ﴿إنَِّٓ  ﴾...مَعاَد 

 (ఓ ముహమమద్!) న్శ్చయంగా, ఈ ఖుర్ఆన్ ను నీకు విధ గా 
చేసన్వాడ్ర (అలలా హ్) తప్పక న్నుె నీ న్ర్ీణత సాా న్ాన్కి తిర్ధగధ 
త సాా డ్ర. [అల్-ఖసస్స 28:85] 

ర్ ండ్వద : తీరుప మర్ధయు ప్ుతిఫలంప ై విశావసం. ఒక దాసుడ ి
ప్నులు లెకికంచబ్డ్తాయి, మర్ధయు వాటకిి ప్ుతిఫలం 

 
1 దీన్న్ ముస్ా ం నమోదు చేస్న్ారు, ప్ుసాకం -అల్'జ్నెతు వ స్ఫతు 

నయిీముహా వ అహుా హా, లోక విన్ాశ్ం మర్ధయు కియలమత్ ద నం హష్ు 
వివరణ గుర్ధంచి అధాుయం, హదీథు సంఖు (2859). 
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ప్ుసాద ంచబ్డ్రతుంద . దీన్క ి ఖుర్ఆన్, సునెతు మర్ధయు 
ముస్ా ంల ఏకాభిపుా యం రుజువుగా ఉనెద . 

మహో నెతుడ నై అలలా హ్ ప్ుకటన: 
 ﴾26 حِسَابَهُم عَلَيۡناَ إنَِّٓ ثمَُّٓ 25 إِياَبهَُمۡٓ إلَِيۡناَ ٓ ﴿إنَِّٓ

 న్శ్చయంగా, మల వ పై్ునకే వార్ధ మరలింప్ు ఉంద ; తరువాత, 
వార్ధ లెకకచూప్డ్ం మల బ్ాధ్ుత. {అల్-గాష్య్ల 88:25-26} 
మర్ధయు మహో నెతుడ నై అలలా హ్ ప్ుకటన: 

ي ِئةَِٓ جَا ءَٓ وَمَن أمَۡثاَلِهَآ  عَشۡرُٓ فلََهُٓۥ بٱِلۡحَسَنَةِٓ جَا ءَٓ ﴿مَن ٓ  فلَََٓ بٱِلسَّ ٓ يجُۡزَىَٰ  لَّٓ وَهمُۡٓ مِثۡلهََا إلَِّّ
 ٓ﴾160 يظُۡلمَُونَٓ

 ఎవడ్ర ఒక సతాకరుం చేసాా డో , అతన్కి దాన్క ి ప్ద ర్ టుా  
ప్ుతిఫలం ఉంటుంద . మర్ధయు ఎవడ్ర ఒక పాప్కారుం చసేాా డో , 
అతన్క ి దానంతట ి శిక్ష్యి ే ఉంటుంద . మర్ధయు వార్ధకి ఎలలంట ి
అన్ాుయం జ్రుగదు. [అల్-అన్ఆమ్స 6:160] మర్ధయు 
మహో నెతుడ నై అలలా హ్ ప్ుకటన: 

زِينَٓ ﴿وَنَضَعُٓ مَةِٓ لِيَوۡمِٓ ٱلۡقِسۡطَٓ ٱلۡمَوََٰ ٓ تظُۡلمَُٓ فلَََٓ ٱلۡقِيََٰ نۡٓ حَبَّةٓ  مِثۡقاَلَٓ كَانَٓ وَإنِ شَيۡ ٗـآ  نفَۡس   م ِ

سِبِينَٓ بِناَ وَكَفىََٰٓ بهَِآ  أتَيَۡناَ خَرۡدلَٓ   ٓ﴾47 حََٰ

 మర్ధయు ప్ునరుతాా న ద నమున మేము సర్ధగాగ  తూచ ే
తుా సులను ఏర్ాపటు చేసాా ము. కావున ఏ వుకిాకి కూడా ఏ మలతుం 
అన్ాుయం జ్రుగదు. ఒకవేళ ఆవగధంజ్ంత కరమ ఉన్ాె మేము 
దాన్న్ ముందుకు త సాా ము. మర్ధయు లెకక చూడ్టాన్కి మమే ే
చాలు! {అల్-అంబియల 21:47} 

అబ్ుే లలా హ్ ఇబ్ె ఉమర్ రద యలలా హు అనుు మల ఉలేా ఖన: 
ప్ువకా సలాలలా హు అలెైహ ివసలాం ఇలల ప్ువచించారు: 
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َٓ إنَِّٓ»  أتَعَْرِفُٓ: فَيقَوُلُٓ: وَيَسْترُُهُٓ - سَتْرَهُٓ أيَْٓ - كَنفََهُٓ عَلَيْهِٓ فَيَضَعُٓ الْمُؤْمِنَٓ، يدُْنيِ اللََّ
ِ، أيَْٓ نَعمَْٓ: فَيقَوُلُٓ كَذاَ؟ ذنَْبَٓ أتَعَْرِفُٓ كَذاَ؟ ذنَْبَٓ رَهُٓ إذِآَ حَتَّى رَب   وَرَأىَٓ بذِنُوُبِهِ، قَرَّ
 كِتاَبَٓ فَيعُْطَىٓ الْيَوْمَ، لكََٓ أغَْفِرُهَا وَأنَاَ الدُّنْياَ فيِ عَلَيْكَٓ سَترَْتهَُا: قاَلَٓ هَلكََٓ أنََّهُٓ نفَْسِهِٓ فيِ

ا حَسَناَتِهِ،  الَّذِينَٓ هَؤُلَّءِٓ: الْخَلََئِقِٓ رُؤُوسِٓ عَلىَ بهِِمْٓ فَينُاَدَى وَالْمُناَفقِوُنَٓ الْكُفَّارُٓ وَأمََّ
ِٓ لعَْنَةُٓ ألََّٓ رَب هِِمْ، عَلىَ كَذبَوُا  «الظَّالِمِينَٓ عَلىَ اللََّ

 “న్శ్చయంగా అలలా హ్ విశావసప్రుడిన్ దగగరకు తీసుకున్, అతన్ 
ప ై తన కనఫహ్ — అంటే ప్రదా — కపప్ అతడిన్ మరుగు 
ప్రుసాా డ్ర. తరువాత అతన్ పాపాలను ఒప్ుపకున్లేల చేసాా డ్ర; 
‘నీవు ఫలలన్ా పాప్ం చశేావు కదా? నీవు ఫలలన్ా పాప్ం చశేావు 
కదా?’ అన్ అడ్రగుతాడ్ర. అతను: ‘అవును, ఓ న్ా ప్ుభ్ూ’ అన్ 
సమలధానమిసాా డ్ర. చివర్ధకి అతను తన పాపాలను అంగీకర్ధంచిన 
తరువాత, తాను విన్ాశ్న్ాన్క ి గుర్ధ అవుతాడ్న్ తన మనసులో 
భావించినప్ుపడ్ర, అలలా హ్ ఇలల అంటాడ్ర: ‘ఇహలోకములో వాటిన్ 
నీప ై న్ేను దాచి ఉంచాను; ఈ ర్ోజు వాటని్ నీ కొరకు 
క్ష్మిసుా న్ాెను.’ ఆప ై అతన్క ి అతన్ సతకరమల ప్తుం 
ఇవవబ్డ్రతుంద . ఇక అవిశావసులు మర్ధయు కప్టుల 
విష్యలన్కొసషా , వార్ధన్ సమసా సృష్్ు ముందు ప్లిచి ఇలల 
ప్ుకటించబ్డ్రతుంద : ‘వీర్ే తమ ప్ుభ్ువుప ై అబ్దిం చ ప్పనవారు. 
వినండి, దుర్ామరుగ లప ై అలలా హ్ యొకక శాప్ము కుర్ధయుగాక.’1” 
(బ్ుఖలర్ీ, ముస్ా ం) 

 
1 దీన్న్ బ్ుఖలరీ్ కితాబ్ుల్ మజ్ఞలిమ్స లో నమోదు చేసన్్ారు. బ్ాబ్ు ఖౌలులలా హి 

తఅాలల: «అలల లఅనతులలా హి అలల అజ్-జ్ఞలిమీన్», హదీథు సంఖు 



 

68 

ప్ువకా సలాలలా హు అలెైహి వసలాం నుండి విశ్వసనీయంగా 
నమోదు చేయబ్డింద : 

ُٓ كَتبَهََا فعَمَِلهََا؛ بِحَسَنَةٓ  هَمَّٓ مَنْٓ أنََّٓ»  إلِىَٓ ضِعْفٓ  مِئةَِٓ سَبْعِٓ إلِىَ حَسَناَتٓ  عَشْرَٓ عِنْدهَُٓ اللََّ
ُٓ كَتبَهََا فعَمَِلهََا؛ بِسَي ِئةَٓ  هَمَّٓ مَنْٓ وَأنََّٓ كَثِيرَة ، أضَْعاَفٓ   «.وَاحِدةًَٓ سَي ِئةًَٓ اللََّ

 “ఎవర్ ైత ే ఒక ప్ుణుకారుమును సంకలిపంచుకున్ దాన్న్ 
ఆచర్ధసాా డో ; అలలా హ్ దాన్కి బ్దులుగా తన వదే ప్ద  ర్ టా నుండ ి
ఏడ్రవందల ర్ టా వరకు లేదా అంత కంటే అధ కంగా ప్ుణాులుగా 
వుా సాా డ్ర. మర్ధయు ఎవర్ తైే ఒక పాప్మును సంకలిపంచుకున్ 
దాన్న్ ఆచర్ధసాా డో ; దాన్న్ అలలా హ్ ఒక పాప్కారుముగాన్ ే
వుా సాా డ్ర.”1 

ముస్ా ంలు తమ ప్నులకు లభించే తీరుప మర్ధయు ప్ుతిఫలంప  ై
ఏకాభిపుా యం కలిగధ ఉన్ాెరు, మర్ధయు ఇద  ద ైవిక వివేకాన్క ి
అవసరం. ఎందుకంటే అలలా హ్ గరంథాలను అవతర్ధంప్జ్శేాడ్ర, 
ప్ువకాలను ప్ంపాడ్ర, మర్ధయు వారు తీసుకొచిచన వాటిన్ 
అంగీకర్ధంచమన్, మర్ధయు వాటిలో తప్పన్సర్ధగా పాటించవలసన్ 
వాటిన్ ఆచర్ధంచమన్ దాసులకు  ఆదశేించాడ్ర. మర్ధయు ఆ 
ఆదశేాలను వుతిర్కేించవేార్ధతో ధ్రమపో ర్ాటం చయేడాన్ె, వార్ధ 

 
(2309), మర్ధయు ముస్ా ం కితాబ్ అతౌా బ్ా లో నమోదు చేస్న్ారు. బ్ాబ్ు 
కుబ్ూల్ తౌబ్తిల్ ఖలతిల్, వ ఇన్ కథుర ఖతుా హు, హదీథు సంఖు (2768). 

1 దీన్న్ ముస్ా ం కితాబ్ుల్ ఈమలన్ లో నమోదు చేయబ్డినద , బ్ాబ్ు ఇథా హమమ 
అల్ అబ్ుా  బి హసనతిన్ కుతిబ్త్ వ ఇథా హమమ బి సయిుఅతిన్ లం తుకాబ్, 
హదీథు సంఖు (131). 
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రకాా న్ె, వార్ధ సంతాన్ాన్ె, వార్ధ సవా లీను మర్ధయు వార్ధ సంప్దను 
చటుబ్దిం చశేాడ్ర." ఒకవళే తీరుప మర్ధయు ప్ుతిఫలం లేకపో తే, 
ఇద  న్ష్ ర్యోజ్నమ నై ప్న్ అవుతుంద . జ్ఞఞ నవంతుడ ైన 
ప్ుభ్ువుకు అలలంట ి న్ష్ ర్యోజ్నమ నై ప్నులు తగవు. అలలా హ్ 
దీన్ గుర్ధంచి తన వాకుకలో ఇలల ప్ుకటించాడ్ర: 

ٓ  عَلَيۡهِم فلََنقَصَُّنَّٓ 6 ٱلۡمُرۡسَلِينَٓ وَلَنَسۡـَٔلنََّٓ إلَِيۡهِمۡٓ أرُۡسِلَٓ ٱلَّذِينَٓ ﴿فلََنَسۡـَٔلنََّٓ  كُنَّا وَمَا بِعِلۡم 
 ٓ﴾7 غَا ئِبِينَٓ

 కావున మేము ఎవర్ధ వదేకు మల సందశేాన్ె (ప్ువకాను) 
ప్ంపామో, వార్ధన్ తప్పక ప్ుశిెసాా ము. మర్ధయు న్శ్చయంగా, 
ప్ువకాలను కూడా ప్ుశిెసాా ము. కావున మమేు వార్ధక ిమల జ్ఞఞ నంతో 
వివర్ధంచ దము. మర్ధయు మమేు గ రై్ాు జ్రు కాదు. [అల్-అఅ్'ర్ాఫ్ 
7:6-7] 

మూడ్వద : సవరగం మర్ధయు నరకంప ై విశావసం. అవి 
సృష్్ుర్ాశుల కొరకు శాశ్వత న్వాసాలన్ నమమడ్ం. 

సవరగం ఒక ఆనంద న్లయం. దాన్న్ అలలా హ్ ముస్ా ంల (తనకు 
విధయేులెైన వార్ధ) కోసం మర్ధయు భ్కుా ల (తన ప్టా భ్యభ్కుా లు 
చూపష మతాఖీల) కోసం స్దిం చేశాడ్ర. వారు దనే్న్ తై ే
విశ్వస్ంచమన్ అలలా హ్ ఆదేశించాడో , దాన్న్ విశ్వస్ంచారు. అలలా హ్ 
మర్ధయు ఆయన ప్ువకాకు విధయేులెై ఉన్ాెరు. అలలా హ్ కు 
విధయేత చూప్డ్ంలో న్జ్ఞయితీగా, ఆయన ప్ువకాను 
అనుసర్ధంచడ్ంలో న్షా్గా ఉన్ాెరు. అందు వలన వార్ధ కొరకు 
అకకడ్ వివిధ్ రకాల ఆనందాలు ఉన్ాెయి. 

 ٓ،«بَشَرٓ  قلَْبِٓ عَلىَ خَطَرَٓ وَلَّٓ سَمِعَتْ، أذُنُٓ  وَلَّٓ رَأتَْ، عَيْنٓ  لَّٓ مَا»
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 «ఏ కనుె చూడ్న్, ఏ చ వి వినన్ మర్ధయు ఏ మలనవ 
హృదయములో తటున్వి»1، మహో నెతుడ ైన అలలా హ్ ప్ుకటన: 

تِٓ وَعَمِلوُآْ ءَامَنوُآْ ٱلَّذِينَٓ ﴿إنَِّٓ لِحََٰ ئكَِٓ ٱلصََّٰ
 رَب هِِمۡٓ عِندَٓ جَزَا ؤُهمُۡٓ 7 ٱلۡبَرِيَّةِٓ خَيۡرُٓ همُۡٓ أوُْلََٰ 

تُٓ رُٓ تحَۡتهَِا مِن تجَۡرِي عَدۡنٓ  جَنََّٰ لِدِينَٓ ٱلۡۡنَۡهََٰ ضِيَٓ أبَدَٗآ  فِيهَا ٓ خََٰ ُٓ رَّ  وَرَضُوآْ عَنۡهُمۡٓ ٱللَّّ
لِكَٓ عَنۡهُٓ   ﴾8 رَبَّهُٓۥ خَشِيَٓ نۡٓلِمَٓ ذََٰ

 న్శ్చయంగా, విశ్వస్ంచి సతాకర్ాులు చసేషవారు, వార్ే సృష్్ులో 
అతుంత ఉతకృష్ు జీవులు. వార్ధ ప్ుతిఫలం వార్ధ ప్ుభ్ువు వదే న్తు 
సవర్ాగ లు, వాట ికిరంద నదులు ప్ువహిసాా యి, అందులో శాశ్వతంగా 
ఉంటారు. అలలా హ్ వార్ధతో సంతృప్ా  చ ందాడ్ర మర్ధయు వారు 
ఆయనతో సంతృప్ా  చ ందారు. ఇద  తమ ప్ుభ్ువును భ్యప్డ ే
వార్ధకి. [అల్-బ్యిునహ్ 98:7-8] మర్ధయు మహో నెతుడ ైన 
అలలా హ్ ప్ుకటన: 

ٓ تعَۡلمَُٓ ﴿فلَََٓ ا ٓ نفَۡس  ن لهَُم أخُۡفِيَٓ مَّ ةِٓ م ِ  ٓ﴾17 يعَۡمَلوُنَٓ كَانوُآْ بمَِا جَزَا ءََۢٓ أعَۡينُٓ  قرَُّ

 కాన్ వార్ధకి, వార్ధ కరమల ఫలితంగా వార్ధ కొరకు (ప్రలోకంలో) 
కళుకు చలువన్చచే ఎటువంటి సామలగధర దాచి ప టుబ్డ ి ఉందో  ఏ 
పుా ణ క ీత లియదు. [అస్స-సజ్దహ్ 32:17] 

మర్ధయు నరకం: అద  శిక్ష్ యొకక న్వాసం, దనీ్న్ 
సర్ోవనెతుడ నై అలలా హ్ అవిశావసులు మర్ధయు దుష్ుు ల కొరకు 
స్దిం చేసాడ్ర, వారు ఆయనను తిరసకర్ధంచారు మర్ధయు ఆయన 

 
1 దీన్న్ బ్ుఖలరీ్, హదీథు సంఖు. 4501, 'కితాబ్ అల్ తఫవ్ర్', అధాుయం: అలలా హ్ 

వాకుక: 'ఏ పుా ణీ వార్ధకి దాచి ఉంచబ్డిన న్ేతుా నందాన్ె ఎరుగదు' మర్ధయు 
ముస్ా ం, హదీథు సంఖు. 2824, 'కితాబ్ అల్-జ్న్ాెహ్ వ-స్ఫతి నఈమిహా 
వా-అహాిహా'లో ఉదహర్ధంచారు. 
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ప్ువకాలను న్ర్ాకర్ధంచారు. దాన్లో అన్కే రకాల శిక్ష్లు మర్ధయు 
బ్ాధ్లు ఉన్ాెయి, అవి ఊహలకు అందవు. మహో నెతుడ నై 
అలలా హ్ ప్ుకటన: 

فِرِينَٓ أعُِدَّتۡٓ ٱلَّتيِٓ  ٱلنَّارَٓ ﴿وَٱتَّقوُآْ  ﴾131 لِلۡكََٰ

 మర్ధయు సతుతిరసాకరుల కొరకు స్దిం చయేబ్డని 
నరకాగధె కి భీతిప్రులెై ఉండ్ండి. [ఆలి ఇమలా న్ 3:131] మర్ధయు 
మహో నెతుడ నై అలలా హ్ ప్ుకటన: 

ب كُِمۡٓ  مِن ٱلۡحَقُّٓ ﴿وَقلُِٓ لِمِينَٓ أعَۡتدَۡناَ إِنَّا ٓ فلَۡيكَۡفرُۡ ٓ شَا ءَٓ وَمَن فلَۡيؤُۡمِن شَا ءَٓ فمََن رَّ
 ناَرًا لِلظََّٰ

 بِئۡسَٓ ٱلۡوُجُوهَٓ  يَشۡوِي كَٱلۡمُهۡلِٓ بمَِا ءٓ  يغُاَثوُآْ يَسۡتغَِيثوُآْ وَإنِ سُرَادِقهَُآ  بهِِمۡٓ أحََاطَٓ
 ٓ﴾29 مُرۡتفَقَاً وَسَا ءَتۡٓ ٱلشَّرَابُٓ

 మర్ధయు వార్ధతో అను: "ఇద  మీ ప్ుభ్ువు తరఫు నుండ ి
వచిచన సతుం. కావున ఇష్ుప్డిన వారు దీన్న్ విశ్వస్ంచ వచుచ 
మర్ధయు ఇష్ుప్డ్న్ వారు దీన్న్ తిరసకర్ధంచవచుచ!" న్శ్చయంగా, 
మేము దుర్ామరుగ ల కొరకు నరకాగధె న్ సది్ప్రచి ఉంటాము, దాన్ 
జ్ఞవలలు వార్ధన్ చుటుు కుంటాయి. అకకడ్ వారు నీటి కొరకు మొర 
ప టుు కునెప్ుపడ్ర, వార్ధక ి ముఖలలను మలడేచ (మర్ధగే) నూన్  
వంట ి నీరు (అల్ ముహుా ) ఇవవబ్డ్రతుంద . అద  ఎంత చ డా్ 
పానీయం మర్ధయు ఎంత చ డా్ (దురభరమ నై) విర్ామ సాలం! 
[అల్-కహఫ్ 18:29] మర్ధయు మహో నెతుడ నై అలలా హ్ ప్ుకటన: 

َٓ ﴿إنَِّٓ فِرِينَٓ لعَنََٓ ٱللَّّ لِدِينَٓ 64 سَعِيرًآ لهَُمۡٓ وَأعََدَّٓ ٱلۡكََٰ ٓ أبَدَٗآ  فِيهَا ٓ خََٰ ا يَجِدوُنَٓ لَّّ  وَلَّٓ وَلِي ٗ
لَيۡتنَاَ ٓ يقَوُلوُنَٓ ٱلنَّارِٓ فيِ وُجُوههُُمۡٓ تقُلََّبُٓ يَوۡمَٓ 65 نَصِيرٗا َٓ أطََعۡناَ يََٰ سُولَّٓ  وَأطََعۡناَ ٱللَّّ  ٱلرَّ

66﴾ 

 న్శ్చయంగా, అలలా హ్ సతుతిరసాకరులను శ్ప్ంచాడ్ర 
(బ్హిష్కర్ధంచాడ్ర) మర్ధయు ఆయన వార్ధ కొరకు మండ ే (నరక) 
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అగధెన్ స్దిప్రచి ఉంచాడ్ర. వారు అందులో శాశ్వతంగా ఉంటారు. 
వార్ధకి ఏ సహాయకుడ్ర లేదా రక్ష్కుడ్ర లభించదు. వార్ధ ముఖలలు 
న్ప్ుపలో తిప్పబ్డే ర్ోజున, వారు అంటారు: 'హాయ్, మేము అలలా హ్ 
ను మర్ధయు ఆయన ప్ువకాను అనుసర్ధంచి ఉంటే బ్ాగుండేద .' 
[అల్-అహ్'జ్ఞబ్ 33:64-66] 

అంతిమ ద న్ాన్ె విశ్వస్ంచటం వలన ప్ుసాద ంచబ్డే గొప్ప 
ప్ుతిఫలలలు: 

మొదటది : ఆ ర్ోజు (అంతిమ ద నం) ప్ుతిఫలం కోసం ఆశిసూా  
విధయేత చూప్డ్ంలో మర్ధయు దాన్న్ ఆచర్ధంచడ్ంలో ఆసకిా కలిగధ 
ఉండ్టం. 

ర్ ండ్వద : ఆ ర్ోజు (అంతిమ ద నం) శిక్ష్కు భ్యప్డి పాప్ం 
చేయకుండా ఉండ్టం మర్ధయు పాప్కార్ాుల ప్టా అసంతృప్ా గా 
ఉండ్టం. 

మూడ్వద : ఇహలోకంలో తాను కోలోపయిన వాటికి బ్దులుగా, 
ప్రలోకంలో ఆశించే ఆనందాన్ె మర్ధయు ప్ుతిఫలలన్ె 
ప ందుతానన్ నమమడ్ం దావర్ా విశావసక్ి ఓదారుప లభిసుా ంద . 

మరణం తర్ావత ప్ునరుతాా నం అసాధ్ుమన్ే అబ్దిప్ు 
వాదనలతో అవిశావసులు దాన్న్ న్ర్ాకర్ధంచారు. 

ఈ వాదన తప్ుప. దీన్ అబ్దిం గుర్ధంచి ష్ర్ీఅతు (ఇసాా మీయ 
ధార్ధమక చటుం), జ్ఞఞ నంద ుయలలు మర్ధయు తరకం రుజువు చశేాయి. 

ష్ర్అీతు (ఇసాా మీయ ధార్ధమక చటుం) గుర్ధంచి అలలా హ్ ప్ుకటన: 
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آْ ٱلَّذِينَٓ ﴿زَعَمَٓ لِكَٓ عَمِلۡتمُۡٓ  بمَِا لَتنَُبَّؤُنَّٓ ثمَُّٓ لَتبُۡعَثنَُّٓ وَرَب يِ بلَىََٰٓ قلُۡٓ يبُۡعَثوُآْ  لَّنٓ أنَ كَفَرُو   وَذََٰ
ِٓ عَلىَ  ٓ﴾7 يَسِير ٓ ٱللَّّ

 సతాున్ె తిరసకర్ధంచిన వారు (చన్పో యిన తరువాత) మరల 
సజీవులుగా లేప్బ్డ్మన్ భావిసుా న్ాెరు. వార్ధతో ఇలల అను: 
"అద  కాదు, న్ా ప్ుభ్ువు సాక్షిగా! మీరు తప్పకుండా లేప్బ్డ్తారు. 
తరువాత మీరు (ప్ుప్ంచంలో) చసే్ందంతా మీకు 
త లుప్బ్డ్రతుంద . మర్ధయు ఇద  అలలా హ్ కు ఎంతో సులభ్ం. 
[అతాగాబ్ున్ 64:7] ద వుగరంథాలనీె దనీ్ప  ైఏకభీ్వించాయి. 

ఇక జ్ఞఞ నంద ుయలలకు సంబ్ంధ ంచినద : అలలా హ్ తన దాసులకు 
ఈ లోకంలో మరణ ంచినవార్ధన్ ఎలల తిర్ధగధ బ్ుతికించగలడో 
చూప్ంచాడ్ర. సూరహ్ అల్-బ్ఖరహ్ లో దాన్కి సంబ్ంధ ంచిన 
ఐదు ఉదాహరణలు ఉన్ాెయి.  

మొదట ి ఉదాహరణ : మూసా అలెైహసి్లలం జ్ఞతివారు 
ఆయనతో ఇలల ప్లికనిప్పటి ఉదాహరణ: 

َٓ نَرَى حَتَّىَٰٓ لكََٓ نُّؤۡمِنَٓ لنَ...﴿  ﴾... جَهۡرَةٗٓ ٱللَّّ

 మేము అలలా హ్ ను ప్ుతుక్ష్ంగా చూడ్నంత వరకు న్నుె ఏ 
మలతుం విశ్వస్ంచము! [అల్-బ్ఖరహ్ 2:55] దాన్తో 
మహో నెతుడ నై అలలా హ్ వార్ధన్ మరణ ంప్జ్శేాడ్ర, ఆప  ై వార్ధన్ 
మరలల జీవింప్జ్శేాడ్ర, ఈ విష్యంలో అలలా హ్ బ్నీ 
ఇసుా యిీలును ఉదేేశించి ఇలల సంబ్ో ధ ంచాడ్ర : 

مُوسَىَٰٓ قلُۡتمُۡٓ ﴿وَإذِۡٓ َٓ نَرَى حَتَّىَٰٓ لكََٓ نُّؤۡمِنَٓ لنَ يََٰ عِقَةُٓ فأَخََذتَۡكُمُٓ جَهۡرَةٗٓ ٱللَّّ  وَأنَتمُۡٓ ٱلصََّٰ
كُم ثمَُّٓ 55 تنَظُرُونَٓ نَۢٓ بعََثۡنََٰ  ﴾56 تشَۡكُرُونَٓ لعَلََّكُمۡٓ مَوۡتكُِمۡٓ بعَۡدِٓ م ِ
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 మర్ధయు అప్ుపడ్ర మీరు అతన్తో (మూసాతో) అనె 
మలటలు (జ్ఞప్ాకి త చుచకోండి): "ఓ మూసా! మేము అలలా హ్ ను 
ప్ుతుక్ష్ంగా చూడ్నంత వరకు న్నుె ఏ మలతుం విశ్వస్ంచము!" 
అద ే సమయంలో మీరు చూసూా  ఉండ్గాన్ే ఒక భ్యంకరమ నై 
ప్డ్రగు మీప ై విరుచుకు ప్డింద  (మీరు చన్పో యలరు). ఆ 
తరువాత మమేు మీ మరణం తరువాత మిమమలిె 
ప్ునరుదిర్ధంచాము, మీరు కృతజ్ఞతలు త లుప్ుతారన్. [అల్-
బ్ఖరహా 2:55-56] 

ర్ ండ్వ ఉదాహరణ: ఇసుా యిీల్ సంతతివారు వివాదాన్కి ద గధన 
హతు కసేు గుర్ధంచి. అప్ుపడ్ర అలలా హ్ వార్ధక ిఒక ఆవును వధ ంచి, 
దాన్లో కొంత భాగంతో ఆ మరణ ంచిన వుకిాన్ కొటుమన్ 
ఆదశేించాడ్ర. తదావర్ా అతడ్ర తనను ఎవరు చంపార్ో వార్ధక ి
చ బ్ుతాడ్ర. దీన్ గుర్ధంచి అలలా హ్ ప్ుకటన: 

ءۡتمُۡٓ نفَۡسٗا قَتلَۡتمُۡٓ ﴿وَإذِۡٓ رََٰ ُٓ فِيهَآ  فٱَدََّٰ ا مُخۡرِجٓ  وَٱللَّّ  ٱضۡرِبوُهُٓ فقَلُۡناَ 72 تكَۡتمُُونَٓ كُنتمُۡٓ مَّ
لِكَٓ بِبعَۡضِهَآ  ُٓ يحُۡيِٓ كَذََٰ تِهۦِ وَيرُِيكُمۡٓ ٱلۡمَوۡتىََٰٓ ٱللَّّ  ٓ﴾73 تعَۡقِلوُنَٓ لعَلََّكُمۡٓ ءَايََٰ

 మర్ధయు (జ్ఞఞ ప్కం చసేుకోండి), మీరు ఒక వుకిాన్ చంప్ ఆ 
న్ందను ఒకర్ధప  ై న్ొకరు మోప్ుకోసాగారు. కాన్ మీరు దాసుా నె 
దాన్న్ అలలా హ్ బ్యట ప టాు డ్ర. అప్ుపడ్ర మేము చ పాపము, 
'దాన్లోన్ కొంత భాగంతో దాన్న్ కొటుండి.' అలలా హ్ ఇలలగ ే
మృతులను ప్ునరుజీజవింప్జ్సేాా డ్ర మర్ధయు తన సూచనలను 
మీకు చూప్సాా డ్ర, మీరు బ్ుద ి  చసేుకోవడాన్కి. [అల్-బ్ఖరహ్ 
2:72-73] 
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మూడ్వ ఉదాహరణ: వేల సంఖులో ఉనె ప్ుజ్లు మృతుువుకు 
భ్యప్డి తమ ఇళా నుండి పార్ధపో యినప్ుపడ్ర, అలలా హ్ వార్ధన్ 
చంప్, తర్ావత తిర్ధగధ బ్ుతికించాడ్ర. దాన్ గుర్ధంచి అలలా హ్ ప్ుకటన: 

رِهِمۡٓ مِن خَرَجُوآْ ٱلَّذِينَٓ إلِىَ ترََٓ ﴿ألَمَۡٓ ُٓ لهَُمُٓ فقَاَلَٓ ٱلۡمَوۡتِٓ حَذرََٓ ألُوُفٓ  وَهمُۡٓ دِيََٰ  مُوتوُآْ ٱللَّّ

هُمۡٓ  ثمَُّٓ َٓ إنَِّٓ أحَۡيََٰ كِنَّٓ ٱلنَّاسِٓ عَلىَ فَضۡلٓ  لذَوُ ٱللَّّ  ﴾243 يَشۡكُرُونَٓ لَّٓ ٱلنَّاسِٓ أكَۡثرََٓ وَلََٰ

 ఏమీ? మృతుుభ్యంతో, వలే సంఖులో ప్ుజ్లు తమ ఇండా్ను 
వదలి పో యింద  నీకు త లియదా? అప్ుపడ్ర అలలా హ్ వార్ధతో: 
"మరణ ంచండ!ి" అన్ అన్ాెడ్ర కాన్ తరువాత వార్ధన్ 
బ్ుతికించాడ్ర.  న్శ్చయంగా, అలలా హ్ మలనవుల ప్టా అతుంత 
అనుగరహం గలవాడ్ర, కాన్ చాలల మంద  కృతజ్ఞతలు చూప్రు. 
[అల్-బ్ఖరహ్ 2:243] 

న్ాలగవ ఉదాహరణ: ఒక ప్ూర్ధాగా న్ాశ్మ ైపో యిన గరా మలన్ె 
దాట ివ ళిున వుకిా కథ. అలలా హ్ దాన్న్ ఎలల తిర్ధగధ బ్ుతికించగలడ్న్ 
అతను ఆశ్చరుపో యలడ్ర. అప్ుపడ్ర అలలా హ్ అతడిన్ నూరు 
సంవత్ర్ాలు చంపషస్, తిర్ధగధ బ్ుతికించాడ్ర. దాన్ గుర్ధంచి అలలా హ్ 
ప్ుకటన: 

ذِهِٓ يحُۡيِۦ أنََّىَٰٓ قاَلَٓ عُرُوشِهَا عَلىََٰٓ خَاوِيةَ ٓ وَهِيَٓ قَرۡيَةٓ  عَلىََٰٓ مَرَّٓ كَٱلَّذِي ﴿أوَۡٓ ُٓ هََٰ  بعَۡدَٓ ٱللَّّ
ُٓ فأَمََاتهَُٓ مَوۡتهَِآ  ٓ  بعَۡضَٓ أوَۡٓ يَوۡمًا لَبِثۡتُٓ قاَلَٓ لَبِثۡتَٓ  كَمۡٓ قاَلَٓ بعََثهَُ ۥٓ ثمَُّٓ عَام ٓ مِائْةََٓ ٱللَّّ  قاَلَٓ يَوۡم 
 حِمَارِكَٓ إلِىََٰٓ وَٱنظُرۡٓ يَتسََنَّهۡٓ  لمَۡٓ وَشَرَابكَِٓ طَعاَمِكَٓ إلِىََٰٓ فٱَنظُرۡٓ عَام ٓ مِائْةََٓ بِثۡتَٓلَّٓ بَل

ٓ ءَايَةٗٓ وَلِنَجۡعلَكََٓ ا لَحۡمٗآ  نكَۡسُوهَا ثمَُّٓ ننُشِزُهَا كَيۡفَٓ ٱلۡعِظَامِٓ إلِىَ وَٱنظُرۡٓ ل ِلنَّاسِ   تبََيَّنَٓ فلَمََّ
َٓ أنََّٓ أعَۡلمَُٓ قاَلَٓ لَهُٓۥ  ﴾259 قدَِير ٓ شَيۡءٓ  كُل ِٓ عَلىََٰٓ ٱللَّّ

 లేక! ఒక వుకిా  ఇండా్ కప్ుపలనీె కూలిపో యి, పాడ్రప్డని 
(తలకిరందులెై బ్ో ర్ాా  ప్డని) నగరం మీదుగా పో తూ: "వాసావాన్కి! 
నశించిపో యిన ఈ నగర్ాన్క ి అలలా హ్ తిర్ధగధ ఏ విధ్ంగా జీవం 
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పో యగలడ్ర?" అన్ అన్ాెడ్ర. అప్ుపడ్ర అలలా హ్ అతన్న్ 
మరణ ంప్జ్సే్ నూరు సంవత్ర్ాల తరువాత తిర్ధగధ బ్ుతికింప్జ్ేస్: 
"ఈ స్ాతిలో నీవు ఎంతకాలముంటవిి?" అన్ అడగిాడ్ర. అతడ్ర: 
"ఒక ద నమో, లేక ఒక ద నములో కొంత భాగమో!" అన్ అన్ాెడ్ర. 
దాన్కి ఆయన: "కాదు, నీవు ఇకకడ్ ఈ (మరణ ంచిన) స్ాతిలో, 
నూరు సంవత్ర్ాలు ఉంటివి. ఇక నీ అనెపానీయలల వ ైప్ు 
చూడ్ర, వాటలిో ఏ మలరూప లేదు. ఇంకా నీవు న్ా గాడదిను కూడా 
చూడ్ర! మమేు ప్ుజ్ల కొరకు న్నుె దృష్ాు ంతంగా చేయదలిచాము. 
ఇక ఆ (గాడిద) ఎముకలను చూడ్ర, ఏ విధ్ంగా వాటిన్ ఉదిర్ధంచి 
తిర్ధగధ వాటపి ై మలంసం కప్ుపతామో!" అన్ అన్ాెడ్ర. ఇవి అతన్క ి
సపష్ుంగా త లిసన్ తరువాత అతడ్ర: "న్శ్చయంగా, అలలా హ్ ప్ుతిద ీ
చేయగల సమరుి డ్న్ న్ాకు (ఇప్ుపడ్ర) త లిస్ంద !" అన్ అన్ాెడ్ర. 
[అల్-బ్ఖరహ్ 2:259] 

ఐదవ ఉదాహరణ: ఇబ్ుా హీం ఖలీల్ గాథ. అతను అలలా హ్ ను 
మరణ ంచినవార్ధన్ ఎలల తిర్ధగధ బ్ుతికిసాా డో  చూప్ంచమన్ అడగిాడ్ర. 
అప్ుపడ్ర అలలా హ్ అతన్క ి న్ాలుగు ప్క్షులను వధ ంచి, వాట ి
భాగాలను చుటటు  ఉనె కొండ్లప  ై ఉంచమన్ ఆదేశించాడ్ర. 
తరువాత వాటని్ ప్లవమన్ చ పాపడ్ర. అప్ుపడ్ర ఆ భాగాలు తిర్ధగధ 
కలిస్పో యి, ఇబ్ుా హీం వదేకు వగేంగా వచాచయి. దాన్ గుర్ధంచి 
అలలా హ్ ప్ుకటన: 

مُٓ قاَلَٓ ﴿وَإذِۡٓ ۧـ هِ ٓ  تحُۡيِٓ كَيۡفَٓ أرَِنيِ رَب ِٓ إِبۡرََٰ كِنٓ بلَىََٰٓ قاَلَٓ تؤُۡمِنٓ  أوََلمَۡٓ قاَلَٓ ٱلۡمَوۡتىََٰ  وَلََٰ
يَطۡمَئنَِّٓ نَٓ أرَۡبعََةٗٓ فَخُذۡٓ قاَلَٓ قلَۡبيِٓ  ل ِ  جَبَلٓ  كُل ِٓ عَلىََٰٓ ٱجۡعَلۡٓ ثمَُّٓ إلَِيۡكَٓ فَصُرۡهنَُّٓ ٱلطَّيۡرِٓ م ِ

نۡهُنَّٓ َٓ أنََّٓ وَٱعۡلمَۡٓ سَعۡيٗآ  يأَۡتِينكََٓ ٱدۡعُهُنَّٓ ثمَُّٓ جُزۡءٗا م ِ  ٓ﴾260 حَكِيمٓ  عَزِيزٓ  ٱللَّّ
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 మర్ధయు (జ్ఞఞ ప్కం చసేుకోండి) ఇబ్ుా హీమ్స: "ఓ న్ా ప్ుభ్ూ! 
నీవు మృతులను ఎలల సజీవులుగా చేసాా వో న్ాకు చూప్ు!" అన్ 
అనెప్ుపడ్ర, (అలలా హ్) అన్ాెడ్ర: "ఏమీ? నీకు విశావసం లేదా?" 
దాన్కి (ఇబ్ుా హమీ్స): "ఉంద , కానీ న్ా మనసు్ తృప్ా  కొరకు 
అడ్రగు తున్ాెను!" అన్ అన్ాెడ్ర. అప్ుడ్ర (అలలా హ్): "న్ాలుగు 
ప్క్షులను తీసుకో, వాటిన్ బ్ాగా మచిచక చేసుకో! తరువాత 
(వాటని్ కోస్) ఒకొకకకదాన్ ఒకొకకక భాగాన్ె, ఒకొకకక కొండ్ప  ై
ప టిు ర్ా, మళ్ళు వాటిన్ రమమన్ ప్లువు, అవి నీ వదేకు 
ఎగురుకుంటట వసాా యి. కాబ్టిు న్శ్చయంగా, అలలా హ్ 
సరవశ్కిామంతుడ్ర, మహా వివేకవంతుడ్ర అన్ త లుసుకో!"అన్ 
అన్ాెడ్ర. [అల్-బ్ఖరహ్ 2:260]. 

ఇవి మరణ ంచిన వార్ధన్ తిర్ధగధ బ్ుతికించడ్ం సాధ్ుమన్ 
న్రూప్ంచ ేవాసావిక, జ్ఞఞ న్ాతమక ఉదాహరణలు. మరణ ంచినవార్ధన్ 
తిర్ధగధ బ్ుతికించడ్ం మర్ధయు వార్ధ సమలధ్ుల నుండి బ్యటకు 
తీసుకుర్ావడ్ం (అలలా హ్ అనుమతితో) మరుం కుమలరుడ ైన ఈసా 
అలెైహసి్లలం యొకక అదుభతాలలో ఎలల ఉన్ాెయో ఇంతకు 
ముంద ేసూచించబ్డింద . 

హేతుబ్దేమ ైన సూచనలు ర్ ండ్ర విధాలు: 
వాటిలో ఒకటి : న్శ్చయంగా అలలా హ్ భ్ూమలుకాశ్ములను 

మర్ధయు వాటలిో ఉనెవాటిన్ మొదటిసార్ధ సృష్్ుంచాడ్ర. సృష్్ున్ 
మొదటిసార్ధ సృష్్ుంచే సామరియము కలవాడ్ర దాన్న్ మరల 
సృష్్ుంచటం నుండి అశ్కుా డ్ర కాడ్ర. అలలా హ్ ప్ుకటన: 

 ﴾...عَلَيۡهِٓ  أهَۡوَنُٓ وَهُوَٓ يعُِيدهُُٓۥ ثمَُّٓ ٱلۡخَلۡقَٓ يَبۡدؤَُآْ ٱلَّذِي ﴿وَهُوَٓ
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 మర్ధయు ఆయన్ే సృష్్ు ఆరంభించిన వాడ్ర, ఆ తరువాత 
దాన్న్ తిర్ధగధ ఉన్కలిోకి త చేచవాడ్ర. ఇద  ఆయనకు ఎంతో 
సులభ్మ ైనద . [అరూర మ్స 30:27] మర్ధయు మహో నెతుడ నై 
అలలా హ్ ప్ుకటన: 

لَٓ بدَأَۡناَ ٓ كَمَا...﴿ عِلِينَٓ﴾ كُنَّا إِنَّا عَلَيۡناَ ٓ  وَعۡداً نُّعِيدهُُ ۥٓ خَلۡقٓ  أوََّ  فََٰ

 ...మేము ఏ విధ్ంగా సృష్్ున్ మొదట ఆరంభించామో! అద ే
విధ్ంగా దాన్న్ మరల ఉన్కిలోకి త సాా ము. ఇద  (మలప ై బ్ాధ్ుతగా) 
ఉనె మల వాగాే నం మేము దాన్న్ తప్పక ప్ూర్ధా చేసాా ము. [అల్-
అంబియల 21:104] కృశించిపో యిన ఎముకలను మరలల 
జీవింప్జ్ేయటమును న్ర్ాకర్ధంచిన వార్ధన్ ఖండసిూా  ఆదశేిసూా  
అలలా హ్ ఇలల స లవిచాచడ్ర : 

لَٓ أنَشَأهََا ٓ ٱلَّذِيٓ  يحُۡيِيهَا ﴿قلُۡٓ ٓ  أوََّ ة   ٓ﴾79 عَلِيمٓ  خَلۡقٓ  بكُِل ِٓ وَهُوَٓ مَرَّ

 ఇలల అను: "మొదట వాటిన్ ప్ుటిుంచిన ఆయన్ే, మళ్ళు వాటని్ 
బ్ుతికిసాా డ్ర. మర్ధయు ఆయనకు, ప్ుతి దాన్న్ సృష్్ుంచ ే
జ్ఞఞ నముంద . [యలసవన్ 36:79] 

ర్ ండ్వద : బ్ంజ్రు భ్ూమి చచిచపో యినటుా , న్ర్ీజవంగా 
ఉంటుంద . దాన్ప  ైఏ ప్చచన్ చ టటు  ఉండ్దు. అప్ుపడ్ర దాన్ప ై వరేం 
కురుసుా ంద . దాన్తో అద  కదలి, ప్చచగా, సజీవంగా మలరుతుంద . 
అందులో ప్ుతి జ్త ప్చచన్ మొకకలు ఉంటాయి. భ్ూమిన్ దాన్ 
మరణం తర్ావత తిర్ధగధ బ్ుతికించగలవాడ్ర, చన్పో యినవార్ధన్ కూడా 
బ్ుతికించగలడ్ర. అలలా హ్ ప్ుకటన: 

تِهۦِ ٓ ﴿وَمِنۡٓ شِعةَٗٓ ٱلۡۡرَۡضَٓ ترََى أنََّكَٓ ءَايََٰ تۡٓ ٱلۡمَا ءَٓ عَلَيۡهَا أنَزَلۡناَ فإَذِاَ ٓ خََٰ  إنَِّٓ وَرَبَتۡ ٓ ٱهۡتزََّ

 ٓ﴾39 قدَِيرٓ  شَيۡءٓ  كُل ِٓ عَلىََٰٓ إِنَّهُٓۥ ٱلۡمَوۡتىََٰ ٓ  لمَُحۡيِٓ أحَۡياَهَا ٱلَّذِيٓ 
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 మర్ధయు ఆయన సూచన (ఆయలత్) లలో ఒకటి: 
న్శ్చయంగా నీవు భ్ూమిన్ పాడ్ర న్లేగా (ఎండిపో యిన బ్ంజ్రు 
న్ేలగా) చూసుా న్ాెవు; కాన్ మేము దాన్ప ై నీటని్ (వర్ాే న్ె) 
కుర్ధప్ంచగాన్ే, అద  ప్ులకించి, ఉబిబ పో తుంద . న్శ్చయంగా దీన్న్ 
(ఈ భ్ూమిన్) బ్ుతికించి లేపష ఆయన (అలలా హ్ యిే) మృతులను 
కూడా బ్ుతికించి లేప్ుతాడ్ర. న్శ్చయంగా, ఆయన ప్ుతిదీ చయేగల 
సమరుా డ్ర. [ఫుసవ్లత్ 41:39] మర్ధయు మహో నెతుడ ైన 
అలలా హ్ ప్ుకటన: 

لۡناَ رَكٗا مَا ءٗٓ ٱلسَّمَا ءِٓ مِنَٓ ﴿وَنَزَّ بََٰ بَتۡناَ مُّ تٓ  بِهۦِ فأَنََۢ تٓ  وَٱلنَّخۡلَٓ 9 ٱلۡحَصِيدِٓ وَحَبَّٓ جَنََّٰ  باَسِقََٰ
زۡقٗا 10 نَّضِيدٓ  طَلۡعٓ  لَّهَا يۡتٗآ  بلَۡدةَٗٓ بِهۦِ وَأحَۡيَيۡناَ ل ِلۡعِباَدِٓ  ر ِ لِكَٓ مَّ  ﴾11 ٱلۡخُرُوجُٓ كَذََٰ

 మర్ధయు మేము ఆకాశ్ం నుండ ి శుభ్దాయకమ నై నీటని్ 
కుర్ధప్ంచి దాన్ దావర్ా తోటలను ఉతపతాి చశేాము మర్ధయు 
ధాన్ాులను ప్ండించాము మర్ధయు ప డ్వ నై ఖరూజ ర వృక్షయలను 
ప్ండించాము, వాటిక ి సజీవమ నై ప్ండ్రా  ఉన్ాెయి. ఇద  
బ్ాన్సలకు ఆహారంగా ఉంద . మర్ధయు మమేు దాన్ దావర్ా ఒక 
మృత ప్టుణాన్ె జీవితం ఇచాచము. ఇలలగే ప్ునరుతాా నం 
జ్రుగుతుంద . [ఖలఫ్ 50:9 - 11]. 

మరణం తరువాత సంభ్వించే వాటిప  ైవిశావసం అంతిమద నంప  ై
విశావసాన్ె కలిగధ ఉంటుంద . ఉదాహరణకు : 

(1) సమలధ  ప్ర్ీక్ష్ : అద  మృతుడని్ ఖననం చసేన్ తరువాత 
అతన్ ప్ుభ్ువు గుర్ధంచి, అతన్ ధ్రమం గుర్ధంచి, అతన్ ప్ువకా గుర్ధంచి 
ప్ుశిెంచబ్డ్టం. అప్ుపడ్ర అలలా హ్ విశావసులకు స్ారమ నై మలటప  ై
న్లకడ్ను ప్ుసాద సాా డ్ర. అప్ుపడ్ర అతను న్ా ప్ుభ్ువు అలలా హ్ 
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అన్, న్ా ధ్రమం ఇసాా ం అన్, న్ా ప్ువకా ముహమమద్ సలాలలా హు 
అలెైహి వసలాం అన్ సమలధానమిసాా డ్ర. అలలా హ్ దుర్ామరుగ లను 
మలరగభ్ుష్ుతకు గుర్ధ చేసాా డ్ర. అప్ుపడ్ర అవిశావసప్రుడ్ర ఇలల 
ప్లుకుతాడ్ర అయోు అయోు న్ాకేమి త లియదు. మర్ధయు 
కప్టుడ్ర, సందేహాన్క ి గుర్ధ అయినవాడ్ర ఇలల ప్లుకుతాడ్ర 
న్ాకమేి త లియదు. ప్ుజ్లు ఏదో  చ బ్ుతుంటే విన్ాెను అదే న్ేను 
ప్లికాను. 

(2) సమలధ  శిక్ష్ మర్ధయు దాన్ అనుగరహాలు : దుర్ామరుగ ల 
కొరకు అంట ే కప్టుల, అవిశావసప్రుల కొరకు సమలధ  శిక్ష్ 
ఉంటుంద . అలలా హ్ ప్ుకటన: 

ٓ  وَلَوۡٓ...﴿ لِمُونَٓ إذِِٓ ترََىَٰ
تِٓ فيِ ٱلظََّٰ ئكَِةُٓ ٱلۡمَوۡتِٓ غَمَرََٰ

آْ وَٱلۡمَلََٰ  آْ أيَۡدِيهِمۡٓ باَسِطُو   أخَۡرِجُو 
ِٓ عَلىَ تقَوُلوُنَٓ كُنتمُۡٓ بمَِآ ٱلۡهُونِٓ عَذاَبَٓ تجُۡزَوۡنَٓ ٱلۡيَوۡمَٓ أنَفسَُكُمُٓ   وَكُنتمُۡٓ ٱلۡحَق ِٓ غَيۡرَٓ ٱللَّّ

تِهۦِ عَنۡٓ  كۡبِرُونَٓ﴾تسَۡتَٓ ءَايََٰ

 ...దుర్ామరుగ లు మరణ వదేనలో ఉనెప్ుపడ్ర దవేదూతలు 
తమ చతేులు చాచి: "మీ పుా ణాలను వదలండి! అలలా హ్ ప  ై
అసతాులు ప్లుకుతూ ఉనెందు వలన మర్ధయు ఆయన 
సూచనల ప్టా అన్ాదరణ చూప్టం వలన, ఈ ర్ోజు మీకు 
అవమలనకరమ నై శిక్ష్ విధ ంచబ్డ్రతుంద !" అన్ అంటట ఉండ ే
దృశాున్ె నీవు చూడ్గలిగధత ే ఎంత బ్ాగుండేద ! [అల్-అన్'ఆమ్స 
6:93] 

ఫ్ర్ౌన్ వరగం గుర్ధంచి మహో నెతుడ నై అలలా హ్ ప్ుకటన: 
ا عَلَيۡهَا يعُۡرَضُونَٓ ﴿ٱلنَّارُٓ آ  غُدوُ ٗ آْ ٱلسَّاعَةُٓ تقَوُمُٓ وَيَوۡمَٓ وَعَشِي ٗ  أشََدَّٓ فرِۡعَوۡنَٓ ءَالَٓ أدَۡخِلوُ 

 ٓ﴾46 ٱلۡعذَاَبِٓ
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 ఆ నరకాగధె ! వారు దాన్ యి దుటకు ఉదయమూ మర్ధయు 
సాయంతుమూ రపప్ంప్బ్డ్రతూ ఉంటారు. మర్ధయు 
(ప్ునరుతాా న) ద నప్ు ఘడయి వచిచనప్ుడ్ర: "ఫర్్ఔన్ జ్నులను 
తీవుమ నై శిక్ష్లో ప్డ్వేయండి!" అన్ ఆజ్ఞ ఇవవబ్డ్రతుంద . [గాఫర్్ 
40:46] 

సహీహ్ ముస్ా ంలో జ్ ైద్ ఇబ్ె థాబిత్ రద యలలా హు అనుు  
ఉలేా ఖన, ద వైప్ువకా సలాలలా హు అలెైహ ివసలాం ఇలల స లవిచాచరు: 

َٓ لدَعََوْتُٓ تدَاَفَنوُا لَّٓ أنَْٓ فلََوْلَّٓ»  «مِنْهُٓ أسَْمَعُٓ الَّذِي الْقَبْرِٓ عَذاَبِٓ مِنْٓ يسُْمِعكَُمْٓ أنَْٓ اللََّ

 ఒకవళే మీరు మృతులను సమలధ  చేయరనె భ్యం లేకుంట ే
న్ేను మీకొరకు న్నేు విన్ే సమలధ  శిక్ష్లన్ ే మీకు విన్ప్ంచమన్ 
దుఆ చసేషవాడని్. తరువాత ఆయన సలాలలా హు అలెైహ ివసలాం తన 
ముఖలన్ె వార్ధ వ పై్ు తిప్ుపకున్ ఇలల ప్లికని్ారు: 

ذوُا» ِٓ تعََوَّ  «.النَّارِٓ عَذاَبِٓ مِنْٓ باِللَّّ

 నరకాగధె శిక్ష్ నుండ ి అలలా హ్ శ్రణు కోరండి. వారు ఇలల 
ప్లుకుతారు : "మేము నరకాగధె  శిక్ష్ నుండ ి అలలా హ్ శ్రణు 
కోరుచున్ాెము." అప్ుడ్ర ఆయన ఇలల ప్లికని్ారు: 

ذوُا» ِٓ تعََوَّ  «الْقَبْرِٓ عَذاَبِٓ مِنْٓ باِللَّّ

 అలలా హ్ వదే సమలధ  శిక్ష్ నుండ ి శ్రణు వడే్రకోండి. వారు 
ప్లికారు: “మేము అలలా హ్ వదే సమలధ  శిక్ష్ నుండి శ్రణు 
కోరుచున్ాెము,” అప్ుడ్ర ఆయన ఇలల ప్లికని్ారు: 

ذوُا» ِٓ تعََوَّ  «بَطَنَٓ وَمَا مِنْهَآ ظَهَرَٓ مَا الْفِتنَِٓ، مِنَٓ باِللَّّ
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 ప్ుకటమ ైనవియు, గుపా్మ నైవియు అయిన ప్ర్కీ్ష్ల నుండ ిఅలలా హ్ 
శ్రణు వడే్రకోండి. దాన్క ివారు ఇలల అన్ాెరు : “మేము అలలా హ్ 
వదే ఫత్న్ (ప్ర్కీ్ష్లు)లో బ్యలపడనివ నై్ా, దాగధ ఉనెవ నై్ా వాట ి
నుండ ిశ్రణు కోరుచున్ాెము.” అప్ుడ్ర ఆయన ఇలల అన్ాెరు: 

ذوُا» ِٓ تعََوَّ الِٓ فِتْنَةِٓ مِنْٓ باِللَّّ  «الدَّجَّ

 దజ్ఞజ ల్ ఉప్దువప్ు కడీ్ర నుండి అలలా హ్ శ్రణు వడే్రకోండి. దాన్క ి
వారు “మేము దజ్ఞజ ల్ ఉప్దువం నుండ ి అలలా హ్ శ్రణు 
వేడ్రకుంటున్ాెము” అన్ బ్దులిచాచరు1. 

ఇక సమలధ  అనుగరహాలు: ఇవి సతుమ నై విశావసుల కొరకు 
ఉంటాయి. అలలా హ్ ప్ుకటన: 

ُٓ رَبُّناَ قاَلوُآْ ٱلَّذِينَٓ ﴿إنَِّٓ مُوآْ ثمَُّٓ ٱللَّّ لُٓ ٱسۡتقَََٰ ئكَِةُٓ عَلَيۡهِمُٓ تتَنََزَّ
ٓ ٱلۡمَلََٰ   تحَۡزَنوُآْ وَلَّٓ تخََافوُآْ ألََّّ

 ﴾30 توُعَدوُنَٓ كُنتمُۡٓ ٱلَّتيِ بٱِلۡجَنَّةِٓ وَأبَۡشِرُوآْ

 న్శ్చయంగా, ఎవర్ తైే: "అలలా హ్ యిే మల ప్ుభ్ువు!" అన్ 
ప్లుకుతూ తరువాత దాన్ ప నైన్ే స్ారంగా ఉంటార్ో! వార్ధప  ై
దేవదూతలు ద గధ వచిచ (ఇలల అంటారు): "మీరు భ్య ప్డ్కండ ి
మర్ధయు దుఃఖప్డ్కండి, మీకు వాగాే నం చయేబ్డని సవరగప్ు 
శుభ్వారాను వినండ!ి [ఫుస్్లత్ 41:30] 

మర్ధయు మహో నెతుడ నై అలలా హ్ ప్ుకటన: 
 

1 దీన్న్ ముస్ా ం కితాబ్ుల్ జ్నెతి వ సఫ్తు నయిీమిహా వ అహుా హాలో నమోదు 
చేస్న్ారు, బ్ాబ్ు అర్ాజి మఖ్అద ల్ మయిుతి మినల్ జ్నెతి అవ్ న్ాెర్ధ 
అలెైహి వ ఇథాబతి అజ్ఞబిల్ ఖబ్ర్ధ వతాఅవువజి మినుు , హదీథు సంఖు 
(2867). 
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 مِنكُمۡٓ إلَِيۡهِٓ أقَۡرَبُٓ وَنَحۡنُٓ 84 تنَظُرُونَٓ حِينَئذِٓ  وَأنَتمُۡٓ 83 ٱلۡحُلۡقوُمَٓ بلَغََتِٓ إذِاَ ﴿فلََوۡلَّ ٓ
كِن ٓ وَلََٰ  كُنتمُۡٓ إنِ ترَۡجِعوُنهََا ٓ 86 مَدِينِينَٓ غَيۡرَٓ كُنتمُۡٓ إنِ فلََوۡلَّ ٓ 85 تبُۡصِرُونَٓ لَّّ
دِقِينَٓ ا ٓ 87 صََٰ بِينَٓٱلۡمُٓ مِنَٓ كَانَٓ إنِ فأَمََّ  ﴾89 نعَِيم ٓ وَجَنَّتُٓ وَرَيۡحَانٓ  فَرَوۡحٓ  88 قَرَّ

 అయితే (చన్పో యివేాడి) పుా ణం గొంతులోన్కి వచిచనప్ుడ్ర, 
మీర్ ందుకు (ఆప్లేరు)? మర్ధయు మీరు ఆ సమయంలో 
చూసుా న్ాెరు. మమేు అతన్క ిమీకంట ేదగగరగా ఉన్ాెము, కానీ 
మీరు చూడ్లేరు. అయితే మీరు (మీరు) తిర్ధగధ తీసుకుర్ాగలర్ా? 
మీరు న్జ్ఞయితీగా ఉనెటాయితే. అయితే అతను సమీప్ంలో 
ఉనెవార్ధలో ఒకడ తైే, అతన్కి విశరా ంతి మర్ధయు ప్ర్ధమళం 
మర్ధయు సుఖసమృద ి  గల సవరగం. [అల్-వాఖిఅ 56:83-89] 

బ్ర్ా ఇబ్ుె ఆజిబ్  రద యలలా హు అనుు  ఉలేా ఖన, ఎవర్ తైే తన 
సమలధ లో ద వైదూతల ప్ుశ్ెలకు సమలధానమిచిచ ఉంటాడో ఆ 
విశావసున్ గుర్ధంచి ద వైప్ువకా సలాలలా హు అలెైహి వసలాం  ఇలల 
స లవిచాచరు : 

 الْجَنَّةِٓ، مِنَٓ وَألَْبِسُوهُٓ الْجَنَّةِ، مِنَٓ فاَفْرِشُوهُٓ عَبْدِي، صَدقََٓ أنَْٓ: السَّمَاءِٓ مِنَٓ مُناَدٓ  ينُاَدِي»
 مَدَّٓ قَبْرِهِٓ فيِ لَهُٓ وَيفُْسَحُٓ وَطِيبهَِا، رَوْحِهَا مِنْٓ فَيأَتِْيهِٓ: قاَلَٓ الْجَنَّةِ، إلِىَ باَباً لهَُٓ وَافْتحَُوا
 «بَصَرِهِٓ

 ఆకాశ్ము నుండ ి ఒక ప్ుకటించవేాడ్ర ఇలల ప్ుకటిసాా డ్ర : న్ా 
దాసుడ్ర సతుం ప్లికాడ్ర కావున అతన్ కొరకు సవరగ తివాచీన్ 
ప్రచండి. మర్ధయు అతన్క ి సవరగ వసామీులను తొడగిధంచండి. 
అతన్ కొరకు సవరగము వ పై్ు ఒక దావరమును త రవండి. ఇంకా 
ఆయన ఇలల స లవిచాచరు : కావున అతన్ వదేకు సవరగప్ు 
గాలి,సువాసన వసూా  ఉంటుంద . మర్ధయు అతన్ సమలధ లో 
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ఎకకడ ి వరకు దృష్్ు వ ళళతుందో  అకకడ ి వరకు 
విశాలప్రచబ్డ్రతుంద . దనీ్న్ అహమద్ మర్ధయు అబ్ూదావూద్ 
ఒక సుదరీా హదథీులో నమోదు చసేన్్ారు1. 

విచక్ష్ణా రహతిులెైన వార్ధలోంచి ఒక సమూహం మలరగభ్ుష్ుతకు 
గుర్ధ అయి, అద  అసాధ్ుమన్ వాద ంచి, సమలధ లోన్ శిక్ష్ను 
మర్ధయు సుఖలన్ె న్ర్ాకర్ధంచారు. వారు ఇలల అన్ాెరు: 
"సమలధ లోన్ శ్వాన్ె చూసషా , అద  ఎలల ఉందో  అలలగే ఉంటుంద . 
సమలధ  దాన్ విశాలతలో లేదా సంకుచితంలో ఎలలంటి మలరుపను 
చూప్దు. 

ష్ర్అీత్ ప్రంగా,ఇంద ుయ జ్ఞఞ నం ప్రంగా మర్ధయు బ్ుద ి ప్రంగా 
ఈ వాదన తప్ుప. 

ఇక ష్ర్ీఅత్ ప్రంగా చూసషా  సమలధ  శిక్ష్, దాన్ అనుగరహాల 
న్రూప్ణను సూచించే అనుెసూస్స (ఖుర్ఆన్ ఆయతులు, 
హదథీులు) వచిచ ఉన్ాెయి. 

సహీహ్ బ్ుఖలర్లీోన్ ఇబ్నె  అబ్ాబస్స రద యలలా హు అనుు మల 
ఉలేా ఖన: “ద ైవప్ువకా సలాలలా హు అలెైహ ివసలాం మదనీ్ాలోన్ కొన్ె 
తోటల వదే నుండ ి వ ళ్ీురు; అప్ుపడ్ర సమలధ్ులోా  
శిక్షింప్బ్డ్రతునె ఇదేరు వుకుా ల సవరమును విన్ాెరు.” ఇబ్నె  

 
1 దీన్న్ అబ్ూదావూద్ నమోదు చసే్న్ారు: కితాబ్ అసు్నెహ్, బ్ాబ్ు అల్ 

మసఅలహ్ ఫ్ల్ కబ్ు వ అజ్ఞబ్ుల్ కబ్ు, హదీథు సంఖు (4753), మర్ధయు 
అహమద్: ముసెద్ అల్ కూఫ్యిీున్, బ్ర్ా ఇబ్ుె ఆజిబ్  రద యలలా హు 
అనుు మల, హదీథు సంఖు (18534). 
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అబ్ాబస్స రద యలలా హు అనుు మల ప్ూర్ధా హదీథును ఉలేా ఖించారు. 
అందులో: 

 «الْبَوْلِٓ مِنَٓ يَسْتتَِرُٓ لَّٓ كَانَٓ أحََدهَمَُا أنََّٓ»

 «వార్ధలో ఒకడ్ర మూతుప్ు చుకకలు చింద  తన శ్ర్ీరముప ై, 
బ్టులప  ైప్డ్కుండా జ్ఞగరతా ప్డేవాడ్ర కాదు.» మర్ొక ఉలేా ఖనలో 
ఇలల ఉనెద : 

 «بَوْلِهِٓ مِنْٓ»

 తన మూతుం నుండి, 
 ٓ،«باِلنَّمِيمَةِٓ يمَْشِي كَانَٓ الْْخَرَٓ وَأنََّٓ»

 మర్ధయు ర్ ండ్వ వాడ్ర వుకుా ల మధ్ు విభదేాలు మర్ధయు 
చీలికలను కలిగధంచే, ఉదేేశ్ుంతో ప్ుజ్ల మధ్ు ఇతరుల మలటలను 
ప్ుసారం చేసూా  ఉండవేాడ్ర. ముస్ా ం గరంథంలోన్ ఉలేా ఖనలో ఇలల 
ఉనెద . 

 «.الْبَوْلِٓ مِنَٓ يَسْتنَْزِهُٓ لَّٓ»

 «మూతుం చినుకుల నుండ ితాను కాపాడ్రకోడ్ర»1. 
ఇంద ుయ జ్ఞఞ నము విష్యలన్కొసషా : న్దుర్ధంచ ేవుకిా తన కలలో 

తాను విశాలమ నై మర్ధయు ఆనందకరమ ైన ప్ుదేశ్ంలో ఉన్ాెనన్, 
అందులో అనుగరహాలతో లబేిప ందుతున్ాెడ్న్ లేదా తాను ఇరుక ైన 
మర్ధయు భ్యంకర ప్ుదేశ్ంలో ఉన్ాెనన్, అందులో 

 
1 దీన్న్ బ్ుఖలరీ్ ఉదూ గరంథములో, మూతుా న్ె కడ్రకోకవడ్ం గుర్ధంచి వచిచనద  

అన్ే అధాుయంలో, హదీథు సంఖు (215) గా నమోదు చేస్న్ారు. 
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బ్ాధ్ప్డ్రతున్ాెనన్ మర్ధయు కొన్ెసారుా  తాను చూస్న దాన్ 
నుండి మలేకకన్ాెనన్ అంటాడ్ర. ఏదమే ైన్ా, అతను తన గద లో 
తన మంచంప ై తాను ఉనె స్ాతిలోన్ే ఉన్ాెడ్ర, మర్ధయు న్దు 
మరణాన్క ి సహో దరుడ్ర, అందుకే సరవశ్కిామంతుడ నై అలలా హ్ 
దాన్ె మరణం పషరుతో పల్ిచిన్ాడ్ర. సరవశ్కిామంతుడ నై అలలా హ్ 
ప్ుకటన: 

ُٓ  قَضَىَٰٓ ٱلَّتيِ فَيمُۡسِكُٓ مَناَمِهَآ  فيِ تمَُتۡٓ لمَۡٓ وَٱلَّتيِ مَوۡتهَِا حِينَٓ ٱلۡۡنَفسَُٓ يَتوََفَّى ﴿ٱللَّّ
ٓ  وَيرُۡسِلُٓ ٱلۡمَوۡتَٓ عَلَيۡهَا ٓ  ٱلۡۡخُۡرَىَٰ سَمًّى أجََلٓ  إلِىََٰ  ٓ﴾...مُّ

 అలలా హ్ యిే ఆతమలను (పుా ణాలను) మరణ కాలమున 
వశ్ప్రచుకున్వేాడ్ర మర్ధయు మరణ ంచన్ వాడి (ఆతమలను) 
న్దుా వసాలో (వశ్ప్రచుకున్ ేవాడ్రనూ). తరువాత దేన్క ైత ేమరణం 
న్రణయింప్ బ్డ్రతుందో దాన్న్ ఆప్ుకొన్, మిగతా వార్ధ (ఆతమలను) 
ఒక న్యమిత కాలం వరకు తిర్ధగధ ప్ంప్ుతాడ్ర... [అజ్-జుమర్ 
39:42] 

ఇక బ్ుద ి  లేదా తరకం విష్యలన్కొసషా : ఒక వుకిా 
న్ద ుసుా నెప్ుపడ్ర, అతడ్ర వాసావాన్క ిసర్ధపో యిే న్జ్మ ైన కలలు 
చూసాా డ్ర. కొన్ెసారుా  అతను ప్ువకా ముహమమద్ (సలాలలా హు 
అలెైహి వసలాం) ను చూడ్వచుచ. ఎవర్ తైే ఆయనను ఆయన వరణన 
ప్ుకారం చూసాా ర్ో, వారు న్జ్ంగాన్ే ఆయనను చూసన్టుా . అలల 
ఉనెప్పటికీ, ఆ న్ద ుసుా నె వుకిా తన గద లో, తన ప్డ్కప ై, తాను 
కలలో చూసన్దాన్కి చాలల దూరంగా ఉంటాడ్ర. ఇహలోకంలోన్ ే
ఇద  సాధ్ుమ నైప్ుపడ్ర, ప్రలోకంలో ఇద  సాధ్ుం కాదా? 
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ఇక మృతున్ సమలధ  త ర్ధచి చూసషా  అద  ఎలల ఉనెదో  అలలగే 
ఉంటుందన్, సమలధ  విశాలమవటంలో, ఇరుకుగా ఉండ్టంలో 
ఎటువంటి మలరుప జ్రగదన్ే వార్ధ వాదనలో వార్ధ నమమకం ఏద ైత ే
ఉనెదో దాన్క ిసమలధానం ఈ కిరంద  విధ్ంగా ఇవవవచుచ: 

మొదటది : ద వైిక చటుం (ష్ర్అీహ్) త చిచన వాటని్ ఇలలంట ి
న్సా్రమ నై అనుమలన్ాలతో వుతిర్కేించడ్ం సర్ధకాదు. ఎందుకంటే, 
ఒకవళే వుతిర్ేకించే వుకిా ద వైిక చటాు న్ె సర్ధగాగ  ప్ర్ధశ్లలిసషా , ఈ 
అనుమలన్ాలు తప్పన్ త లుసుకుంటాడ్ర. దీన్ గుర్ధంచి ఇలల 
చ ప్పబ్డింద :  

సర్ధయి ైన మలటను తప్ుప అన్ విమర్ధశంచేవారు చాలలమంద  
ఉన్ాెరు. 

అయినప్పటికీ వార్ధ విమరశ వార్ధ ప రపాటు (బ్లహనీమ నై 
అవగాహన) ఫలితంగా మలతుమే అయి ఉంటుంద . 

ర్ ండ్వద : బ్రజఖ్ (మరణానంతరం, ప్ునరుతాా న్ాన్క ిముందు) 
స్ాతులు అదృశ్ుమ ైన, అగోచర విష్యలలలో భాగం, వాటని్ 
ఇంద ుయలల దావర్ా అరాం చేసుకోలేము. ఒకవళే వాటిన్ ఇంద ుయలల 
దావర్ా అరాం చసేుకోగలిగధతే, అగోచర్ాలప ై విశావసం అన్ే మలటకు 
ఏమీ ప్ుయోజ్నం ఉండేద  కాదు మర్ధయు అగోచర్ాలప  ైవిశావసం 
ఉనెవారు మర్ధయు దాన్న్ న్ర్ాకర్ధంచవేారు దాన్న్ 
విశ్వస్ంచడ్ంలో సర్ధసమలనం అయిపో యివేారు. 

మూడ్వద : సమలధ లో కలిగే శిక్ష్, సుఖము, దాన్ విశాలత 
మర్ధయు సంకుచితతవం కవేలం మరణ ంచిన వుకిాకి మలతుమ ే
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త లుసాా యి, ఇతరులకు కాదు. ఇద  ఎలలగంటే, ఒక న్ద ుసుా నె వుకిా 
తాను ఒక ఇరుక నై, భ్యంకరమ నై ప్ుదేశ్ంలో ఉనెటుా  లేదా 
విశాలమ నై, ఆనందదాయకమ ైన ప్ుదశే్ంలో ఉనెటుా  కలలో 
చూసాా డ్ర. కానీ అతన్ చుటటు  ఉనెవారు దాన్ె చూడ్లేరు లేదా 
దాన్ అనుభ్ూతి చ ందలేరు. ప్ువకా ముహమమద్ సలాలలా హు అలెైహ ి
వసలాం తన సహచరుల మధ్ు ఉనెప్ుపడ్ర కూడా ఆయనకు 
ద వాువతరణ (వహీ) వచేచద . ఆయన ఆ వహనీు విన్వేారు, కానీ 
ఆయనకు సమీప్ంలోన్ే ఉనె సహచరులు దాన్న్ వినలేక 
పో యవారు. కొన్ెసారుా  ద వైదూత ఒక మన్ష్ ్రూప్ంలో ఆయన 
వదేకు వచిచ ఆయనతో మలటాా డేవారు. అయితే ఆయన చుటటు  
ఉనె సహచరులు ఆ ద వైదూతను చూడ్లేకపో యిేవారు మర్ధయు 
అతన్న్ వినలేకపో యివేారు. 

న్ాలుగవద : మలనవుల గరహణశ్కిా ప్ర్ధమితమ నైద . అలలా హ్ 
వార్ధకి ఏద  గరహించే శ్కిా ఇచాచడో , దాన్న్ మలతుమ ే వారు 
గరహించగలరు. వారు ప్ుతిదీ గరహించలేరు. ఏడ్ర ఆకాశాలు, భ్ూమి 
మర్ధయు వాటలిో ఉనె ప్ుతిదీ న్జ్మ నై కరాీనలతో అలలా హ్ ను 
కీర్ధాసూా  ఉన్ాెయి. అప్ుపడ్ప్ుపడ్ర అలలా హ్ తన దాసులలో నుండ ి
ఆయన ఎవర్ధన్ కోర్ధతే, వార్ధక ి ఆ కీరానలను విన్ప్సాా డ్ర. దీన్తో 
పాటు ఇవన్ె మన దృష్్ుక ి కానర్ావు. దీన్ గుర్ధంచి 
మహో నెతుడ నై అలలా హ్ ప్ుకటన: 

تُٓ لَهُٓ ﴿تسَُب حُِٓ وََٰ ن وَإنِ فِيهِنَّٓ  وَمَن وَٱلۡۡرَۡضُٓ ٱلسَّبۡعُٓ ٱلسَّمََٰ ٓ شَيۡءٓ  م ِ  بِحَمۡدِهۦِ يسَُب حُِٓ إلَِّّ
كِن ٓ وَلََٰ  ﴾...تسَۡبِيحَهُمۡٓ  تفَۡقهَُونَٓ لَّّ
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 సపాా కాశాలు, భ్ూమి మర్ధయు వాటలిో ఉనె సమసామూ 
ఆయన ప్వితుతను కొన్యలడ్రతూ ఉంటాయి. మర్ధయు ఆయన 
ప్వితుతను కొన్యలడ్న్ద , ఆయన సోా తుం చేయనటువంటది  ఏద ీ
లేదు, కాన్ మీరు వాట ి సుా తిన్ అరాం చసేుకోలేరు... [అల్-ఇసుా  
17:44] అద ే విధ్ంగా, ష్ ైతాన్ మర్ధయు జినుెలు భ్ూమిప  ై
తిరుగుతూ ఉంటారు. జినుెలు అలలా హ్ యొకక ప్ువకా సలాలలా హు 
అలెైహ ి వసలాం వదేకు వచిచ ఆయన ప్ఠనం విన్ాెరు, శ్రదిగా 
ఆలకించారు మర్ధయు తమ ప్ుజ్ల వదేకు హ చచర్ధకదారులుగా 
తిర్ధగధ వ ళ్ీురు. అయినప్పటకి,ీ వారు సహాబ్ాలకు కనబ్డ్లేదు. 
దీన్ గుర్ధంచి అలలా హ్ ప్ుకటన: 

بَنيِٓ  نُٓ يفَۡتِنَنَّكُمُٓ لَّٓ ءَادمََٓ ﴿يََٰ يۡطََٰ نَٓ أبََوَيۡكُم أخَۡرَجَٓ كَمَا ٓ ٱلشَّ  لِباَسَهُمَا عَنۡهُمَا يَنزِعُٓ ٱلۡجَنَّةِٓ م ِ
تهِِمَا ٓ  لِيرُِيهَُمَا كُمۡٓ إِنَّهُٓۥ سَوۡءََٰ طِينَٓ جَعلَۡنآَ إِنَّا ترََوۡنهَُمۡٓ  لَّٓ حَيۡثُٓ مِنۡٓ وَقَبِيلهُُٓۥ هُوَٓ يَرَىَٰ يََٰ  ٱلشَّ

 ٓ﴾27 يؤُۡمِنوُنَٓ لَّٓ لِلَّذِينَٓ أوَۡلِياَ ءَٓ

 ఓ ఆదమ్స సంతానమల! ష్ తైాన్ మీ తలాిదండ్రు ల నుండ ి(సవరగ) 
వసాా ా లను తొలగధంచి, వార్ధ మర్ామంగాలను వార్ధకి కనబ్డటేటుా  చసే ్
వార్ధన్ సవరగం నుండి వ డ్లగొటిునటుా  మిమమలిె కూడా ఆప్దకు 
(ఫ్తాెకు) గుర్ధ చయేకూడ్దు. న్శ్చయంగా, వాడ్ర మర్ధయు వాన్ 
సంతతివారు మిమమలిె కన్ప టుు కొన్ ఉన్ాెరు. కాన్, మీరు వార్ధన్ 
చూడ్లేరు. న్శ్చయంగా, మమేు ష్ ైతానులను, విశ్వస్ంచన్ వార్ధక ి
సషెహతిులుగా చశేాము. [అల్-ఆర్ాఫ్ 7:27] సృష్్ు ఉన్కలిో ఉనె 
వాటి వాసావికతన్ ే గరహించలేక పో యినప్ుపడ్ర న్ర్ాి ర్ధత 
అగోచరవిష్యలలను తాము గరహించలేక పో వడ్ం వలన 
తిరసకర్ధంచడ్ం అన్దే  సమమతం కాదు. 
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* 

విధివ్లా త ప ై విశ్లాసము: 
ఖదర్  అన్ే అరబీ అక్ష్రం(ప  ై ఫతహ్ ఉచాచరణతో): అలలా హ్ 

యొకక జ్ఞఞ నం ప్ుకారం మర్ధయు ఆయన వివకేం ప్ుకారం సృష్్ులోన్ 
ప్ుతిదానీె అలలా హ్ న్ర్ాి ర్ధంచడ్ం. 

విధ వుా తప ై విశావసం అనెద  న్ాలుగు విష్యములను కలిగధ 
ఉంటుంద : 

మొదటది : అలలా హ్ అన్ె విష్యలలను, సమగరంగా మర్ధయు 
వివరంగా, ఆద  నుండి అంతం వరకు, ఆయన ప్నులకు 
సంబ్ంధ ంచినవ ైన్ా లేదా ఆయన సషవకుల ప్నులకు 
సంబ్ంధ ంచినవ ైన్ా, వాటన్ెంటినీ ఎర్ధగధన వాడ్న్ విశ్వస్ంచడ్ం. 

ర్ ండ్వద : అలలా హ్ ఈ విష్యలలన్ెంటినీ లౌహ -మహూాజ్ లో 
వుా స్ ఉంచాడ్న్ విశ్వస్ంచడ్ం. ఈ ర్ ండ్ర విష్యలల గుర్ధంచి 
అలలా హ్ ప్ుకటన: 

َٓ أنََّٓ تعَۡلمَۡٓ ﴿ألَمَۡٓ ٓ ٱلسَّمَا ءِٓ فيِ مَا يعَۡلمَُٓ ٱللَّّ لِكَٓ إنَِّٓ وَٱلۡۡرَۡضِ  ب  ٓ فيِ ذََٰ لِكَٓ إنَِّٓ كِتََٰ ِٓ عَلىَٓ ذََٰ  ٱللَّّ
 ﴾70 يَسِير ٓ

 ఏమీ? నీకు త లియదా? ఆకాశ్ంలో మర్ధయు భ్ూమిలో 
ఉనెదంతా అలలా హ్ కు బ్ాగా త లుసన్! న్శ్చయంగా, ఇదంతా ఒక 
గరంథంలో (వుా యబ్డి) ఉంద . న్శ్చయంగా ఇదంతా అలలా హ్ కు 
చాలల సులభ్మ నైద . [అల్-హజ్జ  22:70] 
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సహీహ్ ముస్ా ంలో అబ్ుే లలా హ్ ఇబ్నె  అమ్సా అల్ ఆస్స 
రద యలలా హు అనుు మల ఉలేా ఖన: “రసూలులలా హ్ సలాలలా హు 
అలెైహి వసలాం ఇలల ప్లుకగా న్ేను విన్ాెను:” 

ُٓ كَتبََٓ»  «.سَنَةٓ  ألَْفَٓ بِخَمْسِينَٓ وَالْۡرَْضَٓ السَّمَوَاتِٓ يَخْلقَُٓ أنَْٓ قَبْلَٓ الْخَلََئِقِٓ مَقاَدِيرَٓ اللََّ

 “ఆకాశాలనూ మర్ధయు భ్ూమినీ సృష్్ా ంచడాన్క ి యలభన ై వేల 
సంవత్ర్ాలకు ప్ూరవమే అలలా హ్ సృష్్ుర్ాశులన్ెంటి భ్విష్ుతుా ను 
వుా స్ ఉంచాడ్ర”1. 

మూడ్వద : సృష్్ుతాలనీె అలలా హ్ యొకక చితాం ప్ుకారం 
మలతుమే ఉంటాయన్ విశ్వస్ంచడ్ం. అద  ఆయన సవంత చరులకు 
సంబ్ంధ ంచినద ైన్ా లేదా సృష్్ుతాల చరులకు సంబ్ంధ ంచినద ైన్ా 
సర్ే. అలలా హ్ తన చరుల గుర్ధంచి ఇలల ప్ుకటించాడ్ర: 

 ﴾...وَيَخۡتاَرُٓ  يَشَا ءُٓ مَا يَخۡلقُُٓ ﴿وَرَبُّكَٓ

 మర్ధయు నీ ప్ుభ్ువు తాను కోర్ధన దాన్న్ సృష్్ుసాా డ్ర మర్ధయు 
ఎనుెకుంటాడ్ర. [అల్-ఖసస్స 28:68] మర్ధయు అలలా హ్ ప్ుకటన: 

ُٓ وَيفَۡعَلُٓ...﴿  يَشَا ءُ﴾ مَا ٱللَّّ

 మర్ధయు అలలా హ్ తాను కోర్ధనద  చేసాా డ్ర. [ఇబ్ుా హీం 14:27] 
మర్ధయు అలలా హ్ ప్ుకటన: 

رُكُمۡٓ ٱلَّذِي ﴿هُوَٓ ِ  ﴾...يَشَا ءُٓ  كَيۡفَٓ ٱلۡۡرَۡحَامِٓ فيِ يصَُو 

 
1 దీన్న్ ముస్ా ం నమోదు చేస్న్ారు, ఖద్ు గరంథము, ఆదమ్స మర్ధయు మూసా 

అలెైహిమస్స సలలం మధ్ు వాదన గుర్ధంచిన అధాుయం, హదీథు సంఖు 
(2653). 
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 ఆయన తన ఇష్ాు నుసారంగా మిమమలిె (మలతృ) గర్ాభలలో 
తీర్ధచ ద దుే తాడ్ర... [ఆలి ఇమలా న్ 3:6]. మర్ధయు అలలా హ్ 
సృష్్ుర్ాసుల చరులకు సంబ్ంధ ంచి ఇలల స లవిచాచడ్ర: 

ُٓ شَا ءَٓ وَلَوۡٓ...﴿ تلَوُكُمۡٓ  عَلَيۡكُمۡٓ لسََلَّطَهُمۡٓ ٱللَّّ  ﴾...فلَقَََٰ

 ...మర్ధయు ఒకవేళ అలలా హ్ కోర్ధతే వార్ధకి మీప ై ఆధ కుత ఇచిచ 
ఉండవేాడ్ర మర్ధయు వారు మీతో యుదిం చసే ్ఉండవేారు... [అన్-
న్సా 4:90] మర్ధయు అలలా హ్ ప్ుకటన: 

 يفَۡترَُونٓ﴾ وَمَآ فذَرَۡهمُۡٓ فعَلَوُهُٓ  مَا رَبُّكَٓ شَا ءَٓ وَلَوۡٓ...﴿

 మర్ధయు నీ ప్ుభ్ువు తలచుకుంటే వార్ధలల చసేషవారు కాదు. 
కావును వార్ధన్ వార్ధ కలపనలలో వద లి ప టుు . [అల్-అన్ఆ'మ్స 
6:112] 

న్ాలుగవద : సృష్్ుతాలీె వాటి సవభావాలతో, లక్ష్ణాలతో 
మర్ధయు కదలికలతో అలలా హ్ చతే సృష్్ుంచబ్డాా యన్ 
విశ్వస్ంచడ్ం. అలలా హ్ ప్ుకటన: 

ُٓ لِقُٓ ﴿ٱللَّّ ٓ  كُل ِٓ خََٰ  ٓ﴾62 وَكِيلٓ  شَيۡءٓ  كُل ِٓ عَلىََٰٓ وَهُوَٓ شَيۡء 

 అలలా హ్ యి ేప్ుతి దాన్ సృష్్ుకరా మర్ధయు ఆయన్ే ప్ుతి దాన్కి 
కారుకరా. [అజ్-జుమర్ 39:62] అలలా హ్ ప్ుకటన: 

 تقَۡدِيرٗآ﴾ فقَدََّرَهُٓۥ شَيۡءٓ  كُلَّٓ وَخَلقََٓ...﴿

 మర్ధయు ఆయన ప్ుతి దాన్న్ సృష్్ుంచి, దాన్కొక విధ న్ 
న్రణయించాడ్ర. [ఫుర్ాఖ న్ 25:2] మర్ధయు ఆయన తన ప్ువకా 
ఇబ్ుా హీం అలెైహసి్లలం తన ప్ుజ్లతో ఇలల అన్ాెరన్ చ పాపడ్ర: 

ُٓ  ﴾96 تعَۡمَلوُنَٓ وَمَا خَلقَكَُمۡٓ ﴿وَٱللَّّ
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 వాసావాన్కి, మిమమలిె మర్ధయు మీరు (చ కిక) చసేన్ వాటిన్ 
సృష్్ుంచింద  అలలా హ్ యిే కదా! [అసా్ఫ్ాాత్ 37:96] 

మేము వివర్ధంచిన విధ్ంగా, ఖదర్ (విధ ) ప  ై విశ్వస్ంచడ్ం 
అన్దే  ఒక దాసుడకిి తన ఐచిఛక ప్నులలో సషవచాఛ సంకలపం 
మర్ధయు సామరాయం కలిగధ ఉండ్టాన్ె ఖండించదు. ఎందుకంటే, 
ఇసాా మీయ ధార్ధమక శాసాంీ (ష్ర్ధఅహ్) మర్ధయు వాసావాలు కూడా 
ఈ విష్యలన్ె రుజువు చసేుా న్ాెయి. 

ఇక ష్ర్ధఅహ్ విష్యలన్క ివసషా  అలలా హ్ ఇచచ విష్యంలో ఇలల 
స లవిసుా న్ాెడ్ర: 

 مَـَٔابآً﴾ رَب ِهۦِ إلِىََٰٓ ٱتَّخَذَٓ شَا ءَٓ فمََن...﴿

 కావున ఇష్ుమునెవాడ్ర, తన ప్ుభ్ువు వ పై్ునకు చరే్ే 
మలర్ాగ న్ె అవలంబించాలి! [అనెబ్ 78:39] మర్ధయు అలలా హ్ 
ప్ుకటన: 

 ﴾...شِئۡتمُۡٓ  أنََّىَٰٓ حَرۡثكَُمۡٓ فأَۡتوُآْ...﴿

 ...మీ ప లలలకు మీరు కోర్ధన విధ్ంగా పో వచుచ... [అల్-
బ్ఖరహ్ 2:223] మర్ధయు సామరియం గుర్ధంచి ఆయన ఇలల 
స లవిచాచడ్ర: 

َٓ ﴿فٱَتَّقوُآْ  ٓ﴾...وَأطَِيعوُآْ وَٱسۡمَعوُآْ ٱسۡتطََعۡتمُۡٓ مَا ٱللَّّ

 కావున మీరు మీ శ్కిా మరేకు అలలా హ్ యందు భ్యభ్కుా లు 
కలిగధ ఉండి, (ఆయన సూచనలను) విన్, ఆయనకు విధయేులెై 
ఉండ్ండి... [అతాగాబ్ున్ 64:16] మర్ధయు అలలా హ్ ప్ుకటన: 

ُٓ يكَُل ِفُٓ ﴿لَّٓ ٓ نفَۡسًا ٱللَّّ  ﴾...ٱكۡتسََبَتۡٓ  مَا وَعَلَيۡهَا كَسَبَتۡٓ مَا لهََا وُسۡعهََآ  إلَِّّ
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 అలలా హ్, ఏ పుా ణ  ప నైనూ దాన్ శ్కిాకి మించిన భారం వేయడ్ర. 
తాను సంపాద ంచిన దాన్కి (ప్ుణు) ఫలితం దాన్కి లభిసుా ంద  
మర్ధయు తాను చసే్న దుష్కరమల శిక్ష్ అద  అనుభ్విసుా ంద . [అల్-
బ్ఖరహ్ 2:286] 

వాసావం గుర్ధంచి: ప్ుతి మన్ష్క్ి సంకలపం మర్ధయు సామరాయం 
ఉన్ాెయన్ త లుసు. వాటి దావర్ాన్ే అతడ్ర ప్నులు చేసాా డ్ర లేదా 
వద లిప డ్తాడ్ర. నడ్వడ్ం వంటి తన సంకలపంతో చసేష ప్నులకు, 
మర్ధయు వణకడ్ం వంటి తన సంకలపం లేకుండా జ్ర్ధగే ప్నులకు 
తేడా త లుసు. కానీ దాసున్ సంకలపం మర్ధయు సామరాయం, అలలా హ్ 
యొకక సంకలపం మర్ధయు సామరాయంతోన్ ే జ్రుగుతాయి. 
ఎందుకంటే అలలా హ్ ప్ుకటన ఇలల ఉంద : 

ُٓ يَشَا ءَٓ أنَ إلَِّّ ٓ تشََا ءُونَٓ وَمَا 28 يَسۡتقَِيمَٓ أنَٓ مِنكُمۡٓ شَا ءَٓ ﴿لِمَن لمَِينَٓ رَبُّٓ ٱللَّّ  ﴾29 ٱلۡعََٰ

 మీలో, ఋజుమలరగంలో నడ్వ దలచుకునె ప్ుతివాన్ కొరకు. 
మీరు ఏమీ దలచుకోలేరు, అలలా హ్, సరవలోకాల ప్ుభ్ువు, 
దలచినంతవరకు. [అతాకీవర్ 81:28-29] మర్ధయు ఈ విశ్వం 
మొతాం అలలా హ్ యొకక ర్ాజ్ుంలో ఉంద . కాబ్టిు ఆయన ర్ాజ్ుంలో 
ఆయన జ్ఞఞ నం మర్ధయు ఆయన సంకలపం లేకుండా ఏద ీజ్రగదు. 

మేము వివర్ధంచిన విధ్ంగా, విధ  (ఖదర్)ప  ైవిశ్వస్ంచడ్ం అన్దే  
ఒక వుకిా విధ గా చయేవలసన్ ప్నులను వద లివేయడాన్కి లేదా 
పాపాలు చయేడాన్క ి సాకుగా ఉప్యోగప్డ్దు. ఈ విధ్ంగా, 
అతను విధ న్ సాకుగా చూప్డ్ం అన్కే కోణాల నుండ ితప్ుప. 

మొదటది  : అలలా హ్ ప్ుకటన: 
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ُٓ شَا ءَٓ لَوۡٓ أشَۡرَكُوآْ ٱلَّذِينَٓ ﴿سَيقَوُلُٓ مۡناَ وَلَّٓ ءَاباَ ؤُناَ وَلَّ ٓ أشَۡرَكۡناَ مَا ٓ ٱللَّّ ٓ  مِن حَرَّ  شَيۡء 
لِكَٓ نۡٓ عِندكَُم هَلۡٓ قلُۡٓ بأَۡسَنآَ  ذاَقوُآْ حَتَّىَٰٓ قَبۡلِهِمۡٓ مِن ٱلَّذِينَٓ كَذَّبَٓ كَذََٰ  لَناَ ٓ  فَتخُۡرِجُوهُٓ عِلۡم ٓ م ِ

ٓ ونَٓتتََّبعُِٓ إنِ ٓ أنَتمُۡٓ وَإنِۡٓ ٱلظَّنَّٓ إلَِّّ  ٓ﴾148 تخَۡرُصُونَٓ إلَِّّ

 అలలా హ్ కు సాటి (భాగసావములు) కలిపంచవేారు అంటారు: 
"ఒకవేళ అలలా హ్ కోర్ధతే మమేు గానీ, మల తండిుతాతలు గానీ 
ఆయనకు సాట ి కపప్ంచ ే వారమూ కాము మర్ధయు దేన్నీ 
న్ష్షధ ంచి ఉండవేారమూ కాము." వార్ధకి ప్ూరవం వారు కూడా మల 
శిక్ష్ను రుచి చూడ్నంత వరకు ఇద ేవిధ్ంగా తిరసకర్ధంచారు. వార్ధన్ 
అడ్రగు: "మీ వదే ఏద ైన్ా (రూఢి అయిన) జ్ఞఞ నం ఉందా! ఉంటే మల 
ముందు ప టుండి. మీరు కేవలం కలపనలను అనుసర్ధసుా న్ాెరు 
మర్ధయు మీరు కవేలం ఊహాగాన్ాలే చసేుా న్ాెరు. [అల్-అన్'ఆమ్స 
6:148] ఒకవళే వార్ధకి విధ  సాకుగా ఉంటే, అలలా హ్ వార్ధన్ తన 
శిక్ష్కు గుర్ధచసేషవాడ్ర కాదు. 

ర్ ండ్వద : అలలా హ్ వాకుక: 
سُلَٗٓ رِينَٓ ﴿رُّ بَش ِ ٓ وَمُنذِرِينَٓ مُّ ِٓ عَلىَ لِلنَّاسِٓ يكَُونَٓ لِئلَََّ ٓ ٱللَّّ

ةَُۢ سُلِٓ  بعَۡدَٓ حُجَّ ُٓ وَكَانَٓ ٱلرُّ  ٱللَّّ
 ﴾165 حَكِيمٗا عَزِيزًا

 (మేము) ప్ువకాలను శుభ్వారాలు ఇచేచవార్ధగా మర్ధయు 
హ చచర్ధకలు చసేష వార్ధగా ప్ంపాము. ప్ువకాల (ఆగమనం) 
తరువాత, అలలా హ్ కు ప్ుతికూలంగా వాద ంచటాన్కి, ప్ుజ్లకు ఏ 
సాకూ మిగల కూడ్దన్! మర్ధయు అలలా హ్ సరవ శ్కిామంతుడ్ర, 
మహా వివేచన్ాప్రుడ్ర. [అన్-న్సా 4:165] ఒకవేళ విధ  (ఖదర్) 
వుతిర్కేించవేార్ధక ి సాకుగా ఉంటే, ప్ువకాలను ప్ంప్డ్ం వలా అద  
తొలగధపో యిదే  కాదు. ఎందుకంటే ప్ువకాలను ప్ంపన్ తర్ావత కూడా 
వుతిర్కేత అలలా హ్ యొకక విధ  ప్ుకారమే జ్రుగుతుంద . 
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మూడ్వద : బ్ుఖలర్ీ మర్ధయు ముస్ా ంలు నమోదు చసేన్ 
హదథీు (ఇకకడ్ బ్ుఖలర్ ీభాష్ ఉప్యోగధంచబ్డింద ). అలీ ఇబ్ె 
అబీ తాలిబ్ (రద యలలా హ్ అనుు ) నుండి ఉదహర్ధంచబ్డింద . ప్ువకా 
ముహమమద్ సలాలలా హు అలెైహి వసలాం ఇలల అన్ాెరు: 

ٓ أحََدٓ  مِنْٓ مِنْكُمْٓ مَا»  «الْجَنَّةِٓ مِنَٓ أوَْٓ النَّارِٓ مِنَٓ مَقْعدَهُُٓ كُتِبَٓ قدَْٓ إلَِّّ

 మీలో ఎవరూ లేరు, కానీ అగధె లో (నరకం) లేదా సవరగంలో వార్ధ 
సాా నం వుా యబ్డింద . అప్ుపడ్ర ప్ుజ్లలో ఒక వుకిా, 'ఓ అలలా హ్ 
యొకక ప్ువకాా ! మేము (మన విధ ప ై) ఆధారప్డ్వచాచ?' అన్ 
అడగిాడ్ర. అప్ుడ్ర ఆయన ఇలల అన్ాెరు: 

 «مُيَسَّرٓ  فكَُلٓ  اعْمَلوُا لَّ،»

 లేదు, మీరు మీ ప్నులు చేయండి. ఎందుకంట ే ప్ుతి ఒకకర్ధక ీ
(వారు దేన్కోసం సృష్్ుంచబ్డాా ర్ో) అద  సులభ్తరం చేయబ్డింద . 
తరువాత ఆయన సలాలలా హు అలెైహి వసలాం ఇలల ప్ఠధంచిన్ారు: 

ا  ﴾5 وَٱتَّقىََٰٓ أعَۡطَىَٰٓ مَنۡٓ ﴿فأَمََّ

 కాన్ ఎవడ తైే (దానధ్ర్ామలు) చసేూా  ద వైభీతి కలిగధ ఉంటాడో ! 
[అల్-లెైల్ 92:5] ముస్ా ం హదీథు ప్దాలలో ఇలల ఉనెద : 

 «لَهُٓ خُلِقَٓ لِمَا مُيَسَّرٓ  فكَُلٓ »

 «ప్ుతి ఒకకర్ధక ి ఆ ప్న్ శులభ్తరం చయేబ్డనిద  దేన్ కొరక తై ే
వారు సృష్్ుంచబ్డాా ర్ో»1 ద వైప్ువకా సలాలలా హు అలెైహ ివసలాం ప్న్ 

 
1 అల్-బ్ుఖలరీ్: కితాబ్ుల్-ఖదర్, బ్ాబ్: వకాన అముాలలా హి ఖదరన్ మకూే రన్, 

హదీథు సంఖు (6605); మర్ధయు ముస్ా ం: కితాబ్ుల్-ఖదర్, బ్ాబ్: మన్ష్్ 
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చేయమన్ ఆజ్ఞ ఇచాచరు మర్ధయు విధ ప ై ఆధారప్డ ి
కూర్ోచవడాన్ె న్ష్షధ ంచారు. 

న్ాలుగవద : అలలా హ్ తన దాసుడని్ ఆజ్ఞఞ ప్ంచాడ్ర మర్ధయు 
న్ష్షధ ంచాడ్ర. కానీ అతను చయేగలిగధన దాన్న్ మలతుమే అతన్క ి
అప్పగధంచాడ్ర. అలలా హ్ వాకుక: 

َٓ ﴿فٱَتَّقوُآْ  ٓ﴾...وَأطَِيعوُآْ وَٱسۡمَعوُآْ ٱسۡتطََعۡتمُۡٓ مَا ٱللَّّ

 కావున మీరు మీ శ్కిా మరేకు అలలా హ్ యందు భ్యభ్కుా లు 
కలిగధ ఉండి, (ఆయన సూచనలను విన్), ఆయనకు విధయేులెై 
ఉండ్ండి... [అతాగాబ్ున్ 64:16] మర్ధయు అలలా హ్ వాకుక: 

ُٓ يكَُل ِفُٓ ﴿لَّٓ ٓ نفَۡسًا ٱللَّّ  ﴾...وُسۡعهََآ  إلَِّّ

 అలలా హ్, ఏ పుా ణ  ప నైనూ దాన్ శ్కిాక ిమించిన భారం వయేడ్ర... 
[అల్-బ్ఖరహ్ 2:286] ఒకవేళ దాసుడ్ర ఒక ప్న్ చయేడాన్క ి
బ్లవంతం చేయబ్డినటాయితే, అతడ్ర దాన్ నుండ ితప్పంచుకోలేన్ 
దాన్కి బ్ాధ్ుత వహించబ్డనివాడ్ర అవుతాడ్ర. ఇద  తప్ుప. 
అందువలన, ఒకవళే అతడ్ర అజ్ఞఞ నం వలా, మరచిపో వడ్ం వలా 
లేదా బ్లవంతం వలా పాప్ం చేసషా , దాన్ప ై అతన్క ిఎలలంట ిపాప్ం 
లేదు. ఎందుకంట ేఅతడ్ర క్ష్మించబ్డ్తాడ్ర. 

ఐదవద : అలలా హ్ యొకక విధ  (ఖదర్) ఒక రహసుం, అద  
విధ గా జ్రగబ్ో యిేద  జ్ర్ధగధన తర్ావత తప్ప త లియదు. అయిత,ే ఒక 

 
తన తలాి గరభంలో ఎలల సృష్్ుంచబ్డ్తాడో , అతన్సంప్ద. మరణం (ర్ధజుక, 
అజ్ల్) (ఆయుష్ుే ), అమలు, దురదృష్ుం మర్ధయు స భాగుం వుా యబ్డ్రట 
గుర్ధంచి, హదీథు సంఖు (2647). 
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వుకిాలో ఏద నై్ా ప్న్ చయేలలన్ే సంకలపం ఆ ప్న్న్ చేయడాన్క ి
ముందుగాన్ే ఉంటుంద . కాబ్టిు అతన్ సంకలపం అలలా హ్ యొకక 
విధ  గుర్ధంచి అతన్కి ఉనె జ్ఞఞ నంప  ైఆధారప్డ్దు. ఈ సందరభంలో, 
విధ న్ సాకుగా చూప్డ్ం తప్ుప అవుతుంద , ఎందుకంట ేత లియన్ 
దాన్ప ై ఒక వుకిాకి ఎలలంట ిసాకు ఉండ్దు. 

ఆరవద : మనం చూసుా న్ాెం, ఒక వుకిా తన పుా ప్ంచిక 
విష్యలలలో తనకు అనుకూలమ నై దాన్న్ ప ందడాన్క ి కృష్ ్
చేసాా డ్ర. దాన్ నుండ ి వ ైదొలగధ, తనకు అనుకూలం కాన్ దాన్న్ 
ఎంచుకున్, దాన్కి విధ న్ సాకు చూప్డ్ర. మర్ధ అతను తన 
మతప్రమ ైన విష్యలలలో తనకు ప్ుయోజ్నం కలిగధంచ ే దాన్ 
నుండ ివ దైొలగధ, తనకు హాన్ కలిగధంచ ేదాన్న్ ఎంచుకున్, విధ న్ 
ఎందుకు సాకుగా చూప్ంచగలడ్ర? ఈ ర్ ండ్ర విష్యలలు 
ఒకలేలంటవిి కాదా? 

దీన్న్ సపష్ుప్రచటాన్కి మీకు కొన్ె ఉదాహరణలను 
ఇసుా న్ాెము: 

ఒక వుకిా ముందు ర్ ండ్ర మలర్ాగ లు ఉన్ాెయన్ అనుకుందాం. 
ఒక మలరగం అతన్ె గందరగోళమ ైన దశేాన్కి తీసుక ళళా ంద . అకకడ్ 
హతులు, దోపడ్ీలు, మలన పుా ణాలకు, ఆసుా లకు అగౌరవం, భ్యం 
మర్ధయు ఆకలి మలతుమే ఉంటాయి. మర్ొక మలరగం అతన్ె ప్ూర్ధాగా 
కరమబ్దింగా, స్ారమ నై శాంతి, సుసంప్నెమ నై జీవితం, మర్ధయు 
మలనవులకు, వార్ధ గౌరవాన్క,ి మర్ధయు ఆసుా లకు రక్ష్ణ ఉనె 
దేశాన్క ితీసుక ళళా ంద . ఆ వుకిా ఏ మలర్ాగ న్ె ఎంచుకుంటాడ్ర?" 
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అతను ఖచిచతంగా కరమం మర్ధయు భ్దుత ఉనె దశేాన్క ి
దార్ధతీసష ర్ ండ్వ మలర్ాగ న్ేె ఎంచుకుంటాడ్ర. ఏ త లివిగల వుకిా 
అయిన్ా గందరగోళం మర్ధయు భ్యం ఉనె దశేాన్క ి దార్ధ తీసష 
మలర్ాగ న్ె ఎంచుకున్, దాన్క ి విధ న్ సాకుగా చూప్ంచడ్ర. మర్ధ 
అయితే, ప్రలోక విష్యలలలో, అతను సవరగం మలర్ాగ న్ె 
విడచిిప టిు, నరకం మలర్ాగ న్ె ఎంచుకున్, దాన్క ి విధ న్ ఎందుకు 
సాకుగా చూపస్ుా న్ాెడ్ర? 

మర్ొక ఉదాహరణ: ఒక ర్ోగధక ిడాకురు ఇచిచన మందు తాగమన్ 
చ బితే, అతన్ మనసు ఇష్ుప్డ్కపో యిన్ా తాగుతాడ్ర. మర్ధయు 
అతన్క ిహాన్ కలిగధంచ ేఆహార్ాన్ె తినవదేన్ చ బితే, అతన్ మనసు 
కోరుకున్ాె దాన్ె వద లిప డ్తాడ్ర. ఇదంతా ఆర్ోగుం మర్ధయు 
సురక్షతితవం కోసమే. అతను మందు తాగడ్ం మలన్ేస్ లేదా హాన్ 
కలిగధంచే ఆహారం తిన్ దాన్క ి విధ న్ సాకుగా చూప్ంచడ్ర. మర్ధ 
అయితే, మన్ష్్ అలలా హ్ మర్ధయు ఆయన ప్ువకా ఆజ్ఞఞ పం్చిన 
వాటిన్ ఎందుకు వద లిప డ్తాడ్ర లేదా వారు న్ష్షధ ంచిన వాటని్ 
ఎందుకు చేసాా డ్ర, ఆ తర్ావత విధ న్ సాకుగా ఎందుకు చూప్సాా డ్ర? 

ఏడ్వద : విధ  (ఖదర్)న్ సాకుగా చూప ్ విధ గా చేయవలసన్ 
ప్నులను విడచిిప టిున లేదా పాపాలు చసే్న ఒక వుకిాప  ైమర్ొక వుకిా 
దాడ ిచసే్ అతన్ ఆస్ాన్ లలకుకన్ాె లేదా అతన్ గౌరవాన్కి భ్ంగం 
కలిగధంచిన్ా, ఆ తర్ావత అతను విధ న్ సాకుగా చూప్ 'ననుె 
న్ంద ంచవదుే , న్ా దాడ ి అలలా హ్ విధ  ప్ుకారం జ్ర్ధగధంద ' అన్ 
అనెప్ుపడ్ర, అతను అతన్ సాకును అంగీకర్ధంచడ్ర. మర్ొక వుకిా 
తనప  ై దాడ ి చేసన్ప్ుపడ్ర విధ న్ సాకుగా చూప్డాన్ె ఎలల 
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అంగీకర్ధంచలేడ్ర, మర్ధ తన పాపాల విష్యంలో, అలలా హ్ హకుకప  ై
తను దాడ ిచసేన్ప్ుపడ్ర, విధ న్ సాకుగా ఎలల చూప్సాా డ్ర? 

ముస్ా ంల న్ాయకుడ్ర ఉమర్ ఇబ్ె ఖతాా బ్ (రద యలలా హు 
అనుు ) వదేకు ఒక దొంగను తీసుకువచిచనప్ుపడ్ర, అతన్ చ యిు 
నర్ధకివయేడ్ం తప్పన్సర్ధ అయింద . ఉమర్ అతన్ చ యిు 
నరకమన్ ఆదశేించారు. అప్ుపడ్ర ఆ దొంగ, 'ఓ అమీరుల్ 
మోమినీన్! ఆగండి. న్నేు అలలా హ్ విధ  (ఖదర్) ప్ుకారమ ే
దొంగతనం చేశాను' అన్ాెడ్ర. అందుకు ఉమర్, 'మేము కూడా 
అలలా హ్ విధ  ప్ుకారమ ే నీ చ యిు నరుకుతున్ాెము' అన్ 
బ్దులిచాచరు. 

విధ  (ఖదర్) ప ై విశ్వస్ంచడ్ం వలన ఎన్ోె గొప్ప ప్ుయోజ్న్ాలు 
ఉన్ాెయి, వాటలిో కొన్ె: 

మొదటది : కారణాలను అనుసర్ధంచేటప్ుపడ్ర అలలా హ్ ప  ై
ఆధారప్డ్టం, కవేలం కారణం మీదే ఆధారప్డ్కపో వడ్ం, 
ఎందుకంటే ప్ుతిద ీఅలలా హ్ యొకక విధ  ప్ుకారమే జ్రుగుతుంద . 

ర్ ండ్వద : ఒక వుకిా తన కోర్ధక న్ రవేర్ధనప్ుపడ్ర తన గుర్ధంచి 
తాను గొప్పగా భావించుకోకూడ్దు. ఎందుకంటే అద  అలలా హ్ 
యొకక విధ  ప్ుకారం సంభ్వించిన ఒక ఆశ్లర్ావదం. తన గుర్ధంచి 
గొప్పగా భావించుకోవడ్ం వలన ఈ ఆశ్లర్ావదాన్కి కృతజ్ఞత 
చూప్డ్ం మర్ధచపో తాడ్ర. 

మూడ్వద : అలలా హ్ యొకక విధ  ప్ుకారం ఏద  జ్ర్ధగధన్ా 
ప్ుశాంతంగా, మనశాశంతితో ఉండ్టం. అందువలా, ఇష్ుమ ైనద  
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ఏద ైన్ా కోలోపయిన్ా లేదా ఇష్ుం లేన్ద  ఏద నై్ా సంభ్వించిన్ా 
ఆందోళన చ ందడ్ర. ఎందుకంటే ఇదంతా ఆకాశాలకు మర్ధయు 
భ్ూమికి అధ ప్తి అయిన అలలా హ్ యొకక విధ  ప్ుకారమ ే
జ్రుగుతుంద  మర్ధయు ఇద  తప్పక జ్రగాలి్ందే. దీన్ గుర్ధంచి 
అలలా హ్ వాకుక: 

صِيبَةٓ  مِن أصََابَٓ ﴿مَا ٓ ٓ أنَفسُِكُمۡٓ فيِٓ  وَلَّٓ ٱلۡۡرَۡضِٓ فيِ مُّ بٓ  فيِ إلَِّّ ن كِتََٰ  أنَ قَبۡلِٓ م ِ
لِكَٓ إنَِّٓ نَّبۡرَأهََا ٓ  ِٓ عَلىَ ذََٰ  بمَِا ٓ تفَۡرَحُوآْ وَلَّٓ فاَتكَُمۡٓ مَا عَلىََٰٓ تأَۡسَوۡآْ ل ِكَيۡلََٓ 22 يَسِير ٓ ٱللَّّ

كُمۡٓ  ُٓ ءَاتىََٰ  ﴾23 فَخُورٓ  مُخۡتاَلٓ  كُلَّٓ يحُِبُّٓ لَّٓ وَٱللَّّ

 భ్ూమి మీద గానీ లేదా సవయంగా మీ మీద గానీ విరుచుకు 
ప్డ ే ఏ ఆప్ద అయిన్ా సర్ే! మేము దాన్న్ సంభ్వింప్ జ్యేక 
ముంద ే గరంథంలో వుా యబ్డ్కుండా లేదు. న్శ్చయంగా, ఇద  
అలలా హ్ కు ఎంతో సులభ్ం. ఇద  మీకు కోలోపయిన దాన్ప  ై
విచార్ధంచకుండా ఉండ్టాన్క ి మర్ధయు మీకు ఇచిచన దాన్ప  ై
ఆనంద ంచకుండా ఉండ్టాన్కి. అలలా హ్ ప్ుతి గర్ధవష్్ు, 
అతిశ్యగాండ్ును ఇష్ుప్డ్డ్ర. [అల్-హదీద్ 57:22-23] ప్ువకా 
సలాలలా హు అలెైహ ివసలాం ఇలల ప్ువచించారు: 

، كُلَّهُٓ أمَْرَهُٓ إنَِّٓ الْمُؤْمِنِٓ لِۡمَْرِٓ عَجَباً» ٓ لِۡحََدٓ  ذاَكَٓ وَلَيْسَٓ خَيْر   أصََابَتْهُٓ إنِْٓ لِلْمُؤْمِنِٓ، إلَِّّ
اءُٓ اءُٓ أصََابَتهُْٓ وَإنِْٓ لَهُ، خَيْرًا فكََانَٓ شَكَرَٓ سَرَّ  «.لَهُٓ خَيْرًا فكََانَٓ صَبَرَٓ ضَرَّ

 “విశావస్ సంగతి బ్హు ఆశ్చరుమ ైనద . అతన్క ిసంబ్ంధ ంచిన ప్ుతీ 
విష్యంలో మేలు ఉంటుంద . ఇద  కవేలం విశావసక్ి మలతుమ ే
లభ్ుం అవుతుంద . అతన్క ి ఆనందం కలిగధనప్ుపడ్ర అలలా హ్'కు 
కృతజ్ఞత త లుప్ుకుంటాడ్ర, అద  అతన్కి మలేును ప్ుసాద సుా ంద . 
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ఒకవళే అతన్కి కష్ుం వసషా  సహనం వహిసాా డ్ర, అద  కూడా అతన్క ి
మేలు చేసుా ంద .”1 

విధ వుా త విష్యంలో ర్ ండ్ర వర్ాగ లు మలరగ భ్ుష్ుతకు 
గుర్ధఅయలుయి: 

అందులో ఒకట ి జ్బ్ర్ధయలు వరగము: వార్ధ విశావసము - 
దాసుడ్ర తన చరుప  ైబ్లవంతం చయేబ్డాా డ్ర. అతన్క ిఅందులో 
ఎలలంట ిన్రణయం కాన్ విధ వుా త కాన్ లేదు. 

ర్ ండ్వద : ఖదర్ధయుహ్ వరగము: వార్ధ విశావసము - దాసుడ్ర 
సంకలపం మర్ధయు శ్కిాతో తన ప్న్ నుండి సవతంతుు డ్ర, మర్ధయు 
సరవశ్కిామంతుడ ైన అలలా హ్ సంకలపం మర్ధయు అతన్ శ్కిా అతన్ప  ై
ఎటువంటి ప్ుభావాన్ె చూప్వు. 

మొదటి వరగం (జ్బిుయలు) వార్ధకి ష్ర్ధఅహ్ (ఇసాా మీయ 
ధ్రమశాసాంీ) మర్ధయు వాసావం ఆధారంగా జ్వాబ్ు: 

ష్ర్ధఅహ్ (ఇసాా మీయ ధ్రమశాసాంీ) జ్వాబ్ు: అలలా హ్ 
మలనవున్క ిసంకలపం మర్ధయు సషవచాఛశ్కిా ఉనెటుా  న్ర్ాి ర్ధంచాడ్ర, 
మర్ధయు అతన్ ప్నుల బ్ాధ్ుతను అతన్కే అప్పగధంచాడ్ర. అలలా హ్ 
వాకుక: 

 ٓ﴾...ٱلۡۡ خِرَةَٓ  يرُِيدُٓ مَّن وَمِنكُم ٱلدُّنۡيآَ يرُِيدُٓ مَّن مِنكُم...﴿

 
1 దీన్న్ ముస్ా ం నమోదు చేస్న్ారు: కితాబ్ు అజ్-జుహే్ వర్-రకాయిఖ్, ముమిన్ 

యొకక వువహారం మొతాం మంచిదే అన్ే అధాుయం, హదీథు సంఖు (2999). 
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 ...మీలో కొందరు ఇహలోకాన్ె కోర్ేవారున్ాెరు మర్ధయు 
మీలో కొందరు ప్రలోకాన్ె కోర్వేారున్ాెరు... [ఆలి ఇమలా న్ 
3:152], మర్ధయు మహో నెతుడ నై అలలా హ్ వాకుక: 

ب كُِمۡٓ  مِن ٱلۡحَقُّٓ ﴿وَقلُِٓ لِمِينَٓ أعَۡتدَۡناَ إِنَّا ٓ فلَۡيكَۡفرُۡ ٓ شَا ءَٓ وَمَن فلَۡيؤُۡمِن شَا ءَٓ فمََن رَّ
 ناَرًا لِلظََّٰ

 ٓ﴾...سُرَادِقهَُآ  بهِِمۡٓ أحََاطَٓ

 الْية 

 మర్ధయు వార్ధతో అను: "ఇద  మీ ప్ుభ్ువు తరఫు నుండ ి
వచిచన సతుం. కావున ఇష్ుప్డిన వారు దీన్న్ విశ్వస్ంచ వచుచ 
మర్ధయు ఇష్ుప్డ్న్ వారు దీన్న్ తిరసకర్ధంచవచుచ!" న్శ్చయంగా, 
మేము దుర్ామరుగ ల కొరకు నరకాగధె న్ సది్ప్రచి ఉంటాము, దాన్ 
జ్ఞవలలు వార్ధన్ చుటుు కుంటాయి... [అల్-కహఫ్ 18:29] 
మర్ధయు మహో నెతుడ నై అలలా హ్ వాకుక: 

نۡٓ لِحٗا عَمِلَٓ ﴿مَّ م ٓ رَبُّكَٓ وَمَا فعَلََيۡهَآ  أسََا ءَٓ وَمَنۡٓ فلَِنفَۡسِهِ ۦٓ صََٰ
 ٓ﴾46 ل ِلۡعَبِيدِٓ بِظَلََّٰ

 ఎవడ తై ేసతాకరుం చేసాా డో అతడ్ర తన (మలేు) కొరక ేచేసాా డ్ర. 
మర్ధయు దుష్ాకరుం చసేషవాడ్ర దాన్ (ఫలితాన్ె) అనుభ్విసాా డ్ర. 
మర్ధయు నీ ప్ుభ్ువు తన దాసులకు అన్ాుయం చసేషవాడ్ర కాడ్ర. 
[ఫుసవ్లత్ 41:46] 

వాసావం ప్ర్ధస్ాతుల జ్వాబ్ు: ప్ుతి మలనవున్కి తన ఐచిఛక 
ప్నుల మధ్ు ఉనె తేడా త లుసు. ఉదాహరణకు, తినడ్ం, తుా గడ్ం, 
అమమడ్ం మర్ధయు కొనడ్ం వంటవిి అతను తన సంకలపంతో 
చేసాా డ్ర. దీన్కి భినెంగా, జ్వరం వలా వణకడ్ం లేదా ప కైప్ుప నుండ ి
ప్డిపో వడ్ం వంటివి అతన్ సంకలపం లేకుండా జ్రుగుతాయి. 
మొదటి సందరభంలో, అతను ఎటువంటి బ్లవంతం లేకుండా, తన 
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సంకలపంతో ప్న్ చసేషవాడ్ర. ర్ ండ్వ సందరభంలో, అతన్ప ై జ్ర్ధగధన 
దాన్కి అతడ్ర తన సంకలపంతో ప్న్చయేన్వాడ్ర." 

ష్ర్ధఅహ్ మర్ధయు బ్ుద ితో ర్ ండ్వ వరగము (ఖద ుయ) కు 
ప్ుతిసపందన: 

ఇసాా మీయ ధ్రమశాసాంీ (ష్ర్ధఅహ్) గుర్ధంచి: అలలా హ్ ప్ుతి దాన్న్ 
సృష్్ుంచాడ్ర మర్ధయు ప్ుతిద ీఆయన సంకలపంతోన్ ేజ్రుగుతుంద . 
అలలా హ్ తన ప్ుసాకంలో సషవకుల ప్నులు ఆయన సంకలపంతోన్ ే
జ్రుగుతాయన్ సపష్ుంగా వివర్ధంచాడ్ర. అలలా హ్ వాకుక: 

ُٓ شَا ءَٓ وَلَوۡٓ...﴿ نَۢٓ بعَۡدِهِم مِنَۢٓ ٱلَّذِينَٓ ٱقۡتتَلََٓ مَا ٱللَّّ تُٓ جَا ءَتۡهُمُٓ مَا بعَۡدِٓ م ِ كِنِٓ ٱلۡبَي ِنََٰ  ٱخۡتلَفَوُآْ وَلََٰ
نۡٓ فمَِنۡهُم ُٓ شَا ءَٓ وَلَوۡٓ كَفَرَ ٓ مَّن وَمِنۡهُمٓ ءَامَنَٓ مَّ كِنَّٓ ٱقۡتتَلَوُآْ مَا ٱللَّّ َٓ وَلََٰ  ﴾يرُِيدُٓ مَا يفَۡعَلُٓ ٱللَّّ

 మర్ధయు - అలలా హ్ తలుచుకుంటే - ఈ ప్ువకాల తరువాత 
వచిచన ప్ుజ్లు, వార్ధకి సపష్ుమ ైన సూచనలు వచిచన తరువాత 
కూడా ప్రసపరం కలహించుకున్ేవారు కాదు. కానీ, వారు ప్రసపర 
విభదేాలకు లోనయలురు. కావున వార్ధలో కొందరు 
విశావసులయలురు మర్ధకొందరు సతుతిరసాకరులు అయలురు. 
మర్ధయు అలలా హ్ తలుచుకుంటే వారు ప్రసపరం 
కలహించుకున్వేారు కాదు, కాన్ అలలా హ్ తాను కోర్ధందే చసేాా డ్ర. 
[అల్-బ్ఖరహ్ 2:253] మర్ధయు మహో నెతుడ నై అలలా హ్ 
వాకుక: 

ٓ كُلَّٓ لَۡ تيَۡنآَ شِئۡناَ ﴿وَلَوۡٓ هَا نفَۡس  كِنۡٓ هدُىََٰ  ٱلۡجِنَّةِٓ مِنَٓ جَهَنَّمَٓ لَۡمَۡلَنََّٓ مِن يِ ٱلۡقَوۡلُٓ حَقَّٓ وَلََٰ
 ﴾13 أجَۡمَعِينَٓ وَٱلنَّاسِٓ

 మర్ధయు మమేు కోర్ధనటాయితే, ప్ుతి వుకిాక ి (ఆతమకు) దాన్ 
మలరగదరశకతవం చసే్ ఉండవేారము. కాన్, న్నేు: "న్శ్చయంగా 
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జిన్ాెతులు మర్ధయు మలనవులందర్ధతో నరకాన్ె న్ంపవ్ేసాా ను." 
అన్ ప్లికని, న్ా మలట సతుమయిుంద . [అస్స-సజ్దహ్ 32:13] 

తరకం(బ్ుద ి) గుర్ధంచి: ఈ విశ్వం మొతాం అలలా హ్ యొకక 
ర్ాజ్ఞున్క ిచ ంద నద , మర్ధయు మలనవుడ్ర ఈ విశ్వంలో ఒక భాగం. 
కాబ్టిు అతడ్ర అలలా హ్ యొకక ఆధనీంలో ఉన్ాెడ్ర. యజ్మలన్ 
అనుమతి మర్ధయు సంకలపం లేకుండా ఒక బ్ాన్స యజ్మలన్ 
ర్ాజ్ుంలో ఏదీ చయేలేడ్ర. 

* 

ఇస్లా మీయ అఖీద లక్ష్యాలు 
హదఫ్ (భాష్ాప్రంగా): దీన్కి అన్కే అర్ాా లు ఉన్ాెయి, 

వాటిలో: (గుర్ధ ప టుడాన్క ి ఉంచబ్డని లక్ష్ుం, మర్ధయు 
ఉదేేశించబ్డిన ప్ుతిదీ). 

ఇసాా మీయ విశావసం యొకక లక్షయులు: దాన్ ఉదేేశాలు 
మర్ధయు ఉదాతా లక్షయులు, దాన్కి కటుు బ్డి ఉండ్టం వలా కలిగవేి, 
మర్ధయు అవి అన్ేక మర్ధయు వ ైవిధ్ుమ ైనవి, వాటలిో నుంచి: 

మొదటది : సంకలలపన్ె మర్ధయు ఆర్ాధ్నను అలలా హ్ కోసం 
మలతుమ ే న్రమలంగా ఉంచాలి. ఎందుకంట ే ఆయన్ ే సృష్్ుకరా, 
ఆయనకు భాగసావములు లేరు. కాబ్టిు సంకలపం మర్ధయు 
ఆర్ాధ్న కేవలం ఆయనకు మలతుమే ప్ుతేుకించబ్డాలి. 

ర్ ండ్వద : ఈ సద్ాి ంతం లేకపో వడ్ం వలన ఉతపనెమయిేు 
గందరగోళం నుండి మనసు్ మర్ధయు ఆలోచనను విముకాం 
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చేయడ్ం. ఎందుకంటే ఎవర్ధ హృదయంలో ఈ సద్ాి ంతం లేదో , వారు 
లేదా వార్ధ హృదయం అన్ె స్దాి ంతాల నుండి ఖలళ్ళగా ఉండి, 
కేవలం భౌతికవాదాన్ె మలతుమే ఆర్ాధ సాా రు, లేదా వారు తప్ుపడ్ర 
స్దాి ంతాలు మర్ధయు మూఢనమమకాలలో తికమకప్డ ిఉంటారు. 

మూడ్వద : మనసు్ మర్ధయు ఆలోచనలో ప్ుశాంతత, 
ఎందుకంటే ఈ స్దాి ంతం విశావసన్్ అతన్ సృష్్ుకరాతో 
కలుప్ుతుంద . అప్ుపడ్ర అతను అలలా హ్ ను తన ప్ుభ్ువుగా, 
పాలకుడిగా మర్ధయు చటాు న్ె చసేషవాడిగా అంగీకర్ధసాా డ్ర. దనీ్వలా 
అతన్ హృదయం అలలా హ్ విధ  (ఖదర్)తో ప్ుశాంతమవుతుంద , 
ఇసాా ం ప్టా అతన్ మనసు వికస్సుా ంద  మర్ధయు దాన్న్ తప్ప వరే్ ే
దాన్కి ప్ుతాుమలెయంగా కోరుకోడ్ర. 

న్ాలుగవద : అలలా హ్ ను ఆర్ాధ ంచడ్ంలో లేదా సృష్్ుతాలతో 
వువహర్ధంచడ్ంలో సంకలపం మర్ధయు ప్నులను వకరమలరగంలో 
ప్డ్కుండా కాపాడ్రకోవడ్ం. ఎందుకంటే ఈ స్దాి ంతం యొకక 
ప్ున్ాదులలో ఒకటెనై ప్ువకాలప ై విశ్వస్ంచడ్ం అన్దే  వార్ధ 
మలర్ాగ న్ె అనుసర్ధంచడాన్ె సూచిసుా ంద , ఇద  సంకలపం మర్ధయు 
ప్నులలో భ్దుతను కలిగధ ఉంటుంద . 

ఐదవద : విష్యలలలో దృఢన్శ్చయం మర్ధయు గంభీరత కలిగధ 
ఉండ్టం. అంటే, సదవరానకు అవకాశ్ం వచిచనప్ుపడ్లలా  దాన్న్ 
ప్ుణుప్ుదంగా ఉప్యోగధంచుకోవడ్ం, ప్ుతిఫలం ఆశిసూా ; మర్ధయు 
పాప్ం జ్రగడాన్క ి అవకాశ్ం ఉనె ప్ుదేశాన్ె చూస్నప్ుపడ్లలా  
దాన్ నుండి దూరంగా ఉండ్డ్ం, శిక్ష్కు భ్యప్డి. ఎందుకంటే దాన్ 
ప్ున్ాద  ప్ునరుతాా నం మర్ధయు కిరయలప ై ప్ుతిఫలంప ై విశావసం. 
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మహో నెతుడ నై అలలా హ్ వాకుక: 
ت ٓ ﴿وَلِكُل ٓ  ا درََجََٰ مَّ فِلٓ  رَبُّكَٓ وَمَا عَمِلوُآْ  م ِ ا بغََِٰ  ﴾132 يعَۡمَلوُنَٓ عَمَّ

 మర్ధయు ప్ుతి ఒకకర్ధకీ వార్ధ కరమల ప్ుకారం సాా న్ాలు ఉంటాయి. 
మర్ధయు నీ ప్ుభ్ువు వార్ధ కరమల ప్టా న్రాక్ష్ుంగా లేడ్ర. [అల్-
అన్'ఆమ్స 6:132] ప్ువకా సలాలలా హు అలెైహ ివసలాం ఈ లక్షయున్ె 
పోు త్హిసూా  ఇలల ప్ువచించారు: 

ِٓ إلِىَ وَأحََبُّٓ خَيْرٓ  الْقَوِيُّٓ الْمُؤْمِنُٓ» عِيفِ، الْمُؤْمِنِٓ مِنَٓ اللََّ ، كُل ٓ  وَفيِ الضَّ  احْرِصْٓ خَيْر 
ِ، وَاسْتعَِنْٓ يَنْفَعكَُ، مَا عَلىَ  فعَلَْتُٓ أنَ يِ لَوْٓ: تقَلُْٓ فلَََٓ شَيْءٓ  أصََابكََٓ وَإنِْٓ تعَْجِزْ، وَلَّٓ بِاللَّّ
ُٓ قدََّرَٓ: قلُْٓ وَلكَِنْٓ ا،وَكَذَٓ كَذاَ كَانَٓ كَذاَ  «الشَّيْطَانِٓ عَمَلَٓ تفَْتحَُٓ( لَوْٓ) فإَنَِّٓ فعََلَ؛ شَاءَٓ وَمَا اللََّ

 “బ్లహనీుడ నై విశావస ్ కంటే బ్లవంతుడ నై విశావస్ అలలా హ్ 
దృష్్ులో ఎంతో శరరష్ుా డ్ర, ఎంతో ప్ుయుడ్ర. మర్ధయు వార్ధదేర్ధలోనూ 
మేలు ఉంద . నీకు మేలు చేసష దాన్న్ ప్టుు కున్ ఉండ్ర. సహాయం 
కోసం అలలా హ్’ను అడ్రగు. మర్ధయు న్నుె నీవు న్స్హాయున్గా 
భావించుకోకు. ఒకవేళ నీకు ఏద ైన్ా నష్ుం జ్ర్ధగధతే, "న్నేు ‘ఒకవళే’ 
ఇలల ఇలల చసే ్ ఉంటే బ్ాగుండేద " అన్ అనకు. అలలకాక "ఇద  
అలలా హ్ యొకక ఆజ్ఞ ; అలలా హ్ తాను కోర్ధనద  చేసాా డ్ర" అన్ 
ప్లుకు. న్శ్చయంగా ‘ఒకవళే’ అన్ ేమలట ష్ తైాను ప్న్క ిమలర్ాగ న్ె 
త రుసుా ంద .” దీన్న్ ముస్ా ం నమోదు చసే్న్ారు హదీథు సంఖు1. 

 
1 దీన్న్ ముస్ా ం నమోదు చేస్న్ారు: కితాబ్ుల్-ఖదర్, అధాుయం: శ్కాి వంతుడ  ై

ఉండాలన్, అసమరాతను వద లిప టాు లన్, అలలా హ్ సహాయం కోర్ాలన్, మర్ధయు 
విధ న్ అలలా హ్ కు అప్పగధంచాలన్ ఆదేశించిన అధాుయం, హదీథు సంఖు 
(2664). 
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ఆరవద : తన ధ్ర్ామన్ె సాా ప్ంచడాన్క ి మర్ధయు దాన్ 
మూలసాంభాలను ప్టషి్ుం చయేడాన్కి ప్ుతిదీ తాుగం చసేష బ్లమ నై 
సమలజ్ఞన్ె న్ర్ధమంచడ్ం, ఆ మలరగంలో ఎదురయిుే కష్ాు లను 
ప్టిుంచుకోకుండా. దీన్ గుర్ధంచి అలలా హ్ వాకుక: 

ِٓ ءَامَنوُآْ ٱلَّذِينَٓ ٱلۡمُؤۡمِنوُنَٓ ﴿إِنَّمَا هَدوُآْ يَرۡتاَبوُآْ لمَۡٓ ثمَُّٓ وَرَسُولِهۦِ بٱِللَّّ لِهِمۡٓ وَجََٰ  بأِمَۡوََٰ
ِٓ  سَبِيلِٓ فيِ وَأنَفسُِهِمۡٓ ئكَِٓ ٱللَّّ

دِقوُنَٓ همُُٓ أوُْلََٰ   ٓ﴾15 ٱلصََّٰ

 వాసావాన్కి, ఎవర్ ైత ే అలలా హ్ మర్ధయు ఆయన ప్ువకాను 
విశ్వస్ంచి, ఆ తరువాత ఏ అనుమలన్ాన్కి లోను కాకుండా, అలలా హ్ 
మలరగంలో, తమ సర్్ధసంప్దలతో మర్ధయు పుా ణాలతో పో ర్ాడ్రతార్ో! 
అలలంట ివారు, వార్ే! సతువంతులు. [అల్-హుజ్'ర్ాత్ 49:15] 

ఏడ్వద : వుకుా లు మర్ధయు సమలజ్ఞలను సంసకర్ధంచడ్ం 
దావర్ా మర్ధయు ప్ుతిఫలలలను మర్ధయు గౌరవాలను ప ందడ్ం 
దావర్ా ఇహలోక మర్ధయు ప్రలోకంలో ఆనందాన్ె చరేుకోవడ్ం. 
దీన్ గుర్ధంచి అలలా హ్ వాకుక: 

لِحٗا عَمِلَٓ ﴿مَنۡٓ ن صََٰ ةٗٓ فلََنحُۡيِيَنَّهُٓۥ مُؤۡمِنٓ  وَهُوَٓ أنُثىََٰٓ أوَۡٓ ذكََرٓ  م ِ ٓ حَيَوَٰ
 
 وَلَنَجۡزِيَنَّهُمۡٓ طَي ِبَةٗ

 ٓ﴾97 يعَۡمَلوُنَٓ كَانوُآْ مَا بأِحَۡسَنِٓ أجَۡرَهمُ

 ఏ ప్ురుష్ుడ్ర గానీ, లేక సవా  ీగానీ విశావసులెై, సతాకర్ాులు చసేషా , 
అలలంట ి వార్ధన్ మేము తప్పక (ఇహలోకంలో) మంచి జీవితం 
గడపిషలల చేసాా ము. మర్ధయు వార్ధకి (ప్రలోకంలో) వారు చేసన్ 
సతాకర్ాులకు ఉతామ ప్ుతిఫలం తప్పక ప్ుసాద సాా ము. [అన్-నహా్ 
16:97] 

ఇవి ఇసాా మీయ స్దాి ంతం యొకక కొన్ె లక్షయులు. అలలా హ్ 
వాటిన్ మలకు మర్ధయు ముస్ా ంలందర్ధకీ న్ రవేరుచగాక అన్ 
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కోరుకుంటున్ాెము. న్శ్చయంగా, ఆయన ఉదారవంతుడ్ర, 
దయలమయుడ్ర. మర్ధయు సకల లోకాలకు ప్ుభ్ువ నై అలలా హ్ క ే
సరవ సోా తుములు శోభిసాా యి. 

అలలా హ్ మన ప్ువకా అయిన ముహమమద్ ప ై, ఆయన 
కుటుంబ్ముప ై, ఆయన సహచరులందర్ధప  ై శుభాలను, శాంతిన్ 
కలిగధంచుగాక. 

దీన్ రచన ప్ర్ధప్ూరణమయిుంద  
ముహమమద్ ఇబ్నె సాలిహ్ అల్ ఉథ మైీన్ కలముతో,
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